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INTRODUCTION. 

THAT the AUTHORISED VERSION î  in general a faithful translation 
pf the Greek text as commonly printed, no one will deny. But 
when we compare it with the common Greek text, whether it be the 
third edition of Stephens, 1550, adopted by Walton, Mill, Lloyd, and 
others, or the second Elzevir edition, printed in 1G33, commonly 
called the RECEIVED TEXT, we find several important differences, 
which show that the translators had before them, and in certain 
places followed, a text differing irom the two named above. 

AUTHORISED VERSION. COMMON GREEK TEXT. 

Mat. I I . 11. they saw, they found. 
Acts XXYII . 29. we should have fallen, they should have fallen. 
Heb. IX. 1. first covenant, first tabernacle. 
Rev. IX. 19. and in their tails, omitted. 

„ X V I I I . 1. another, omitted. 

With these differences before us, a question naturally suggests 
itself, Which is right? the Authorised Version or the Common 
Greek text ? If it had pleased God to preserve the original records 
of the New Testament Revelation to our day, the ta-k of testing 
the accuracy of both would be easy enough. But since it has not 
pleased Him, for wise and good reasons, to permit these documents 
to descend to our time, nor, that we are aware of, the first copies 
of them, we must, to answer our question, refer to the oldest MSS. 
we possess, on the ground that the nearer the witnesses we can 
adduce for the text are to the apostolic age, the more important is 
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their testimony, anTWhe more likely are they to be in accordance 
with the original documents. But here another difficulty meets us : 
how shall we ascertain the age of MSS. so as to discriminate be-l 
tween ancient and modern copies of the inspired word ? 

When we commence to investigate the antiquity of MSS., we 
find that some are written in uncial, or large capital letters, and 
others in cursive letters, or running-hand. A knowledge of the 
ancient writing enables us at once to pronounce that no cursive 
MSS. can date further back than the end of the ninth, or, accord4 
ing to Montfaucon, the tenth, century: before that time the unciafy 
character was employed, whereas after the introduction of the 
cursive, the old uncial letters gradually disappeared. Having 
decided that the form of the letter in a MS. helps us to approxi4 
mate its date, an attentive examination of it will enable scholars· 
to ascertain pretty accurately about what century it must have 
been written. The peculiar form of the letters employed, the 
method of punctuation adopted, and the division into sections 
of the Sacred books, together with the addition of such works as 
those of Clement of Rome, or Barnabas, the companion of St. Paul, 
are helps for the critical scholar. We learn from Jerome, that the 
Eusebian canons, and the Amnionian sections,* were common in 
MSS. of the latter part of the fourth century. When, then, we find 
a MS., as the Codex Vaticanus or Codex Sinaiticus originally, with­
out these divisions, we have good grounds for concluding (since the 
form of letter is undoubtedly ancient, being said to resemble the 
characters found in documents taken from Herculaneum), that 
these celebrated MSS. cannot be later than the fourth century. 
Turning for a moment to the Codex Alexandrinus, it is found by 
the form of letters used, that it certainly could not have been writ­
ten later than the seventh century ; while by the presence of the 
Eusebian canons and Ammonian sections, it is most probably of 
later date than the Vatican MS.; i.e. later than the end of the fourth 
century, but anterior (from their absence) to the general adoption 
of the Euthalianf sections, which was after the middle of the fifth 
century. 

* Ammoniu9, of Alexandria, lived in the third century. Ensebius dre^ 
up his Canons in the early part of the fourth century. ' 

t Euthalius, deacon of Alexandria, 13 thought to have introduced the 
divisions of the Pauline Epistles, in 458, A.D. and those of Acts and tho 
Catholic Epistles later. Though called by his nttme, they were not origi­
nated by him. 
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Another help to determine the age of MSS., as stated above, is 
the absence of interpunction. u I t seems probable that by the be­
ginning of the fifth century (if not long before) the use of a dot to 
divide sentences had become very general, and that there was a kind 
of received punctuation thus adopted ; which, though it did not 
serve to distinguish the pauses as our system dues, sufficed to shew 
the reader when he might draw breath, without confusing those 
who were listening/' The Vatican MS. has no interpunction of 
any kind; while the Codex Sinaiticus and Codex Alexandrinus 
have very little. 

Another mark of antiquity is the absence of initial letters at the 
commencement of every paragraph. The Codex Alexandrinus has 
initial letters ; but they are not placed at the commencement of a 
new paragraph, where it begins in the middle of a line, but at the 
commencement of the next line. Originally the Codex Vatican us 
had none; a later hand has added them, without erasing the 
former letter. The Codex Sinaiticus has none at all. 

But something more is wanted than the age of a MS., ere we can 
receive its readings AS worthy of acceptance. AVe must have evi­
dence that it is not only ancient, but also faithfully represents an 
ancient form of the text: for since neither the original documents 
of the New Testament, nor the first copies, are known to be in 
existence, it is quite possible that a MS. of later date than the old­
est we possess, may have been copied from one older than the fourth 
century, and then in reality, though of later date than the Vatican 
MS., have stronger claims on our attention and respect. To decide 
this point, wre can summon to our aid the ancient translations of 
the Greek New Testament in Syriac, Latin, Gothic, Memphitic, 
Thebaic, Armenian, all made probably at an earlier date than any 
existing MS. of the original. Besides these translations, we have 
citations from the early fathers, such as Justin Martyr, Clement 
of Alexandria, Irenseus, Tertullian, Origen, Eusebius, Jerome, 
Chrysostom, etc. to assist us. This last source of textual criticism, 
citations from the fathers, is often of special value; for, while it 
may sometimes happen that a passage from the New Testament 
is quoted only from memory, or for its general sense, because that 
was sufficient for the matter in hand; at other times, the author 
expressly states that in such or such a form was a text read in 
his day. If we find that the mass of modern MSS. exhibit a differ­
ent form of the text from that which he evidently followed, while 
a few MSS., possessing internal marks of great antiquity, exhibit 
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the very form he mentions, we are naturally led to the conclusion 
that the few MSS. whose texts in that place agree with the quo­
tation as he gives it» being evidently very old, are more likely to 
resemble the original form than what is found in the more modern 
copies. And when agreements of this kind are found frequently be­
tween MSS. which have internal marks of great antiquity, and the 
early Christian writers, we may fairly conclude that these MSS. 
do in the main exhibit a very ancient, if not the original, form of 
the text. Now it is found by examination that the uncial MSS. of 
the seventh century and earlier, do very frequently agree with the 
quotations given by early Christian writers, while the more modern 
MSS. exhibit a text very similar to that which later writers must 
have had before them. 

If, then, we apply the knowledge gamed respecting the value 
of Uncial MSS. to the differences between the Authorised Version 
and the common Greek text stated above, we shall be able to 
answer the question, Which is right? the Authorised Version 
or the common Greek text ? 

Mat. I I . 11.—The Authorised Version here has the support of alt 
the uncial MSS. hitherto examined: viz., B I C D E K L M S U V A , the 
Curetonian, the Peschito and Harclean Syriac, the Memphitio, 
Thebaic, Armenian, and Ethiopic versions, and Irenseus, Origen, 
Eusebius, Chrysostom of the Fathers. The common Greek text 
has only the support of cursive MSS. and the Vulgate. 

Acts XXVII . 29.—All the uncial MSS. which have that portion 
of the text as ABCG-H, and the Syriac, Vulgate, Coptic transla­
tions, agree with the Authorised Version; while the common Greek 
text has only the support of cursive MSS. and a few versions. 

Heb. IX. I.—All the uncial MSS. confirm the Authorised Ver­
sion with most of the ancient translations; the common Greek 
text having only the support of cursive MSS., with the Coptic and 
an Arabic version. 

Eev. IX. 19; X V I I I . 1.—The uncial MSS. who?e texts have 
been made public, agree with the Authorised Version in both 
places, together with nearly all the versions; the common Greek 
text having only the support of a few cursive MSS. We may say 
then, with something like certainty, that, since the oldest MSS. we 
possess confirm the readings of the Authorised Version in the 
places cited above, the Authorised Version is right, and the com­
mon Greek text wrong. Now, since it. is demonstrated that in cer­
tain places the common Greek text has readings decidedly inferior 
to the more ancient MSS. and versions, it becomes a question 
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whether, in those passages where the Authorised Version agrees 
with it, we have the most ancient and best authenticated form of 
the text. This inquiry is prosecuted in the following pages. Be­
fore concluding this preface, it may, however, be well briefly to 
state the authority for the common Greek text, as it existed when 
the Authorised Version was made in 1611. 

On January 10,1514, the volume of the Complutensian Polyglot, 
containing the New Testament, was printed (though not published 
till 1520) under the direction of Cardinal Ximenes, at Alcala, the 
ancient Complutum. The MSS. used for the New Testament, 
appear to have been obtained from Koine. They cannot now be 
identified; but an examination of the readings adopted in this 
edition, proves that they were comparatively modern. In the 
autumn of 1515, Erasmus began to print the first edition of his 
Greek Testament, which, appearing in the spring of 1516, was the 
first printed Greek Testament ever given to the world. He, too, 
used only comparatively modern MSS. He did not, however, insert 
in this edition the famous passage of 1 John v. 7, 8, because it 
was not in the MS. he had before him; though he subsequently 
admitted it in his third edition, on the authority of one MS. of 
the fifteenth century. But he did insert in his first edition Acts 
viii. 37, and the addition to Acts ix. 5, on the authority of the 
Vulgate, as he acknowledges in his Annotations at the end of the 
volume. The Complutensian editors, on the other hand, acted 
with regard to these three passages in just the opposite way; in­
serting 1 John v. 7, 8, and leaving out Acts viii. 37, and the part of 
Acts ix. 5. Two more editions, making in all five, were published 
by him, the last in 1535. 

In 1534, Colinseus had published a Greek Testament at Paris, 
partly based on MSS. newly consulted; but it does not appear 
(says Dr. Tregelles) to have influenced subsequent editions. 

In 1546_49, Robert Stephens, of Paris, published two beautiful 
editions of the Greek New Testament in which he blended the 
readings of the two chief texts, the Complutensian and Erasmus's. 
In 1550 appeared his third edition, the text of which is almost 
identical with the fifth edition of Erasmus. In the margin, several 
readings are given, drawn from the Complutensian text, and fifteen 
MSS. "This," says Dr. Tregelles, "was the first collection of 
various readings of any extent; and it was at least suggestive of 
what might be done by means of MSS. in emending the text of the 
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Greek Testament." Soon after, in 1551, the fourth edition appeared, 
—the first that was divided into verses. 

After Stephens came Beza, who published, between 1565 and 1598, 
five editions. He mostly followed Stephens's text ; but in some 
places introduced changes on MS. authority. No other edition of 
importance appeared before 1611, when the Authorised Version was 
published. As Beza followed Stephens, and Stephens, in his folio 
edition, followed almost exclusively Erasmus, the authority for 
the Greek text in use in 1611 was little else than the fifth edition 
of Erasmus. No uncial MSS. are known to have been much used. 
Erasmus had procured a transcript of a few verses of 1 John iv. v. 
from the Vatican MS. (B), and Beza possessed the Codex Bezse (D) 
of the Gospels and Acts, and Codex Claromontanus (D) of St. 
Paul's Epistles ; but he does not appear to have been much of a 
textual critic, a few only of the readings these MSS. exhibit having 
been noticed in his Annotations. 

As the Authorised Version was published before textual criticism 
had made any progress, and when the most important aids for as­
certaining the best readings were mostly unknown, it is a fair sub­
ject for inquiry how far the researches of textual critics have 
brought to light, and established as of unquestionable authority, 
any readings differing from our English translation. Even the 
" Textus Receptus" the second Elzevir edition, published in 1633, 
cannot claim the authority of uncial MSS. for its readings. The 
term received text, boastfully employed by the editors, may lead 
many to believe that it rests on unquestionable authority, whereas 
the contrary is the case; the received text is only entitled to our 
respect, in so far as it can be shown that it exhibits a text in con­
formity with the best and oldest MSS. The first real attempt to 
collate any uncial MS. was made by Bishop Walton, who in his 
London Polyglot (1657), gave the readings of the Alexandrine MS. 
that differed from the text of Stephens, which the Bishop had 
adopted. After him came Dr. Fell, Bishop of Oxford, Mill, Bent-
ley, Bengel, Wetstein, all of whom Increased the materials for a 
critical revision of the sacred text. At length, in 1774_7, appeared 
the first " text really critical ever published," edited by Griesbach. 
From him dates the commencement of a new era in textual criti­
cism. He was succeeded by Scholz in 1830, Lachmann in 1831, Tis-
chendorf in 1841, Tregelles in 1844, Alford in 1849; all of whom, 
whilst varying in points of detail, and even somewhat in their 
principles of applying criticism to the text, nevertheless in very 
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many instances agree in rejecting the reading of the text us receptus, 
and in accepting another, supported by the best MSS.# A good 
instance of the need of acquaintance with the oldest and best au­
thorities to establish the true text, 13 apparent in 1 John, where 
we have in ii. 25, a clause printed in the Authorised Version in 
italics^ which should be, on the authority of the best MSS., in com­
mon type ; whilst in v. 8, 9, a passage which is not found in any of 
the uncial MSS. A B G K N , which have preserved that part of the 
text, is printed as if of undoubted authority. 

I t now remains to say a few words respecting the present work, 
which is an attempt to afford the English Bible Student, in the 
form of marginal notes, all the latest information regarding textual 
criticism. To effect this, the readings of the Authorised Version 
are compared with those of Griesbach, Scholz, Lachmann, Teschen­
dorf, Alford, and Tregelles, as far as the work of this last named 
critic has been published. I t would have made the work more 
complete, if the three sources of textual criticism, MSS., versions, 
and patristic citations, had been referred to ; but it was felt that 
for general readers the additional information would not have com­
pensated for the enlargement of the work. The readings of the 
uncial MSS. alone are therefore given. The plan pursued has been 
to note only such readings as affect the sense. This, with few ex­
ceptions, has been adhered to. And to guard as much as possible 
against the charge of rashly proposing emendations, no reading is 
brought forward unless two or more, of the textual critics named 
above, agree in considering it worthy of notice. In following out 
this plan, some readings will be observed which may not have 
greater authority to support them than can be adduced for that 
followed by the translators of the Authorised Version ; but it was 
felt that, where two or more of the critical editors have thought 
them worthy of notice, on the authority of uncial MSS., they should 
not be lightly passed by. 

Wi th the translation of the Authorised Version, this work has 
nothing to do, further than where a change of text necessitates a 
change of translation : wherever that is necessary, t he author has 
not scrupled to adopt the translation given by Tregelles or Alford, 

* For a full account of the history of the Printed Text, and the labours 
and principles of these textual critics, the reader is referred to the Account 
of the Frinted Text of the Greek New Testament, and An Introduction to the 
New Testament, both by Dr. Tregelles. 



INTEODUCTION. 

when citing them as approving of the reading which differs from the 
Authorised Version. 

Tn regard to a work of this kind very different opinions may pre­
vail. Some may view with suspicion any attempt to disturb, as 
they think, men's minds, and make them dissatisfied with the 
existing version, or shake their belief in the inspiration of the re­
cord itself. To this it may be replied, that truth can never suffer 
by being faithfully set forth. And if we believe in the inspiration 
of the record itself, that the Spirit directed the penmen what to 
write, and the words they wrote were just the words, and conveyed 
just the meaning, that the Holy Ghost intended, it can never be 
out of place to see that we possess, as far as can be ascertained, the 
very expressions originally made use of. I t must also be remem­
bered, that when engaged in defending or propounding truth, we 
must rely on the exact expressions of Scripture. It is well, then, 
to be accurately informed regarding the authority for words or ex­
pressions on which we may wish to found an argument. For to 
rest our cause on a word or form of the text which an adversary 
may prove was unknown to the Church for the first six or seven 
centuries, is a dangerous, if not destructive course. Granted that 
the older readings, established on the best MS. authority, may 
deprive us of the use of some text hitherto adduced in defence of 
a certain truth, it does not deprive us of the truth itself, for that 
will not be found only in one passage of Scripture. As we could 
not determine beforehand what should form the subject of a Divine 
revelation, nor the precise mode in which that revelation should be 
conveyed to us, we have no right to accept or reject any reading be­
cause it militates against a preconceived opinion. Nor are we in a 
position to decide by internal spiritual illumination what should 
or should not be accepted as Scripture. Is it not our duty to 
accept any reading, however difficult it may be to comprehend, 
after satisfying ourselves of the trustworthiness of the source from 
whence it is derived, unless it contradicts other parts of the divine 
record? We may be well assured that copyists, whatever faults 
they had, were not in the habit of altering an easy reading into 
a difficult one; of substituting an unusual word for one in com­
mon use, or of increasing the abruptness of a sentence by the omis­
sion of words they found in it. It may surprise some to find so 
many places in which the oldest MSS. have not all the words the 
common text now exhibits ; it should however be considered that 
copyists were always more inclined to add than to omit, Atten-
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tion of late years has been much more drawn to this subject. The 
valuable revision of Diodati's Bible, published by the Society for 
Promoting Christian Knowledge, has done something for the 
Italian Bible student in this matter. The French translation of 
Rilliet, of Geneva, has placed within the reach of French Bible 
students a knowledge of what readings are now considered the best, 
and the authorities for and against them. The Book of the Revela­
tion, translated by Dr. Tregelles, has shown English Bible students 
what might be done for the whole New Testament; while critical 
editions, such as those of Tischendorf, Tregelles, and Alford, have 
placed within the reach of scholars the latest results of labours in 
this department of Biblical study. I t will not then, it is con­
fidently hoped, be out of place to endeavour to put before the 
English Bible student the most important readings now generally 
accepted as correct by textual critics. I t may help him to eluci­
date some passages in the New Testament. I t will occasionally 
bring out the facts of history in greater vividness than before; and 
the argument will often be found to derive additional foroe by the 
omission or addition of words, as found in the oldest authorities. 

I t is hoped, too, that since some have of late years advocated a 
revision of the Authorised Version, whilst others have deprecated 
any attempt to alter it, this little work, by supplying the reader 
with the most important Various Readings of the New Testament, 
may provide, in some measure, for the want expressed by the 
former, without interference with the text of the Authorised Ver­
sion, which is so strongly opposed by the latter. As was said above, 
for all the readings noticed, we cannot plead greater authority than 
what may be urged in support of the Authorised Version: but for 
some we certainly can. Those which have the support of all uncial 
MSS. few would probably question. Those, too, which all the tex­
tual critics named above, have adopted, most would be disposed to 
accept. Those, also, in which Lachmann, Tischendorf, Tregelles, 
and Alford are agreed, deserve, to say the least, our most careful 
consideration. 

Wi th these remarks, the following pages are commended to the 
prayerful attention of the English Bible student. What God has 
thought fit to write, we may be well assured must be worthy oi 
our candid examination ; and if there be any doubt as to the au­
thentic reading of any one passage of the Sacred volume, it is not 
time thrown away if we endeavour to clear it up. Nor, when we 
have such increased facilities for ascertaining the more ancient 
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form of the inspired record, should it be considered a matter of 
no importance whether we are acquainted with it or not. Yet 
let it ever be remembered that a mere acquaintance with the text 
of the Bible is of no use unless the Holy Spirit applies it to the 
heart ; and that all Biblical studies, to be profitable, must conduce 
to the one object, namely, u t h a t the man of God may be perfect, 
throughly furnished unto all good works." 2 Tim. iii. 17. 
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few others in the Revelation, not mentioned in that work, are given on the 
authority of Mr. Kelly. Besides those passages where the MS. is cited, 
it is included in the term MSS. in Heb. i. 2; 1 John v. 7; Rev. iii. 7; v. 10; 
ix. 10, 11, 14, 16, 18, 19; x. 2; xxii. 19, 20, 21. 

OF THE ACTS AND GENERAL EPISTLES. 

A 
Β 
C§ 
Dll 

See be/ore . . 

Ε || ICODEX LAUDIANUS 

!Fa 
G 
Η 
I§ 
Κ 

See above . . . 
CODEX PASSIONEI 

\C. MUTINENSIS . 
See above , . . 
C. MOSQUENSIS . 
See above -. · · 

VI. 

IX. 
IX. 

Oxford 

Rome . 
Modena 

IX. ι Moscow 

Mil. 
I A l l . 
I Portions. 
^Portions of the Acts. 
rThe Acts, except xxvi. 29 

•I —xxviii. 26, with a Latin 
L translation. 

|Seven verses of the Acts. 
All but Acts i._viii. 10. 
Fragments of the Acts. 
[Fragments of the Acts. 
kfhe General Epistles. 
All. 



I 

MS. 

A 
Β 
c§ 

| D | | 

E | | 

I'll 
Fa 

Ι Ο || 
Η 

IS 

Κ 
L 
Μ 

Κ 

' 

A 
Β 

OF ST. 

NAME OF CODEX. 

Ii >See before . . . 

|i 
C. CLAEOMONTANUS 

IC. SANGEEMANENSIS 

C . A U G I E N S I S . . 

\See above . . . . 
C. B O E R X E R I A N U S . 

C . COISLINIANUS . . 

See above . . . . 

See above on Acts . . 
Same as G of Acts . 
("FEAGMENTUM U F -
t FENBACHIANUM . 
F E A G . M O S Q U E N S E 
See above . . . . 

PAUL'S E P I S T L E S . 

CEN­
TURY. 

. 

V I . 

X. 

I X . 

• · . 
I X . 

V I . 

. . 

. . . 
. # 

χ 

VI . 
. . . 

WHEEE KEPT. 

• . 

Paris 

St. Pe tersburg 

Cambridge . 
. 

Dresden 
Γ Paris . 1 
I S t . P e t e r s b J 

. 

. 
. . . 

f Hamburg 1 
I London . J 
Moscow . 

. 

CONTAINS. 

Λ All but 2 Cor. iv. 13-x i i .6 . 
All but Heb . ix. 14, to end, 

< and Epistles to Timothy, 
Titus, and Philemon. 

' -Fragments. 
/ A l l but a few verses, with 
I a Latin translation. 
rAU but Ro. viii. 21_33 ; xi. 

< 15-25; 1 T i . i . l—vi . 15 ; 
L H e . xii. 8, to end. 
r Nearly all but Hebrews, 
1 which is only in Latin. 
Fragments . 
f Portions, with a Latin 
1 translation. 
Fragments . 
(1 Co. xv. 53—xvi. 9 ; Tit. 
1 i. 1_13. 
r A l lbu tRo .x .18—1 Co.vi . 
1 13; 1 Co. viii. 7-11. 
All but H e . xiii. 10, to end. 
f Fragments of 1 Co., 2 Co., 
ί and He . 
Fragments of Hebrews. 
All. 

OF THE R E V E L A T I O N . 

' ι ι 1 
See above . . . . ' . . .j . . . | C O D E X BASILIANUS V I I I . | R o m e . .ι 
, 1 | 
[• See above . . . j . . . . . 

I l l 

All. 
All. 
Γ Portions. 
1 All. 



EXPLANATION OF ABBEEYIATIONS. 

Alex. The marginal readings in Scholz's edition, called by him Alex­
andrine. These are of peculiar importance if we would 
understand his latest opinion on the text, since he told 
Dean Alford in 1847, that if he brought out another edi­
tion, most of the readings marked Alexandrine would be 
incorporated into the text.—Alf. Froleg. vol. i. p. 75. 

Alf. Alford. The editions consulted are: 4th ed. vol. i.; 3rd ed. 
vol. ii.; 2nd ed. vol. iii.; 1st ed. vol. iv. 

Dl The original reading of D; D2 a first correction; D«" a recent 
correction; D(&»·.) the Greek of D; D(l*t.) the Latin of D; 
and similarly for other MS. A MS. enclosed in ( ) as 
(B) , indicates that it agrees in sense, but differs in word, 
from those with which it is classed. 

In com. The reading of a MS. thus quoted, is taken from the Commen­
tary which accompanies its text. 

Gb. , Griesbach's Manual edition, Leipsic, 1805, as given in Tre-
gelles's Collation of Critical Texts. 

(Gb.sa) A reading of great value; but one Griesbach did not prefer to 
the text. 

(Gb.cv) A reading of less value; considered inferior to the text. 
(Gb.zfc) A probable omission.* 
(Gb.-*) A less probable omission. 
Gb. Φ An addition of some slight probability. 
La. Lachmann'3 large edition, 1842_50, as given by Tregelles in his 

Collation of Critical Texts. 
(La.) A reading which Lachmann considered doubtful: so for other 

critical editors. 
MSS. All Uncial MSS. which have that portion of the text. 
Sen. Scholz's edition of 1830-36, as given by Tregelles in his Colla­

tion of Critical Texts. 
Tis. Tischendorf's seventh edition, Leipsic, 1859. 
Tre. Tregelles. The only portions hitherto published are the Gospels 

and Revelation. The readings in other parts of the New 
Testament are given on the authority of his Account of the 
Printed Text of the Greek New Testament. 

* The reader may sometimes find Griesbach's marks (r:) or ( —) ap­
pended where no omission is apparent, as John viii. 38, "the Father" 
(Gb.zs). This alteration involves the omission of the pronoun in Greek, 
with which, of course, Griesbach was alone concerned. Without this 
mark, the value attached by Griesbach to the reading could not be cor­
rectly given. 



CEITICAL YAKIOUS HEADINGS 

IN ENGLISH. 

M A T T H E A Y . 
CHAP. I. 

18. Jesus, Gb. Scb. La. Alf. B C E K L M P S U Y Z A N . Omit (Gb. - J , 
Tie. Tre. D(Lat). 

25. Her firstborn son, Gb. Sch. CD Ε E L M SUVA. A son, Alex. 
La. Tie. Tre. Alf. BZN. 

CHAP. I I . 
18. Lamentation and, Gb. Scb. CDEKLMSUYA. Om. (Gb. =0, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BZN. 
CHAP. I I I . 

2. And, Gb. Scb. Tis. C D E K L M S U V A . Omit, La. (Tre.) Alf. BN. 
8. Fruits, LU. Fruit, Gb. Scb. La. Tis. Tre. Alf BCDrEKMSYA. 
12. The garner, Gb. Scb. Tis. Alf. CDrKMSYA His garner, La. 

Tre. BELTJ. 

CHAP. V. 
4, 5. Gb. Scli. Α1Γ. B C E K M S T J V A R Transposed, La. Tis. Tre. B. 
11. Falsely, Gb. Scb. Tre. Alf. B C E E M S U Y A X . Omit (Gb.=0,La. 

Tis. D. 
22. Without cause, Gb. Scb. Alf. D E K I M S U V A . Omit, La. Tis. 

(Tre.) ΒΔ2Ν. 
27. By them of old time, ΙΜΔ. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BDEKSUT. 
44. Bless them that curse you, do good to them that hate you, Gb. 

Sch. D E E L M S U A . Omit (Gb. =:), La. Tis. Tre. Alf. BN. 
Despitefully use you and, Gb. Sch. DEKLMSTFA. Omit (Gb. 

- ) , La. Tis. Tre. Alf. BR 
47. The publicans (Gb. ~ ) , Sch. E K L M S F A . The heathen, Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDZ. 
CHAP. YI. 

1. Alms, Sch. E K L M S U Z A . Righteousness, Gb. Alex. La. Tis. 
Tre. Alf. BD. 



2 CRITICAL VARIOUS READINGS. 

MATTHEW, CHAP. VI. 
4. Himself, Gb. Sch. Tie. Alf. DEMSA. Omit (Gb.-), Alex. La. 

Tre. BKLUZ. 
Openly, Gb. Sch. Alf. EELMSUA. Omit (Gb. =0, Alex. La. 
Tis. Tre. BDZ. 

5. Thou prayest thou shalt not be, Gb. Sch. DEKLMSTIA. Ye 
pray ye shall not be, Alex. La. Tis. Tre. Alf. BZ. 

6. Openly, Gb. Sch. Alf. EKLMSTJXA. Omit, Alex. La. Tis. Tre. 
BDZ. 

12. We forgive, Gb. Sch. DEGKLMSTTA. We forgave, La. Tis. 
Tre. Alf. BZN. 

13. For thine is the kingdom, the power, and the glory, forever and 
ever. Amen, EGKLMSTTYA. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. BDZN. 

18. Openly, ΕΔ. Om#, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf.BDGZLMSTJvr. 
CHAP. VII. 

2. Again. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
14. Because strait (Gb. ~) , Tis. Alf. B1X«1. How strait, Gb.Sch. 

La. Tre. B 2 CEGKLMSUYA. 
29. The scribes, Gb. Sch. ELMSTJVX. Their scribes, Alex. La. 

Tis.Tre.Alf. BC3KA. 
CHAP. VIII. 

10. No not, Gb. Sch. Tis. CEGKLMSUVxrA. In any one, La. 
La. Tre. Alf. B. 

15. Them, Gb. MXLA. Him (Gb. ~ ) , Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ECEFGKM2STJVXr. 

28. Gergesenes, Gb. c3EXLSnvx. Gadarenes (Gb. ~ ) , Sch. 
Tis. Tre. Alf. Β ^ Μ Δ ^ Γ . Μ * ) . * 

31. Suffer us to go away (Gb. ~) , Sch. CEKLMSUYXA. Send 
us away, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD (Lat.) «. 

CHAP. IX. 
8. They marvelled, Sch. CEFKLMSUYA. They feared (Gb. ~) , 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD. 
13. To repentance, Sch. CEGKLMSX7Y(marg.)x. Omit, Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDVXA. 
35. Among the people, C3EFGKLMTIX. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. BC1DSA. 
36. Fainted, L. Were harassed, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BCDEFGXMSHXA. 
CHAP. X. 

4. Canaanite, Gb. Sch. EEGKMSITVXAN. Cananseanf (Gb. ~ ) , 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BC(D)L. 

* (Gb. co), La. D(Lat.) Gerasenes. « reads literally Gargarenes, which 
9eeni9 like a mistake for Gadareoes. 

t Not the name of a place, but a sect. 



CRITICAL VARIOUS HEADINGS. 3 

MATTHEW, CHAP. X. 
8. Cleanse the lepers, raise the dead. Transposed, Gb. Alex. 

La. Tre. Alf. BC1D. 
Raise the dead, Gb. La. Tre. Alf. Β0]ϋ. Omit (Gb. - ) , 
Sch. Tis. C3EFGKLMSUYX. 

CHAP. XL 
2. Two of his disciples, Gb. Sch. E P G I I M S U Y X . By his 

disciples (Gb. ~ ) , Alex. La.Tis. Tre. Alf. B«*CDPZA. 
23. Which arfc exalted unto heaven, shalt, Gb. Sch. Tis. E P & Z L M S 

UYXA. Shalt thou be exalted unto heaven? Thou shalt, 
La. Tre. Alf. BOD. 

CHAP. XII. 
6. One greater, Gb. CLA. Something greater (Gb. ~) , Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. BDEGKMSHY. 
8. Even. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
35. Of the heart, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. BCDEFG 

XMSUTirA. 
CHAP. XIII . 

51. Jeeus saith unto them, Gb. Sch. CEFG-KLMSUYXrA. Omit 
(Gb. =:), La. Tis. Tre. Alf. BD. 

Lord, Gb. Sch. CEFGKLMSUYxrA. Omit (Gb. - ) , Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. BD. 

CHAP. XV. 
8. Draweth nigh unto me with their month, and, Sch. CEFGKMS 

ΤΤΥΧΔΘ. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDL. 
17. Yet, Gb. Sch. Alf. CEFGKLMSTJYXA. Omit, Alex. La. Tis. 

Tre. BDZ. 
39. Magdala, Gb. Sch. CEFG-HKLMSUYXA. Magadan, La. Tis. 

Tre. Alf. Β D». 
CHAP. XVI. 

3. Ο ye hypocrites, Gb. Sch. (E)FG-HMSU. Omit (Gb. =:), 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. CD LA * 

13. Whom do men say that I the son of man am ? Gb. Sch. 
(c)DEFGhHXLMSUYXA. Whom do men say the son of 
man is? (Gb. - ) (La.) Tis. Tre. Alf. B. 

20. Jesus, CEFG-HXMSTTY. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
BLXA. 

CHAP. XVII. 
4. Let us make, Gb. Sch. Tre. c3DEFGHKLMSnvA. 1 will 

make, La. Tis. Alf. BC1. 
11. First, Gb. Sch. CEFGHX(L)MSUYZA. Omit (Gb. =:), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. BD. 
* BVX, omit the wbole verse. 



4 CEITICAL VABIOUS HEADINGS. 
MATTHEW, CHAP. X Y I I . 

20. Unbelief, Gb. S.h. Tis. Alf. C B E F G H K L M S U Y X A . Little 
faith, Alex. La. Tre. BN. 

CHAP. X V I I L 
11. Retain the verse, Gb. Sell. Alf. DEEGHlKiiSUXA. Omit 

(Gb. u ) , Alex. La. Tis. Tre. B L 1 * . 
14. Your Father, Gb. Sch. Tis. Alf. DEGKLMSUTXA. My 

Father, La. Tre, B E Hi. 
19. Again, Gb. Sch. D L M A . Add verily (Gb.^) , Alex. La. Tis 

Tre. Alf. B E F G H I K S U V X . 
26. Lord, Gb. Sch. E E G H E : L M S T J V A . Omit, La. Tis. Tre. 

Alf. B D . 
28. Pay me that thou owest. Pay if thou owest anything,* Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSs. 
2©. At his feet, Sch. Tis. Alf. c2EFG(Tis)HE:M S U V A (Tre.) 

Omit, Gb. Alex. La. Tre. Β C^DG (Tre.) LA (Tis.) 
All, Gb. C 2 L. Omit (Gb. - ) , Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. B C ^ D E 
EGHMSTJVA. 

35. Their trespasser, Sch. CEFGHKMSUVA. Omit, Gb. Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. Β D L . 

CHAP. XIX. 
16. Good Master, Gb. Sch. C E F G H K M S U V A . Omit, good 

(Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L . 
17. Why callest thou me good ? there is none good but one, that 

is God. Sch. C E E G H K M S ( T J ) V ( A ) . Why askest thou me 
concerning that which is good? He who is good is one. Gb. 
La. Tis. Tre. Alf. Β (D)L. 

20. From my youth up, Gb. Sch. C D E E G H K M S U V A . Omit 
(Gb. - ) , La. Tis. Tre. Alf. BL . 

29. Or wife, Gb. Sch. La. C E F G H I L M S T J V X A . Omit, Tis. Tre. 
Alf. BD. 

CHAP. XX. 
6. Standing idle, Sch. C ^ P G H I M S U Y X A . Omit, idle, Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C : D L . 
7. And whatsoever is right that shall ye receive, Gb. Sch. C E F G 

H K M N S U Y X A . Omit (Gb. =t), Alex. La. Tis. Tre. Alf. 
B D L Z . 

22. And to be baptised with the baptism that I am baptised with ? 
Seh. C E E G H K M S U V X A . Omit, Gb. Alex. La. Tis. Tre. 
Alf. B D L Z . 

23. And be baptised with the baptism that I am baptised with, 
Sell, C E F G H K M S U Y X A . Omit, Gb. La. Tis. Tre. Alt. 
BDLZ. 

* "A haughty expression of one ashamed to meet the mention of the 
paltry sum really owing: and by this very expression generalizing his 
unforgiving treatment to all who owed him ought."—Alford. 



CRITICAL VARIOUS READINGS. 5 
MATTHEW, CHAP. XX. 

26. But it shall not be, CMxr. Omit, But, Gb. Sen. La. Tie. Tre. 
Alf. BDEG-HKLSTJVZA. 

I t shall not be, Gb. Scb. Tis. Alf. CEO-HKLMStryxrA. I t 
is not, Alex. La. Tre. B D Z . 

Let him be, Gb. Sch. Tis. H L M S * Shall be (Gb. *0, Alex. 
La. Tre. Alf. BCDE 2GKuyxzrA. 

27. Let him be, Gb. Sch. Tis. Alf. BEGH3u(Tis .)yxr . Shall be 
(Gb. **), La. Tre. CDEiLMr(Tre.)zA. 

34. Their eyes received, Gb. Sch. Tis. CEG-HKHNSUYxrA. They 
received, Alex. La. Tre. Alf. B D L Z . 

CHAP. X X I . 
30. Second (Gb. ~ ) , La. Tre. B C 2 L M S V Z . Other, Gb. Sch. Tis. 

Alf. ο ^ Ε Γ & Η ΐ π ί Δ . 
31. The first, Gb. Sch. Tis. Alf. C E F G H K L M S F V I A . He who 

afterwards repentedJr La. Tre. B. 
CHAP. X X I I . 

13. Take him away, and, Gb. Sch. Tis. C E P G - H K M S U Y X A . 
Omit (Gb. «*0, Alex. La. Tre. Alf. BL. 

23. Which say, Gb. Sch. Tis. E P G H K L T T V . Saying, Alex. La. 
Tre. Alf. B D M S Z . 

30. As the angels of God, Gb. Sch. Tis. Alf. E(Tis.)raHKLMSTT 
ΤΔΓ. As angels (Gb.~), La. Tre. BDE(Tre.) 

32. God is not the God of the dead, Gb. Sch. Tis. Alf. E P G H E : 
Μ8ΤΙΥΓ. He is not the God of the dead-, Alex. La. Tre. 
B ( D ) L A . 

38. The first and great, EPG-HXMSirvrA. The great and first 
(Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD(gr.) (L)Z. 

44. I make thine enemies thy footstool, Gb. Sch. EPH Κ Μ Sir (Tis.) 
VA(Tre.) 1 put thine enemies under thy feet (Gb. ~ ) , Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. BDGLTj(Tre.)zrA(Tis.) 

CHAP. X X I I I . 
3. Β id you observe, that observe an d d o, Gb. Sch. Ε Ρ Gl· Η Χ Μ S TJ ν Δ. 

Bid you, do and observe,! La. Tis. Tre. Alf. B ( D ) L Z . 
5. Of their garments, Gb. Sch. EPG-HKMSUvr. Omit (Gb. - ) , 

La. Tis. Tre. Alf. B D X (in com.) 
8. Even Christ, Sch. E^GEMSYrA. Omit, Gb. Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. B D E 2 L . 
14. Retain the verse, Gb. Sch. EPGHKMSUVrA. Omit (Gb. =*), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L Z . 
* According to Teschendorf, vs. read "let him be." 
t If this reading be accepted, "he who afterwards" must be taken as 

referring to verse 29, " but ofterioards repented.*' See "History of the Printed 
Text of the Greek Testament," by Dr. Tregelles, p. 106. 

% (Gb. - ) Alex, omit the first " observe." 



6 CRITICAL VARIOUS READINGS. 

MATTHEW, CHAP. XXIII. 
19. Fools, and, Gb. Sch. BCEPGHKMSUVA. Omit (Gb. - ) , 

(La.) Tis. Tre. Alf. DLZ. 
21. That dvvelleth therein, La. BHS. That dwelt therein,* 

Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. CDEFGKLMTTVZA. 
26. And platter, Gb. Sch. La. Tre. BCEPGHE:LMSTJVA. Omit 

(Gb. =5), Tie. Alf. D. 
Of them, Gb. Sch. B 2 CE 2 FGHKLMSUYA. Of it (Gb.=0, 
Alex. La. Tis. Tre. Alt', B ^ E 1 . 

CHAP. XXIV. 
7. And pestilences, Gb. Sch. Tis. CE2FGHZ(L)MSTJVA. Omit, 

Alex. La. Tre. Alf. BDE1. 
17. Anything, DE1 . The things, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BE2PGHKLMSUVZA 
36. Of heaven, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. EPGHKLMSUVA. Add, 

nor the Son, Alex. La. BDN1. 
45. His lord, Gb. Sch. Tis. EEGHE:MSTTVA. The lord, Alex. La. 

Tre. Alf. BDIL. 
48. His coming, Gb. Sch. Tis. Alf. CDEEGHIKLMSTTYA. Omit, 

La. Tre. B. 
CHAP. XXY. 

2. Wise, foolish, Gb. Sch. Tis. EGHKMSUVXA. Transposed, 
Alex. La. Tre. Alf. BCDLZ. 

6. Cometh, Gb. Sch. C3EPG-HKMSUVXA. Omit (&b.^),Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. BC1DLZ. 

13. Wherein the Son of man cometh, c3EFGHKMSUV. Omit, 
Gb. Sch. La. Tie. Tre. Alf. A B C ^ L I A . 

31. Holy angels, Sch. AEEG-HKMSUYA. Omit, holy, Gb. Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. BDL. 

CHAP. XXVI. 
3. And the scribes, Gb. Sch. EEG-EIMSTJVA. Omit (Gb. -*), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABDL. 
9. Ointment, E 2 F G H K M S U Y . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABDE 1 LA. 
26. Blessed it, Gb. La. Tis. Tre. Alf. BGDGKLZ. Gave thanks 

(Gb. ~) , Sch. AEFHKMSIJV. 
42. Cup, Gb. Sch. EPGHKMSTJT. Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. ABC I LA. 
From me, Gb. Sch. A C E P G H I K M S U V A . Omit (Gb. =0, 
Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BDL. 

55. With you, Gb. Sch. La. (A)CDEPGHE:MSTTYA. Omit 
(Gb. - ) , Alex. Tis. (Tre.) Alf. BL. 

* " God did not then dwell in the temple, nor had he since the captivity." 
—Alford. 



CRITICAL VARIOUS READINGS. 7 
MATTHEW, CHAP. XXVI. 

59. And elders, Gb. Sch. Tis. A C E P G H K M S U V A . Omit (Gb.=t), 
Alex. La. Tre. All*, B D L . 

60. Yet found they none, Sch. AC 2 EPGHKMSTTVA. Omit Gb. 
Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. B C ^ N 1 . 

Two false witnesses, Gb. Scb. La. A2CDEPG-HKMStTYA. 
Omit; false witnesses, Alex. Tis. Tre. Alf. BL. 

CHAP. XXVII. 
24. Of the blood of this just person, Gb. Sch. La. EPGHKLMSTTVA. 

Of this blood, omitting, just person (Gb. -•), Tis. (Tre.) 
Alf. BD. 

34. Vinegar, Gb.Sch. Tis. Alf. AEPGHMNSTJVA. Wine (Gb.*0, 
Alex. La. Tre. B D K I . 

35. That it might be fulfilled which was spoken by the prophet, 
They parted my garments among them, and upon my vesture 
did they cast lots (Δ). Omit, Gb. Sen. La. Tis. Tre. Alt'. 
ABDEEG-HXLMSITV. 

42. If he be the King of Israel? Gb. Sch. La. AEEG-HKMSUVA. 
King of Israel he is (Gb. -•), Alex. Tis. 'Tre. Alt', B D L . 

64. By night, c3FGLMTJ. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC lDEHKYA«. 

CHAP. XXVIII . 
2. From the door, Gb. Sch. A C 1 E G H E : L M 1 S U V A . Omit 

(Gb.-),La.Tis.Tre. Alf. BDM. 
9. As they went to tell his disciples, Gb. Sch. ACEEG-HKLMSTJVA. 

Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. All. B D R 
20. Amen, Sch. A2PGrHKMSUVA. Omit, Gb. Alex. La. Tis. 

Tre.Alf.A1BD«. 

Μ Α Ε Κ. 

CHAP. I. 

2. In the prophets (Gb. ~),AEF&rHiMPSUYr. In the pro­
phet Isaiah, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. B D L A R 

4. John did baptise in the wilderness and preach, Gb. Sch. La. Tis. 
ADEFG-rHKM(p?)suvr. There was John the baptiser in 
the wilderness preaching (Tre.), Alf. B(LA)N. 

5. And they of Jerusalem, and were all baptised, Sch. Α Ε Ρ Ο · Γ Η Ε 
MPStrvr. And all they of Jerusalem, and were baptised, 
Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L A N 2 . 

11. In whom, Gb. Sch. AEPHKMSuvrA(Tis.) In thee (Gb.~), 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD(gr.)LP(Tis.)A(Tre.)«. 
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M A K E , CHAP. I. 
13. There, Sch. Tia. E F H M S T / Υ Γ Α . Omit> Gb. Alex. La. Tie. 

Alf. ABDLN. 
14. Of the kingdom, Gb. Sch. (La.) ADEFGHiMSUirA. Omit 

(Gb. =:), Alex. Tis. Tre. Alf. B l» . 
19. Thence, Gb. Sch. (La.) A C E F G H Z M S U Y T A N . Omit (Gb.=:), 

Alex. (La) Tis. Tre. Alf. B D L . 
21. He entered into the synagogue and taught, Gb. Sch. La. A B D 

EFGHKMSUYT. He taught in the synagogue (Gb. =:), Tis. 
(Tre.) Alf. c L A » . 

23. 1st And, Gb. Sch. La. Tre. ACDEFGHKMSlTYrA. Add, 
straightway, Alex. Tis. Alf. BLN. 

24. Let us alone, Gb. Sch. Tis. ACEFGHKLMSUYTA. Omit 
(Gb. - ) , Alex. La. Tre. Alf. B D « . 

27. What new doctrine is this? for with authority comraandeth lie, 
Gb. Sch. (A)CEFGHZMSUVrA.-—A new doctrine! with 
authority he corumandeth, La. Tre.—A new doctrine with 
authority ! lie corninandetb, Tis. Alf. BLK. 

38. Let us go, Gb. Sch. La. A D E F G K M S T J Y T A . Addy elsewhere, 
Alex. Tis. Tre. Alf.BC^L. 

40. And kneeling down to him, Gb. Sch.Tis. Alf. ACEFG(Tis.)KLM 
SUVA. Omit, La. (Tre.) BDG(Tre.)r. 

42. As soon as he had spoken, Gb. Sch. Tis. Alf. ACEFGKMSnYTA. 
Omit (Gb. - ) , Alex. La. Tre. B D L . 

44. Say nothing to any man, Gb. Sch. Tis. Alf. BCEGKMSUYr. 
Tell no man, Alex. La. (Tre.) AD LA. 

CHAP. I I . 
7. Why doth this man thus speak blasphemies? Gb. Sch.ACEG 

HKMSTJYTA. Why does this man thus speak? He blas-
phemeth, La. Tis. Tre. Alf. BDL. 

16. The scribes and Pharisees, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACEFGHKM 
s u v r . The scribe* of the Pharisees, Alex. Tre. Β (LA). 

17. To repentance, CEFGHMSUYr. Omit, Gb.Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. ABDKLA. 

18. And of the Pharisees (Gb. ~ ) , EFGHLSUYrA. And the 
Pharisees, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B C D I M . 

20. In those days, EFGHMSUVT. In that day, Gb. Sch. La. Tis. 
Tre. Alf. A B C D K L A . 

21. Also, ( D ) E F ( G ) H ( T T ) Y I \ Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABCKLSA. 

22. The new wine, Gb. Sch. A C 2 E P G H i i i s u y r A . Omit new 
(Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. Alf. Β C^DL. 

And the wine is spilled, and the bottles will be marred, Gb. 
Sch. La. ACEFGHKMsnvrAN. And the wine ami the 
bottles perish, Tis. Tre. Alf. B D . 

But new wine must be put into new bottles, Gb. Sch. La. 
A(B)CEFGHKLMSUVrA(«) . 0mit%Tl3. (Tre.) Alf. D. 
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MARK, CHAP. III. 
5. Whole as the other, C S E F G H L M S σΥΓ. Omit, Gb. Sch. La. 

l i s . Tre. Alf. Α Β Ο ^ Κ Ρ Δ . 
15. To heal sicknesses, and, Gb. Sch. La. AC2DEPG-EZMPsnvr. 

Omit,Ti&. Tre. Alf. Β Ο ^ Δ . 
18. Canaanite, Gb. Sch. AEFGHKMSTJvr. Canansean, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. B C D I A . 
29. In danger of eternal damnation, Gb. Sch. AC2EFG-HKMSUVr. 

Guilty of eternal sin (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. 
V(C1D)I*A. 

32. Brethren, Gb. Tre. Β c G i i A . ~ i ^ , and thy sisters (Gb. <*>), Sch. 
La. Tis. Alf. ADEPHMsnvr. 

CHAP. 
4. Of the air, D G M . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B C E P 

HKISUYA. 
10. The parable, Gb. Sch. La. AEPGHKMSTTY. The parables, 

Alex. Tis. Tre. Alf. BCLA. 
11. It is given to know, Gb. Sch. C 2 D E T G H M S U Y A . Is given 

(Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABC^L. 
12. And their sins should be forgiven them, Gb. Sch. A D E F G H K M 

ΒΤΧΥΔ.—It should be forgiven them (Gb. =0, Alex. (La.) Tis. 
Tre. Alf. Β CL. 

15. In their hearts, Gb. Sch. La. D E P G H E M S T J V A (Tis.) In 
them (Gb. ~ ) , Tis. Tre. Alf. Β (CL) Δ (Tre.) 

24. That hear, Sch. AEFG(Tre.)HB:MSUy. Omit, Gb. La. Tis. 
Tre. Alf. B C D G ( T I S . ) L A . 

36. Little, Sch. Tis. ΕΕαΗΐ8πτ . Omit, Gb. Alex. La. Tre. Alf. 
ΑΒΟΙ)Β:ΜΔ. 

40. Why are ye so fearful? How is it that you have no faith? 
Gb. Sch. Tis. Alf. A C E F G H I I M S U V . Why are ye fearful? 
Have ye yet no faith? (Gb. *»), Alex. La. Tre. Βϋΐ,Δ. 

CHAP. V. 
11. The mountains. The mountain, Gb. ScK. La. Tis. Tre. Alf. 

MSS. 
18. And when he was come into the ship, Gb. Sch. EPGHSTJY. 

And as he was entering the ship (Gb. <*>), Alex. La. Tis. Tre. 
Alf. ABCDELMA. 

22. Behold, Gb. Sch. ACEPGHEMSTJV. Omit (Gb. =0, ^lex. 
(La.) Tis. Tre. Alf. B D I A . 

38. He cometh, Gb. Sch. E G H K L M S U Y . They come,* Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. A B C D F A . 

40. Lying, Sch. A C E P G H K M S T J Y . Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. 
Tre. Alf. B D I A . 

* Adopting this reading, we must, to make sense, supply " he" before 
" seeth.* 
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MARK, CHAP. VI. 
11. And whosoever shall not receive you, G-b. Sch. La. AC 2 DEF 

GHKMTJV. And what place soever shall not receive you, 
Alex. l i s . Tre. Alf. BLA(gr.) N. 

Verily I say unto you, It shall be more tolerable for Sodom 
and Gomorrha in the day of judgment, than for that city, 
Sch. AEEGHKMSTJV. Omit, Gb. Alex. (La.) Tie. Tre. Alf. 
BCDLA. 

15. Or as one, Δ. Omit* or,* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABCEEG 
HKLMSTTV. 

33. The people. They Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
Knew him,f Sch. EFGHSvr. Omit, him Gb. La. Tis. Tre. 
Alf. BD. 

And came together unto him, Sch. Tis. AEFGHKMSnYT. 
Omit, Gb. Alex. La. Tre. Alf. Β LA. 

36. Themselves bread; for they have nothing to eat, Sell. Tis. 
AEEGHKMSTlvr. For themselves something to eat(Gb.^), 
Alex. (La.) Tre. Alf. BD(gr.)LA. 

44. About. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
43. And about, Gb. Sch. ADEFGHiMSUVir. Omit, and, La. 

Tis. Tre. Alf. BLA. 
51. And wondered, Gb. Sch. Tis. ADEEGHKMSirvxr. Omit 

(Gb.=i), Alex. (La.) Tre. Alf. BLA. 
CHAP. VII. 

2. They found fault, F I M S U . Omit, Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. 
ΑΒΕαίΙΙΥΙΓΔ. 

5. Unwashen (Gb. ~) , Sell. AEFGHKiMSUYirA. Defiled, 
Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD. 

8. As the washing of pots, and cups : and many other such like 
things ye do. Gb. Sch. La. Tis. Alf. AEEGHKMSTJVxr. 
Omit, Alex. (Tre.) Β LA. 

14. All the people, Gb. Sch. AEPGHKivisuvxr. The people 
again (Gb. ~) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDLA. 

16. Retain the verse, Gb. Sch. La. Tis. ADEFGHlMSUYxrA2. 
Omit, Alex. (Tre.) (Alf.) BLA1**. 

19. Purging, Gb. Sch. KMTXvr. Which purgethj; Alex. La. Tis. 
Tre. Alf. A B E F G H L S X A . 

24. And Sidon, Gb. Sch. La. Tre. ABEFGHKMSTTVxr. Omit 
(Gb.-XTis.Alf.DLA. 

* " He is not the prophet for whom all are waiting, but only some prophet 
like those who have gone before."—ALJord. 

t AELMTJA read them for him. 
% The gender in the Greek shows that it is the draught which purgeth; 

"which, by the removal of the part carried oif, purifies the meat; the 
portion available for nourishment being in its passage converted into chvle, 
und the remainder being cast out/'—Alford. 
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MARK, CHAP. VII. 
31. Of Tyre and Sidon, he came unto, G-b. Sch. AEPG HKMSirvxr. 

Of Tyre, he went through Sidon to (Gb.~), Alex. La. Tie. 
Tre. Alf. BDLA. 

CHAP. VIII. 
1. Very great, Gb. Sch. Tis. AEFHKSUVxr. Again great 

(Gb. <*>), Alex. La. Tre. Alf. BDGLMA. 
3. Came from far, Gb. Sch. La. Tre. ADEFGHKMSTJYXΓ. Are 

from far, Alex. Tis. Alt', Β LA. 
9. That had eaten, Gb. Sch. La. ACDEFGHXHsrvxr. Omit 

(Gb.*)%Alex. Tis. (Tre.) Alf. Β LA. 
16. Saying, Gb. Sch. AOEFGHKLMSUVxrA. Omii%Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. BD. 
It is because we have, Gb. Sch. ACEFGHUMSUVxrAR 
Because they had, La. Tis. Tre. Alf. BD. 

17. Tour heart yet, Gb. Sch. Tis. AEFGHKMSUVxr. Omit, 
yet (Gb.-), Alex. La, Tre. Alf. BCDLA. 

21. How, Gb. Sch. La. Tre. ABDEFGHMStrvxr. Omit Tis. 
Alf. CKLA. 
Is it that ye do not, Gb. Sch. BEPGHSYr. Do ye not yet, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. ACD (gr.)xLMUXA. 

22. Hecometh,Gb.Sch.AEPGHE:HSTJVxr. They come (Gb.~), 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BCDLA. 

24. I see men as trees walking, Gb. Sch. c2D. 1 see men, for I see 
them walking as it were trees, La. Tis. Tre. Alf. A B C 1 E P G H X L 
ΜβπΥΧΓΔ. 

25. Every man, Gb. Tis. AC2EFGHE:M(Tre.)suYxr. All things 
(Gb. *>), Sch. La. Tre. Alf. BC^DjLMiTie.jA. 

29. He saith unto them, Gb. Sch. AC3EFGHKMSirvxr. He 
asked them (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. BC^DLA. 

34. Whosoever, Gb. Sch. Tis. Alf. AC2EFGHKMSUYxr. If any 
one (Gb. ~) , Alex. La. Tre. Β Ο ^ Ι Δ . 

35. The same, c2EFGHM2suYX(Tre.)r. Omit, Gb. Sch. La. 
Tis. Tre. Alf. ABC1D£LM1x(Tis.)A. 

CHAP. IX. 
3. As snow, Gb. Sch. La. ADEFGHKMsrYxr. Omit (Gb. =0, 

Alex. Tis. Tre. Alf. BCLA. 
Can white, Gb. Sch. La. ADEPGHKMSUYxr. Can thus 
white (Gb. <fr), Alex. Tis. Tre. Alf. BCLA. 

7. Saying, La. ADL(A). Omit,Gb.Sch. Tis.Tre. Alf. B C E F G H K 
MSTJTXr. 

16. The scribes (Gb. ~ ) , Sch. ACEFGHKMSuYxr. Them, Gb-
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDLA. 

17. Answered and said, Gb. Sch. ACEFGHlKMSTJYxr. 
Answered him, La. Tis. Tre. Alf. BDLA. 
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MARK, CHAP. IX. 
19. 1st-,Him, c3EFGHKMSUYxr. Them, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. A B D L A . 
23. Believe, Gb. Sch. La. AC3DEPGHKMSUYXr. Omit (Orb.-*) 

Tis. Tre. (Alf.) B ^ L A * 
24. With tears, Grb. Sch. A2C3DEFQ-HE:MSlJYXr. Omit, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. A 1 B C 1 L A . 
Lord, c2EEGHKMSTJVxrA. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. A B C X D L . 

31. The third day, Gb. Sch. AC^EFGHKMSTTYxr. Within 
three days (Gb. <*>), Alex. La. Tis. Tre. Alf. Β Ο ^ Ι Δ . 

33. He came, Gb. Sch. ACEFGHXLMSTYxrA. They came, La. 
Tis. Tre. Alf. Β (D). 

41. In my name, because, C3DEPG-lMStiYirA. By reason that, 
Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B C ] K L . 

44. Retain, the verse, Gb. Sch. La. Alf. ADEEGHKMSUYXr. 
Omit (Gb. - ) , Alex. Tis. (Tre.) B C L A . 

45. Into the fire that never shall be quenched, Gb. Sch. ADEGHE 
MSUYxr. Omit (Gb.=0, Alex. (La.) Tis. Tre. (Alf.) BCLA. 

46. Retain the verse, Gb. Sch. La. Alf. ADEFGHEMSUYir . 
Omit (Gb. - 0 , Alex. Tis. (Tre.) BCLA. 

47. Fire, Gb. Sch. ACEGHiMSUVxr. Omit (Gb. - ) , Alex. La. 
Tis. Tre. Alf. ΒDLA. 

CHAP. X. 
1. By the farther side, Gb. Sch. AEEHKMSTTYxr. And the 

farther side, Alex. La. Tis. Tre. Alf. BC^. f 
21. Take up the cross, Gb. Sch. Tis. Alf. A E E H E M S U Y X L Omit 

(Gb. =t), Alex. (La.) Tre. B C D A . 
29. Or wife, Gb. Sch. AOEFGHKMSUVXr. Omit (Gb . - ) , Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. Β DA. 
34. On the third day, Gb. Sch. AEFGHKMSFVXr. Within 

three days (Gb. <*), Alex. La. Tis. Tre. Alf. Β CD LA. 
38. And be baptised, Gb. Sch. AC3EEGHKMSUYxr. Or be 

baptised (Gb.«*0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C 1 D L A . 
47. Of Nazareth, Gb. Sch. ACEFGHXMSUYxr«. The Naza-

rene, Alex. La. Tis. Tre. Alf. B ( D ) L A . 
49. Commanded him to be called, Gb. Sch. La. A D E F G I K M S U 

ΥΧΓ. Said; Call ye him, Alex. Tis. Tre. Alf. Β CLAN. 
C H A P . XL 

1. Bethphage, and, Gb. Sch. Tre. Alf. ABCEEG-HKLMSUYxrA. 
Omit (Gb. ~ ) . La. Tis. D. 

* The father of the child had said, " If thou art able, having compassion 
OQ us, help us." The Lord answers him, " Art thou able [to believe] ? 
for all things are possible to him that believeth." Tischendorf punctuates 
the passage, "Sayest thou, * If thou art able ? ' " 

f Beyond Jordan, C 2 D G A . 
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MAEK, CHAP. XI. 
8. Off the trees, Gb. Sch. Lo. ADEGHKMStfYxr. Out of the 

fields, Tis. Tre. Alf. BCLA(gi\). 
And strawed them in the way, Gb. Sch. La. ADEGHKMSUYxr. 

Omit, Tis. Tre. Alt BO LA. 
10. In the name of the Lord, AEGHKMSYXr. Omit, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. Β CD L υ A. 
19. He went out, Gb. Sch. Tis. Alf. CD(gr.)EGHSUYXr. They 

went out, Alex. La. Tre. ABKMA. 
23. Whatsoever he saith, Gb. Sch. La. AEGHKMSuYXr. Omit 

(Gb.=:),Tis.Tre. (Alf.)ECDLA. 
24. Ye receive, Gb. Sch. AEGHKMSUVXI\ Ye received (Gb.*>), 

La. Tis. Tre. Alf. ΒCLA. 
26. Retain the verse, Gb. Sch. La. Alf. ACDEGHKiluVir. 

Omit, Tis. Tre. BLSAN. 
32. But if we shall say, Of men ; thev feared, Gb. (D). But shall 

we say, Of men? They feared (Gb.~), Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABCEEGHKLMSUYXrA. 

CHAP. XII. 
4. At him cast stones, and, Gb. Sch. ΤΪ3. ACEFGHKMSUYxr. 

Omit (Gb. =:), Alex. La. Tre. Alf. BDLA. 
Sent him away shamefully handled, Gb. Sch. Tie. ACEFGHKM 
SUYXT. Shamefully handled him, Alex, La. Tre. All. BDLA. 

23. Therefore, Gb. Sch. La. AC2KM. Omit (Gb.-), Alex. Tis. 
Tre. Alf. BC^FHLsrYxrA. 

When they shall rise, Gb. Sch. Tis. Alf. AEPGHKMSUYXr. 
Omit (Gb.^),Alex. (La.) Tre. BCDLA. 

30. This is the first commandment, Gb. Sch. La. Tre. ADPGHKMS 
πγχΓ. Omit, Tis. Alf. BELA. 

31. Like, namely, Gb. Sch. La. Tre. A(D)EPGHKMSUYXT\ 
Omit, Tis. Alf. Β LA. 

32. God, DEPGH. Omit, Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. ABKLMSU 
ΥΧΓΔ. 

CHAP. XIII. 
8. And troubles, Gb. Sch. Tis. Alf. AEPGHKMSUYXrA. Omit 

(Gb.-·), Alex. La. Tre. BDL. 
11. Neither do ye premeditate, Gb. Sch. Tis. Alf. A E F G H K M S U Y 

ΧΓΔ. Omit (Gb. =:), Alex. (La.) Tre. BDL. 
14. Spoken of by Daniel the prophet, Sch. A E P G H E M S U V X T A . 

Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BDLN. 
18. Your flight be not, Sch. AEPGHKMSuYxrA. I t be not 

(Gb. =0,La. Tis. Tre. Alf. BDL. 
23. Behold, Gb. Sch. ACDEFGHEMSUYXPA. Omit (La.), Tis. 

Tre. Alf. BL. 
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MARK, CHAP. XIII . 
32. And that hour, DFG. Or that hour, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. A B C E H K L M S ^ Y X P A . 
33. And pray, Gb. Sch. ACEFGHKLMStrvxrA. Omit, La. Tis. 

(Tre.) Alf. BD. 
CHAP. XIV. 

2. But, Gb. Sch. AC2EFGHKMSUVxrA. For, Alex. La. Tis. 
Tre.Alf.BC^L. 

9. This gospel, Gb. Sell. ACEFGHKMSUYrA. The gospel, 
Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BDL. 

14. Theguestcliamber, Gb. Sch. AEFGHKMPsnyxr. My guest-
chamber, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. Β CD LA. 

19. And another said, Is it I? Gb. Sch. La. Tis. Alf. A D E F H K M S 
TTVXr. Omit (Gb.-), Alex. Tre. BCLPA. 

20. Answeredand, Gb. Sch.AEFHKMPSUVxrA. Omit (Gb.-), 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BCDL. 

22. Eat, EFHM2syxr. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABCD 
KLMlPTJA. 

24. New, Gb. Sch. La. AEFHKMPSiTVxrA. Omit (Gb. =0, 
Alex. Tis. Tre. Alf. BCDL. 

27. Because of me, Gb. Sch. La. AC2EFGKMTJ. Omit (Gb. =0, 
Alex. Tis. Tre. Alf. B ^ D H L S V X T A . 

This night, Gb. Sch. AC2EFKMTJ. Omit (Gb. =0, Alex. 
(La.) Tis. Tre. Alf. B^DGHLSVxrA. 

43. Great, Gb. Sch. ACDEFGHKMSUVxrA. Omit, Alex. (La.) 
Tis. Tre. Alf. Β L. 

51. The young men, Gb. Sch. Tis. AC2EFGKMPSrxr. They 
(Gb. ^ ) , Alex. La. Tre. Alf. B ^ D L A . 

70. And thy speech agreeth thereto, Gb. Sch. AEGHKMSUVxrA. 
Omit (Gb. =?), Alex. La. Tis. Tre. Alf. BCDL. 

CHAP. XY. 
4. How many things they witness against thee, Gb. Sch. A E G H K 

MSTJVXrA. Of how many things they accuse thee, Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. BCD. 

5. Crying aloud, Gb. Sch. ACEGHKMSTJVITA. Having gone 
up,* La. Tis. Tre. Alf. BD. 

12. Sim whom ye call, Gb. Sch. Tis. Alf. (B)CEGHKMSTJYirA, 
Omit, Alex. La. Tre. AD. 

23. To drink, Gb. Sch.La.AC2DEFGHKMPSUVxr. Omit, Tis. 
Tre. Alf. BCXLAN. 

28. Retain the verse, Gb. Sch. La. EFG(H)KLMPSUVrA. Omit 
the verse (Gb.=0, Tis. (Tre.) Alf. ABCDXN. 

39. Cried out and, Gb. Sch. La. Tis. AC(D)EGHKMSTTVxrA. 
Omit (Tre.) Alf. EL. 

* To the governor's house. 
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MARK, CHAP. XVL 
8. Quickly, E. Omit, Gb. Soh. La. Tis. Tre. Alf. A B C D P G K L 

MSTJVXrAX. 
9. To end of gospel retain, Gb. Sch. La. ACDEG(H)E(L)MSUY 

ΧΓΔ. Omit* (Gb. =:), Tis. (Tre.) (Alt'.) B « (L marks the 
verses as doubtful). 

19. Lord, Gb. Sch. Alf. AC3D3EG-MSTTVxr. Add, Jesus, Alex. 
La. Tre. C 1 HKLA. 

20. Amen, c lD3EFGKL5iuyirA. Omit, Gb. Sch. La. Tre. Alf. 
AC2(S?). 

L U K E . 

CHAP. I. 
28. Blessed art thou among women, Gb. Sch. La. ACDEGHKMSu 

νχΓΔΑ Frag. San. Omit (Gb. - ) , Tis. Tre. Alf. BL. 
29. When she saw him, Sch. La. ACEGHKMSUYrAA Frag. San. 

Omit, Gb. Alex. Tis. Tre. Alf. BDLXN. 
35. Of thee (Gb. * ) , (La.) c1. Omit, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. AB 

C3DE GHKIiMSITYXrAAN. 
75. The days of our life, E H M S T A Cod. Bod. Cod. Yeron. Our 

clays, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABCDPXLRIJVA Frag. San. 
Cod. Guelph. Cod. Turi. 

CHAP. II. 
14. Good will toward men, Gb. Sch. B^G-HKLMPSTJvrAAE.—7 

To men of good pleasure {i.e. acceptance), La. Tis. Tre. (Alf.) 
AB^N1 . 

22. Her purification/}· Their purification, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. MSs. 

33. Joseph (Gb.^), Sch. La. AEG-HKMSUvrAA. His father, Gb. 
Alex. Tis. Tre. Alf. BDLN. 

38. The Lord, Gb. Sch. Tis. A E G H K M S T J V X ^ A A . God, Alex. 
La. Tre. Alf. BDLX X S . 

40. In spirit, Gb. Sch. AEGHKMSUTirAA. Omit (Gb. =0, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDL. 

* It is probable that St. Mark's Gospel ended at they were afraid, yet 
the remaining verses, by whomsoever added, are to be received as equally 
inspired, though not written by St. Mark.—Account of the Printed Text 
of the Greek New Testament, by Dr. Tregelles, pp. 246-261. 

t (Gb. p*>) D his purification. 
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LUKE, CHAP. I I I . 
2. High priests. High priest,* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
4. Saying Gb. Sch. ACFGHKHSUYXrA. Omit (Gb.^), Alex. 

La.Tis . Tre. Alf. B D L A . 
19. His brother Philip's, A C K X . His brother's, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alt. BDEFGHLMSUYTAAE. 
22. Which said, Gb. Sch. A E G H i M S U Y i r A A Omit (Gb. =0, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L . 
26. Joseph, Gb. Sch. La. A E G H K M S U Y X A A . Josech, Alex. Tie. 

Tre. Alf. B L I \ 
29. Jose,f Gb. Sch. A E G H K M S T Y A A . Jesus, Alex. La. Tie. 

Tre. Alf. BL. 
33. Aram,I Gb. Sr-h. La. Tre. ADEGHTJ. Admein, which was the 

son of Arnei, Tis. Alf. Β Ι Ι Γ « . 
CHAP. IY. 

2. Afterward, Gb. Sch. AEGHKMSuvrAA. Omit (Gb. =0, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDL. 

4. But by every word of God, Gb. Sch. La. A D E G H K M S U Y T A A . 
Omit, Tis. (Tre.) Alf. BL. 

5. In to an hi^h mountain, A E G H K M S T J Y T A A . Omit (La.), 
Tis. Tre. Alf. BLN. 

8. Get thee behind me, Satan, Sch. A E E G H X M S U Y T A A . Omit, 
Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BDLH. 

For, πΔΑ. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. A B D E F G H X L 
ΜβΥΓΗ. 

18. To lieal the broken-hearted, Sch. AEF&HlMSUYrAA. 
Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. B D L H . 

34. Saying, Gb. Sch. La. ACDEFGHKMSUY-xrAA. Omit, Tis. 
Tre. Alf.BLV1H. 

41. Christ the son, Sch. AEGHKMQSurrAA. Omit, Christ, 
Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C D E L E X E . 

C H A P . V. 
15. By him, Gb. Sch. u)c2EHE:MSTJYxrAA. Omit (Gb. - ) , 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C ^ D L . 
20. Unto him, Sch. AEKMSUYxrAA. Omit, Gb. La. Tis. Tre. 

Alf. BLH. 
33. Why do, Gb. Sch. La, ACDEEHKMESUVirAA. Omit 

Alex. Tis. (Tre.) Alf. BL-N. 
36. No man putteth a piece of a new garment, Gb. Sch. La. ACEFH 

KMBSTJYXrAA. No man having rent a piece from a new 
garment putteth it (Gb. ™), Alex. Tis. Tre. Alf. BDLH. 

* There was but one nigh priest; but Annas, having previously filled that 
office, retained probably much authority and influence, 

t Josech, x. 
% Add the eon of Joram, Alex. K M S T A A . 
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L U K E , CHAP. Y. 

36. Both the new maketh a rent, Gb. Sch. AEFHKMRSUvrAA. 
He will both rend the new, Alex. La. Tis. Tre. Alt'. 

BCDLX. 
Agreeth not, Gb. Sch. EFHKMRSUvrAA.—Will not agree, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. A B C D L X . 

38. And both are preserved, Gb. Sch. La. A CDEPHZMESUYirAA 
Omit (Gb. - ) , Alex. Tis. (Tre.) Alf. E L . 

3Θ. Straightway, Gb. Sch. La. AC2EEH£AiRSUYxrAA. Omit 
Alex. Tis. Ύνζ. Alf. B C 1 ! ^ 
Better, Gb. Sch. La. ACEFHKMRsrjyxrAA. Good,* Tis. 
Tre. Alf. BLN. 

CHAP. YI . 
1. The second sabbath after the first, Gb. Sch. Tis. A C D E H K M R S 

ΓΥΧΓΔΑ. The sabbath, Alex. (La.) Tre. (Alf.) BLN. 
2. To do, Gb. Sch. A C E H K L M S U Y X T A A . Omit, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. Β D R . 
7. Him, Gb. B D L X . Omit (Gb . - ) , Sch. La. Tis. Tre. Alf. A E E H 

KMRSUVTAA. 
10. Whole, E M S Y T A . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B D K L 

QTJXA. 
As the other, Gb. Tis. A D E E I M Q S U Y X T A A . Omit (Gb. ~ ) , 
Alex. (La.) Tre. Alf. Β L. 

18. And they were healed, Gb. Sch. Tis. EKMSUYXTAA.—Omit, 
and they, Alex. La. Tre. Alf. A B D L Q . 

25. Are full, Gb. Sch. La. Tis. ADEHiMPSUVr. Add, now, 
Alex. (Tre.) Alf. B L Q R X A A H . 

36. Therefore, Gb. Sch. Tis. AEHKMPSUYXrAA. Omit (Gb.^) , 
Alex. La. Tre. Alf. BDLH. 

43. Neither, Gb. Sch. ACDEHRMSUYXTAA. Nor again, Alex. 
(La.) Tis. (Tre.) Alf. B L H . 

45. Evil treasure of his heart, Gb. Sch. ACEHKMSUYxrAA. 
Omit, treasure of his heart (Gb. ^ ) , Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. 
BDLH. 

48. For it was founded upon a rock, Gb. Sch. La. A C D E H K M S U Y 
ΧΓΔΑ. Because it was well built, Alex. Tis. Tre. Alf. BEEN. 

CHAP. YII. 
11. Many of, Gb. Sch. Ti*. Alf. ACEGHKMRSUYxrAA. Omit 

(Gb. - ) , Alex. (La.) Tre. B D F L . 
19. Jesus, Gb. Sch. La. AEFGHKMSUYxrAA. The Lord, Ti*. 

Tre. Alf. BLRH. 
28. Prophet, Gb. Sch. Tis. Alf. AEGHSUYrAA. Omit (Gb. - ) , 

Alex. La. (Tre.) Β Κ Ι Μ Χ Ξ Λ 

* " i . e . good enough; therefore no new is desired/'—Alford. 
3 
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LHKE, CHAP. VII. 
28. The Baptist, Gb. Sch. La. ΑΕΟ-ΗΚΜεπγχΓΔΛ. Omit 

(Gb. - ) , Alex. Tis. Tre. Al t B L H * . 
31. And the Lord said. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
42. Tell me, Gb. Sch. Tis. Alf. ΑΕΡαΗΐΚΜΡβΗΥΧΓΔΑ. Omit 

(Gb.-*), Alex. La. Tre. BDLH. 
44. The hair9 of her head, ΕΡ&ΗΜδϋΥΓΔΛ.-Her hail's, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. A B D I K L P X H . 

CHAP. V I I I . 
3. "Unto him, Gb. La. A E 1 ( ? ) I > M X . Unto them (Gb. ^ ) , Sch. 

Tis. Tre . Alf. B D E 2 P G H E S U V r A A . 
9. Saying, Gb.Sch.Tis.Alf. AEaHKMSHYxrAA. Omit{&b.^), 

Alex. La. Tre. BDLH. 
20. By certain, which said, Gb. Sch. Tis. Alf. A E P Q H K M S U V X 

Τ Α Α.—Omit, Alex. La. Tre. BDLH. 
24. Arose, Gb. Sch. La. Alf. ADEPQ-ΗΚΜπγχΓΑΛ. Awoke, 

Alex. Tis. Tre. BL. 
26. Gadarenes,* Gb. Sch. AEPG-HXMRSUvrAA. Gerasenes 

(Gb. ~ ) , Alex. La, Tis. Tre. Alf. B o b . 
34. And went. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
37. Gadarenes,t Gb. Sch. AEGHKMRSUYrAAN2. Gerasenes, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. B ^ D . 
47. Declared unto him, Gb. Sch. c ^ P J E H M P E S U v r A A . 

Omit, unto him (Gb. ^ ) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. A B C 2 D L X H . 
48. Be of good comfort, Gb. Sch. A C E H M P R S U Y X T A A . Omit 

(Gb. - ) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L E . 
50. Saying, Gb. Sch. Alf. A C D E H K H P R S U V T A . Omit, Alex. 

La. Tis. Tre. BLXAH. 
51. Go in, Gb. Sch. AC3EHKMRSTJvrA A. Add, with him, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. B C ^ d l x . 
54. Put them all out, and, Gb. Sch. ACEFHiMESUYrAA. Omit 

(Gb. - ) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L X . 
CHAP. IX. 

1. His twelve disciples, Sch. La. C 3 E F H U . The twelve,! Gb. 
Tis. Tre. Alf. ABDKMRsyrA. 

7. By him, Gb. Sch. A C ^ E G H K M S H Y X T A A . Omit ( G b . - ) , 
Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. B C ^ L H . 

10. Into a desert place belonging to the city, Gb. Sch. La. (A) CEP 
αΗΚΜδϋΥΓΔΑ. To a city (Gb. ~ ) , Alex. Tis. Tre. Alf. 
B ( D ) L X H . 

23. Daily, Gb. Tis. Tre. Alf. A B K I M E H » . Omit (Gb. =0, Sch. 
La. CDEPGHSTJYirAA. 

* Gergesenes, Alex. C ^ L P X E . 
t Gergeneses, Alex. C - L P X ^ I . 
X The twelve apostles, Alex. C ^ L X A H , 
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LUKE, CHAP. IX. 
35. Beloved, Gb. Sch. La. ACDE&HKMPRSUVirAA, Chosen 

(Gb.~), Alex. Tis. Tre. Alf. Β LB. 
48. Shall be great, Gb. Sch. ADEEG-HKMSUvrAA. Is great 

(Gb. <*>), Alex. La. Tis. Tre. Alf. BCLXH. 
50. Against us is for us, EFG-HSUvrA.—Against you is for you, 

Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. BCDKLMS. 
54. Even as Elias did, Gb. Sch. La. ACDEG-HZMSUVXTAA. 

Omit (Gb. - ) , Alex. Tis. Tre. (Alf.) BLH. 
55. And said, Ye know not what manner of spirit ye are of, Gb. 

Sch. DEKMOTA. Omit (Gb. =:), La. Tis. Tre. Alf. ABCEG-H 
LSVXAE. 

56. For the Son of man is not come to destroy men's lives, but to 
save them, FKMurA.— Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. (Alf.) ABC 
DEG-HLSVXAH. 

57. It came to pass that, Gb. Sch. La. ADEG-HKMSTJvrAA. 
Omit (Gb. ^ ) , Alex. Tis. Tre. Alf. BCLXH. 

Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. ACEGHKMSuYxrAA. Omit 
(Gb. -0, Alex. La. Tre. B D L H ( ? ) . 

62. To him, Gb. Sch. La. Tre. ACDEGHUMSUYXrAAH. 
Omit, Tis. Alf. Β. 

CHAP. X. 
1. Other seventy, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. ACEGHKLSTJVxrAAE. 

Add, two,* Alex. (La.) B D M B ( ? ) . 
2. Therefore said he, Gb. Sch. Alf. AEGHKMSUYXrAA. And 

he said (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Tre. BCDLE. 
11. Onus, Gb. Sch.Ea(Tis.)svrAA. To our feet, Alex. La. Tie. 

Tre. Alf. A(B)c(D)G(Tre.)KiiM(n)uxB. 
Unto you, Sch. ACEG-KMBSTJVxrAA. Omit, Gb. Alex. La. 
Tis. Tre. Alf. BDLH. 

12. But, DMT. Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. ABCEGKLB 
πχΓΔΑΗ. 

15. Which art exalted to heaven, shalt, Gb. Sch. Tis. ACEaKMES 
πνχΓΔΑ. Shalt thou be exalted to heaven? Thou shalt, 
Alex. La. Tre. Alf. BDLH. 

19. I give, Gb. Sch. La. AC3DE(JKMSUVWrAA. 1 have given, 
Alex. Tis. Tre. Alf. BC^LX. 

20. Bather, sx. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B C D E G H K 
LMUVWrAA. 

21. In spirit, Gb. Sch. Tis. Alf. AEGHMSirvrAA Frag. Par. 
In the Holy Spirit, Alex. La. Tre. BCDKLXH. 

35. When he departed, Gb. Sch. Tis. Alf. ACEFGHKMSUVxrAA. 
Omit (Gb. =0, Alex. La. Tre. BDLH. 

39. Jesus, Gb. Sch. Α02ΕΕαΗΚΜΡ8πνΓΔΑ. The Lord's, Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. B^iDLSt?). 

* At verse 17, Alex. (La.) BD read, seventy-two. 
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L U K E , CHAP. X L 

2. Our Father which art in heaven, Sch. La. A C D E E G H K M P S U Y 
ΧΓΔΛ. Father, Gb. Alex. Tie. Tre. Alt". B ( L ) * ( E ? ) . 

Thy will be done as in heaven so in earth,f La. ACDEFGHK 
M P S U Y X T A A . Omit, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. B I . 

4. But deliver us from evil, La. ACDEFGHlMESUYXrAA, 
Omit, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. BL. 

29. The prophet, Sch. ACEQHKMSTJYxrAA. Omit, Gb. Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. B D L * . 

33. Secret place, Sch. Crypt, Gb. La. Tis. Tre. Alf. M S S . 
34. The eye, Gb. EG-HKisuvxrAA. Thine eye, (Gb.ρ5ώ), Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. A B C D M . 
Therefore, Gb. Sch. ACEGHKMSTJVirA Omit (Gb. - ) , 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L A . 

41. Scribes and Pharisees, hypocrites, Sch. ADEG-HXMSTJVXrAA. 
Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. B C L . 

The men that walk, Gb. Sch. Tre. B(Tre.)CLM. Men, when 
they walk (Gb. -*), La. Tis. Alf. AB(Tis.)DEGHXSi νχΓΔΑ. 

48. Their sepulchres, Gb. Sch. ACEGHKMSXJVxrAA. Omit 
(Gb. =:), Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. B D L . 

53. Said these things unto them, Gb. Sch. La. ADEGHKMSTJVXr 
Δ A.—Went out from thence, Tis. Tre. Alf. B C I R 

54. A n d t seeking, Gb. Sch. La. ACDEGHKM(sii?)YirvA·. 
Omit (Gb.=:), Tis. (Tre.) Alf. BL. 

That they might accuse him, Gb. Sch. La. A C ( D ) E G H Z M S U 
Τ Χ Γ Δ Α . Omit (Gb. =0, Tis. (Tre.)Alf. BLN. 

CHAP. X I I . 

7. Therefore, Gb. Sch. A D E G H K M Q S U V X ^ A . Omit (La.), 
Tis. Tre. Alf. BLR. 

15. Beware of, Gb. Sch. EPGHSvrAA. Add, every kind of 
(Gb. < )̂, Alex. La. Tis. Tre. Alf. A B D K L M Q B U X Frag. Woid. 

22. Your life, Gb. Sch. EGHKMSTJVxrAA Frag. Woid. The life 
(Gb. =:)» Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABDLQ. 

25. With taking thought, Gb. Sch. La. Tre. ABEGHKLMQSUVxr 
Δ A Frag. Woid.— Omit, Tis. Alf. D. 

27. They grow, they toil not, they spin not, Gb. Sch. La. Tre. ABE 
FGHKLMQSUVXrAA Frag. Woid. They spin not, they 
weave not, Tis. Alf. D. 

31. The kingdom of God, Gb. Sch. AD-EG3HKMQSUYXrAA Frag. 
Woid. His kingdom (Gb. <*0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D 1 

(gr.)L. 
* " Our Father hallowed," etc., L. 
t " As in heaven so in earth." (La.) 
% Gb. Sch. La. Tre., agree in omitting the copulative " and:" so all MSS, 

bU excepted. 
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LUKE, CHAP. XII. 
31. All, Gb. Sch. ADG»KMUxr Frag. Woid.—Omit (Gb. =:), (La.) 

Tis. Tre. Alf. B E H L Q S V A A . 
38. Those servants, Gb. Sch. La. AEG3HKMPQSUTXrAA Frag. 

Woid. They (Gb. - ) , Tis. (Tre.) Alf. B D L . 
40. Therefore, Gb. Sch. Tis. A(D)EG3BKMPSUVxrAA. Omit, 

Alex. La. Tre. Alf. B L Q Frag. Woid. 
CHAP. X I I I . 

15. Thou hypocrite, Gb. D V X . Hvpocrites (Gb. ^ ) , Sch. La. Tis. 
Tre. Alf. A B E F G H K L M S U T A A Frag. Woid. 

L'4. Gate (Gb. <*), Sch. AEFGHKMSUVxrAA. Door, Gb. Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. B D L Frag. Woid. 

31. Day, Gb. Sch. La. Tre. Alf. B2EGHKMSurrAA Frag. Woid. 
Hour (Gb. ~ ) . Alex. Tis. A B 1 D L R X . 

35. Desolate, D E G H I I U X A Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
A B K L B S V T A . 

Verily. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
CHAP. XIV. 

3. Sabbath day, Gb. Sch. A E G H K M S I I ν χ Γ Δ Α . Add, or not? 
(La.) Tis. Tre. Alf. B D L . 

5. Ass, Gb. K L X . Son (Gb. «*>), Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B E G H 
MSTJVTAA. 

34. Salt is, Gb. Sch. La. A D E G H E M E S U T A A . Add, therefore,* 
Tis. Tre. Alf. Β L X . 

The salt, Gb.Sch. AEGHKMBSUYrAA. Add, also. Alex.La. 
Tis. Tre. Alf. B D L X . 

CHAP. XV. 
17. And I, AEFGHKMPQSYxrAA. Add, here, Gb. Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. BDLRTJ. 
19. And am, G M P . 1 am, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B D E H K L 

QESUYXTAA, 
21. And am no more, Gb. Sch. EGHMPQE 2 suvxrAA. 1 am 

no more (Gb. - ) , La. Tis. Tre. Alf. A B D K L . 
22. Bring forth, Gb. Sch. Tis. AEGHKMPQBSUvrAA. Add, 

quickly, Alex. La. Tre. Alf. B D L X . 

CHAP. XVI. 
9. Ye fail, Gb. EEGHKMPSTJVArA. I t shall fail (Gb. ~ ) , Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. A B D L E X . 

* "The (ovi>) therefore, and (και) also, restored to the text, are both 
valuable; the former as importing the recurrence of a saying known be­
fore, the latter as giving force to the supposition."— Alford. 
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LUKE, CHAP. XVI. 
21. The crumbs which, Gb. Sch. ADEEGHKMPSUVxrAA. 

That which (La.), Tis. Tre. Alf. BL. 
25. But now, Gb. Add, here (Gb. w), Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

CHAP. XVII. 
3. Against thee, Gb. Sch. DEFGHEMSUYirAA. Omit(Gb.^), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABL. 
4. To thee, La. Tre. Alf. A B D L X A . Omit, Gb. Sch. Tis. E E G H K 

MSUVrA. 
9. I trow not, Gb. Sch. Tis. ADEEGHKLMSUYrAA. Omit, 

Alex. (La.) Tre. Alf. B L X . 
36. Retain the verse, Sell. (DU) . Omit, Gb. La. Tis. Tre. Α1Ϊ. 

ABEGHKLMQESYXrAA. 
CHAP. X V I I I . 

1. That men, Gb. Sch. D E G H S A . That they, La. Tis. Alf. A B I L 
H Q R U V X r A . 

24. Saw that he was very sorrowful, Gb. Sch. La. AEEGHIKMPRS 
πνχΓΛΑ. Beheld hiin, Alex. Tis. Tre. Alf. BL. 

28. Have left all, and followed, Gb. Sch. AEEGHEiMPRStrvxrAA. 
Having left our own, have followed (Gb. ^ ) , La. Tis. Tre. 

Alf. B D L . 

CHAP. XIX. 
20. Another, Gb. Sch. AEFGHXMSUvrAA. The other, La. Tis. 

Tre. Alf. B D L R . 
22. 1st and, Gb. Sch. La, A i )E 2 FHis 2 v rA . Omit (Gb. =0, Tis. 

Tre. Alf. B E ' G I M E S ^ A . 
26. For, Gb. Sch. Tis. ADEEGHKMRSUvrAA. Omit (La.), 

(Tre.) Alf. BL. 
2nd from him, Gb. Sch. Tis. Tre. ADEPGHiMESuYrAA 
Omit (La.) Alf. BL. 

45. Therein, Gb. Sch. La. A D E G H K M R S πνΓΔΛ. Omit (Gb.=0, 
Alex. Tis. Tre. Alf. ΒCL. 

And them that bought, Gb. Sch. La. ACDEGHiMESuyrAA. 
Omit (Gb. =:), Tis. Tre. Alf. BL. 

46. My house is the house, Gb. Sch. La. ACDEGHZMSUYrAA. 
And my house shall be a house, Alex. Tis. Tre. Alf. Β LB. 

CHAP. XX. 
1. Those days, Gb. Sch. ACEGHKMESiivrAA. The days 

(Gb. =0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D L Q . 
Chief priests, Gb. Sch. La.Tre.BCDLMQBS. Priests (Gb.~), 
Tis. Alf. AEGHKUVPAA. 

5. Then, Gb. Sch. A C D K M Q S . Omit (Gb. ->), (La.) Tis. Tre. Alf. 
BEGHLBTJVr^A. 
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LUKE, CHAP. XX. 
13. When they see him, Gb.Sch.Tis. Alf. AEGHKMRSUYTAA. 

Omit (Gb. =0, Alex. La. Tre. BCDLQ. 
14. Come, Gb. Sch. CDEGHLRSUYTAA. Omit (Gb. - ) , Alex. 

La. Tie. Tre. Alf. ABKMQ. 
23. Why tempt ye me, Gb. Sch. La. A C D E G H K M P S U Y T A A . 

Omit (Gb. =s), Alex. Tis. Tre. Alt*, BL. 
30. Took her to wife, and he died childless, Gb. Sch. La. AEGHKM 

ΡβυνΓΔΛ. Omit (Gb. ~ ) , Tis. Tre. Alf. BDL. 
31. Seven also. And they left, GKMP2r. Seven also left, Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B D E H L P ^ P J S U Y A A . 
32. Last of all, Gb. Sch. ΑΕΟΗΚΜΡβυνΓΔΛ. At last (Gb. - ) , 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDL. 
33. Therefore, Gb. Sch. La. Tre. A D E G H K M P S U Y P A A . The 

woman therefore, Tis. Alf. Β L. 
CHAP. XXL 

4. Of God, Gb. Sch. La. ADEGHKMQSUYTAA. Omit, Alex. 
Tis. (Tre.) Alf. B L I . 

8. Therefore, Gb. Sch.Tis. AEGHKMSUYTAA. Omit, Alex. La. 
Tre. Alf. BDLX. 

11. In divers places, and, Gb. Sch. La. ADEGHKMSUYxrAA. 
And in divers places, Tis. Tre. Alf. BL. 

25. With perplexity, the sea and the waves roaring (Gb. ~)> Sch. 
D E G H K S U Y T A A . By despair on account of the noise of the 
sea and waves, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABCLMRX. 

CHAP. XXII. 
14. Twelve, Gb. Sch. ACEG-HUMPRSUVTAA. Omit, La. Tis. 

Tre. Alf. BD * 
16. Any more. Gb. Sch. Tis. c2DEGKMPSUVxrAA. Omit, 

Alex. (La.) (Tre.) Alf. ABcHPiHL. 
31. And the Lord said, Gb. Seh.La. ADEFGHKMQSUYxrAA. 

Omit, Tis. (Tre.) Alf. B I T . 
37. Yet, Gb. Sch. Tis. Alf. EFGKMSTUvrAA. Omit (Gb. - ) , 

Alex. La. Tre. ABDHLQX. 
47. And while, Gb. Sch. DEHSYTA. Omit, And, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. A B G K L M R U T X A . 
57. Denied him, Gb. Sch. Tis. Alf. A D ^ G H U V A A . Omit, him 

(Gb. =*), Alex. La. Tre. BD-KLMSTX. 
61. Crow, Gb. Sch. La. ADEGHSUvrAA. Add, to day, Alex. 

Tis. Tre. Alf. BKLMTX. 
63. Jesus, Gb. Sch. AEGHKSUVxrAA. Him (Gb.^), Alex. La. 

Tie. Tre. Alf. BDLMT. * LX read simply the ttoeloe. 
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L U K E , CHAP. X X I I . 

G4. Struck him on the face and, Gb. Sch. AEGHSTTYXrAA. 
Omit, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. B K L M T . 

08. Also, Gb. Sch. A E G H K M S T U Y X P A A . Omit, La. Tie. Tre. 
Alf. B D L . 

Me, nor let me go. Gb. Sch. La. A D E G H E M S U Y X T A A . 
Omit, Tis. (Tre.) Alf. B L T . 

C H A P . X X I I I . 
2. The nation, Gb. Sch. Alf. A E G S U Y X T A A . Our nation, Alex. 

La. Tis. Tre. B D H K L M E T . 
8. Many things, Gb. Sch. La. A E G H E S T U Y X T A A . Omit 

(Gb. =:), Alex. Tis. Tre. Alf. B D K L M . 
17. Retain the verse, Gb. Sch. Alf. DEFGHMSnYXTAA. Omit 

(Gb. =:), Alex. (La.) Tis. Tre. A B K L T . 
25. Unto them, E:M. Omit Gb. Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. A B D E P 

GHLPSUArXTAA. 
35. Wi th them, Gb. Sch. Tis. A E P G H K M S U Y T A A . Omit 

(Gb. - ) , Alex. (La). Tre. Alf. B C D L Q X . 
38. Written, Gb. Sch. La. C3EGHKMS¥YrAA. Omit Alex. 

Tis. (Tre.) Alf. Β L. 
In letters of Greek, and Latin, and Hebrew, Gb. Sch. A C 2 D E G 
HKMQRSTJVxrAA. Omit, Alex. (La.) Tis. Tre. (Alf.) B C 1 ! . 

39. Saying, Gb. Sch. La. AC3EGHKHQESUYxrAA. Omit* Tis. 
Tre. Alf. B C 1 ! . 

If thou be Christ, Gb. Sch. La. AC3EGHXMQESUYxrAA. 
Art thou not the Christ ? Tis. Tre. Alt*, B C 1 ^ 

42. Lord, Gb. Sell. AC'2EGHKM2ESUYxrAA. Omit, Alex. (La.) 
Tis. Tre. Alf. B C ^ L M 1 . 

44. And it was, Gb. Sch. AC3DEGHKMQBSFYXrAA. Add, 
now, Alex. La. Tis. (Tre.) Alf. BC1!. 

51. .Also himself, Gb. Sch. Tis. AEGH(KMP)s(r j )Y(xr)AA. 
Omit (Gb. «*), Alx. La. Tre. Alf. B C D L . 

C H A P . XXIY. 
I. And certain others with them, Gb. Sch. A C 3 D E P G H K M S U Y X 

ΓΛΛ.— Omit (Gb. - ) , Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C 1 ! . 
II. Their words, Gb. Sch. Tis. Alf. AEPGHiKMSUYXrAA. 

These words, Alex. La. Tre. B D L . 
12. Retain the verse, Gb. Sch. Alf. A B E P G H I K L M S U Y X T A A . 

Omit (La.) Tis. (Tre.) D. 
36. Jesus himself, Sch. A E G ( H ) K M P S U Y X P A A . He, Gb. Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. B D L N . 
42. And of an honey-comb, Gb. Sch. Tis. Alf. EHKMNSUYXrAA. 

Omit (Gb. - ) , Alex. La. (Tre.) A B D L N . 
44. The words, Gb. Sch. B E H M S U Y T A A N . My words, Alex. 

(La.) Tis. Tre. Alf. A D K L N X . 
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L U K E , CHAP. Χ Χ Ι Λ Γ . 

46. And thus it behoved Christ to suffer and to rise, Gb. Sch. A C - E 
FHKMNSUYXTAA. That Christ should suffer and rise 
(Gb. - ) , Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BC lDL«. 

49. Of Jerusalem, Sch. AC2EEHKMSUVxrAA. Omit, Gb. La. 
Tis. Tre. Alf. B C ^ L ^ . 

51. And carried up into heaven, Gb. Sch. La. Tre. Alf. ABCEHXL 
MSUVXTAA. Omit (Gb. - ) , Tis. D«. 

53. Amen, ABC2FKMSUVxrAA. Omit, Gb. Sch. (La.) Tie. Tre. 
Alf. C H P ^ L N . 

J O H N . 

CHAP. I . 
3, 4. Anything made that was made. In him was life, Gb. Sch. Tis. 

Alf. C 3 E G - H K M U X A . Anything made. That which was in 
him was life,* La. Tre. A C 1 D G ( ? ) L . 

16. And of his, Sch. A C 3 E E G H K M S ( ? ) U V A A . For of his, Gb. 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C ' D L X . 

18. Son, Gb. Sch. Tis. Alf. A C 3 E F G H Z M S U Y X A A . God, La.f 
Tre. B C 1 ! ^ 

27. He it is who coming after me, is preferred before me, Sch. AC3 

E F G H K M U T X A A . Who comes after me, Gb. Alex. (La.) 
Tis. Tre. Alf. Β c 1 ^ 

28. Bethabara (Gb. ^ ) , c 2 K r « 2 . Bethany, Gb. Sch. La. Tis. 
Tre. Alf. A B C ^ E E G H L H S Y X A N 1 . 

49. And saith unto, Gb. Sch. A E E G H K M S U V X A A . Omit (La.) 
Tis. Tre. Alf. Β L. 

51. Hereafter, Gb. Sch. Tis. A E E G H K M S U V A A . Omit (Gb. =0, 
Alex. La. Tre. Alf. B L . 

CHAP. I I . 
22. Unto them, κ. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B E E G H L 

M P S U V X A A . 
CHAP. I I I . 

2. Jesus, E F G H M . Him, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B K L 
S U V A A . 

* To thia the best ancient MSS. (which have any interpunction) adhere, 
as A C D L (B has not any distinction in the whole passage), and also more 
recent copies, a3 1, 33.—Account of the Printed Text of the Greek New 
Testament, by Dr . Tregelles, p . 213. 

f See Account of the Printed Text, etc., p . 234. 
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JOHN, CHAP. I I I . 
15. N"ot perish, but, Gb.Sch. A E F G H I M S U Y A A , Omit (Gb.^), 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BL. 
25. The Jews, GA2 . A Jew, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABEPH 

KLMSTJVAA1. 
34. God giveth, Gb. Sch. A C 2 D E F G H K M S U V A A . He giveth 

(Gb. =0, Alex. (La.) Tis. (Tre.) Alf. B C 1 ! . 
CHAP. IV. 

3. .Again, Gb. Sch. La, Tre. Alf. Β(marg.)CDIM. Omit (Gb.-*), 
Tis. AB^PGHKSTTVAA. 

42. The Christ, Gb.Sch.AC3DEPGHE:L]vrsuvAA. Omit(Gb.^t), 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BC1. 

43. And went, Gb. Sch. AEPGHK(L)MSTTVAA. Omit (Gb. - ) , 
Alex. (La.) Tis. Tre. (Alf.) BCD. 

50. 1st, And, Gb. Sch. A C E P G H K L M S U V A A . Omit (Gb. - ) , 
(La.) Tis. Tre. Alf. Β DN. 

CHAP. V. 
3. Great, Gb. Sch. A E P G H I K M S U V A A . Omit (Gb. =t), Alex. 

(La.) Tis. Tre. Alf. Β CD L. 
Waiting for the moving of the water, Sch. La. A 2 C 3 D E F G H I K 
MSTJYAA. Omit (Gb. =t), Tis. Tre. Alf. Α.ιΈ0ιτ>. 

4. Retain the verse, Gb. Sch. La. AC 3 EPGHIKLMTJVAA. 
Omit* (Gb. =:), Tis. Tre. Alf. BCXD«. 

13. Healed, Gb. Sch. La. Tre. Alf. A B C E F G H K L M S U Y A A Im­
potent (Gb. ~ ) , Tis. D. 

16. And sought to slay him, Sch. AEPGHKMST/VAA. Omit, Gb. 
Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BCDD. 

30. The Father which hath, EGHMSTJV. Him that, Gb. Sch. 
La. Tis. Tre. Alf. ABDKLAA. 

CHAP. VI. 
11. To the disciples, and the disciples, Gb. Sch. DEPGHKMSTJVAA. 

Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABL. 
22. That one whereinto his disciples were entered, Sch.DEPGHKM 

SUVTAA. One, Gb. Alex. La. Tie. Tre. Alf. ABL. 
24. Also, Τ7Γ. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B D E P G H K L 

MVAA. 
39. The Father's will which, Sch. EGHKMSTJvrAA. His will 

who, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABDLT. 
40. And this, EGHSvrAA. For this, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABCDE:LTJ. 
The will of him that sent me, Gb. Sch. AEGHKSvrA. My 
Father's will (Gb. **), Alex. La. Tis. Tre. Alf. BCDLTTJ. 

* In s the verse is marked as doubtful. 
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JOHN, CHAP. VI. 
45. Therefore, Α Ε Ο Η Σ Μ Ι Γ Υ Γ Δ Λ . Omit, Gb. Sell. La. Tis. Tre. 

Alt, BCDLST. 
47. On me, Gb. Sch. La. ACDEaHKMSUvrAA. Omit, Tis. 

(Tre.) Alf. B I T . 
51. Which I will give, Gb. Sch. Tis. EGHKMSUYrAA. Omit 

(Gb. - ) , Alex. La. Tre. B C D I T N . 
55. Meat indeed—drink indeed, Gb. Sch. (D)*E&HMSuvrAA 

True meat—true drink (Gb. ^ ) , Alex. La. Tis. Tre. All'. 
BCr a KLT. 

58. Your fathers, Gb. Sch. DEGHKMSUVAA.—The fathers (Gb.=0, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BCLT. 
Manna, Sch. La. EGHKSUvrAA. Omit, Gb. Tis. Tre. Alf. 
BCDLT. 

63. I speak, Gb. ETG-HMSYrAA. 1 have spoken (Gb. ^ ) , Sch. 
La. Tis. Tre. Alt BCDKLTU. 

65. My Father, Gb. Sch. c3EPGHKMSUYrAA. The Father 
(Gb. =0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C ^ L T . 

69. The Christ, the Son (Gb. ~ ) , Sch. c3(?)EFGHKMSuyrAA. 
The holy one of, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C ^ L . 

Of the living, EEGHKMSUvrAA. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 
Tre. Alf. BCDL. 

CHAP. VII. 
8. 1st Yet, La. BEFGHLSTirvxrAA. Omit,f Gb. Sch. Tis. 

Tre. Alt DKM. 
20. And said, Gb. Sch. DErGHMsnyrAA.! Omit, Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. BLTX. 
26. Very, EFGHMSuvrAA. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BDKLTX. 
29. But, DX. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. BEGHKLMSTTT 

ν Γ Δ Λ . 
33. Unto them, τ. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. B D E G H K L 

ΜΒϋΥΓΔΑ. 
40. Many, Gb. Sch. EG-Η κ Μ Sir Γ Δ Λ. Some, La» Tis. Tre. Alf. 

BDLTX. 
This saying, Gb. Sch. S ( ? ) X A 2 A . The sayings,§ Tis. Alf. 
Ε&ΗΚΜΓΔ1 . 

46. Like this man, Gb. Sch. Tis. (Tre.) Alf. EGHKMsnxrAA. 
Thus (Gb. -), Alex. La. B I T . * ν omits "true drink."—"Indeed is a gloss which falls short of the depth 

of the adjective."—Alford. 
t Not that the Lord intended to be absent from the feast, but that he 

would not go np in the usual manner in company with others. 
% κ reads, " The Jews answered and said unto him." 
§ " These sayings," Alex. La. Tre. BDLTU. 
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J O H N , CHAP. V I I . 

50. By night, Gb. Sch. D E G H i M S U x r A A * Formerly, Alex. 
La.Tis .Tre . Alf'.BLT. 

5 3 - V I I I . 12. Retain, Gb. Sch. DFGHKur , Omitf (Gb.:*), 
La. Tie. Tre. Alf. A B C L T X A K . 

C H A P . V I I I . 
14· I come, and whither, La. E F G H L S ( ? ) . 1 come or whither, 

Gb. Sch. Tie. Tre. Alf. B D K T U X A . 
28. Unto them, Gb. Sch. E F G H K M S U X A A . Omit, La. Tie. Tre. 

Alf. B L T . 
My Father, Gb. Sch. B E F G H E M S U A A . The Father, Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. D L T X . 

29. The Father, Gb. Sch. E F G H K M S U A A . He (Gb. =0, Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. Β D L T X . 

38. My Father, Gb. Sch. D E F G H K M S U A A . The Father (Gb.=0, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C L X Frag. Woid. 

Ye have seen with, Gb. Sch. Tis. D E F G H M S T T A A Frag. Woid. 
Ye have heard from (Gb. <*>), La. Tre. Alf. B C X L X . 

Your Father, Gb. Sch. C D E F G H E : M S U X A A . The Father 
(Gb. *), Alex. La. Tis. Tre. Alf. B L Frag. Woid.J 

39. Ye were, Sch. Tis. C E F G H K M S U X A A . Ye are, Gb. Alex. 
La. Tre. Alf. B D L Frag. Woid. 

54. Your God, Gb. La. B ] D F I . Our God (Gb.~), Sch. Tis. Tre. 
Alf. A B 2 C E G H K L M S T J A A . 

59. Going through the midst of them, and so passed by, Sch. ACEF 
G H K L M S T J X A A . Omit, Gb. La. Tis. Tre. Alf. BD. 

CHAP. IX. 
8. That he was blind, C 3 E F G H M S U A A . That was a beggar, Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B ^ D K L X . 
9. Others said, Gb. Sch. A D E : F G H E M S U A A . Add, No but, 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BCLX. 
10. How, Gb. Sch. Tre. A B E F G H K M S U A A . Add, then, Alex. 

(La.) Tis. Alf. C D L X . 
11. 1st and said, Gb. Sch. A E F G H E : M S T J X A A . Omit, Alex. (La). 

Tis. Tre. Alf. BCDL. 
* Ν omits " which came to him by night ." 
f E M S A mark the passage as doubtful. " T h o u g h I am fully satisfied 

tha t this narrative is not a genuine par t of St. John ' s Gospel, and though 
I regard the endeavours to make the evidence appear satisfactory, to De 
such as would involve all Holy Scripture in a mist of uncertainty, I see no 
reason for doubting tha t it contains a t rue narrat ion. . . And thus I accept 
the narrative as true, although its form and phraseology are wholly uncer­
tain, and although I do not believe it to be a Divioe record."—Account of 
ike Printed Text of the Greek New Testament, by Dr . Tregellcs, p . 24»1. 

X Accepting this reading as correct, we may translate the ve r s e : " I 
speak of what I have seen with the F a t h e r ; do ye also therefore what ye 
have h«.-ard from the Fa ther . " 
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J O H N , CHAP. IX. 

11. The pool of, Sch. A E P G H I M S U A A . Omit, Gb. Alex. La. 
Tie. Tre. Alf. B D L X . 

25. And said, Gb. Sch. E P G H I M S U I A A . Omit, La. Tis. Tre. 
Alf. A B D L . 

26. Again, Gb. Sch. A E P G H K L M S I T X A A . Omit Alex. La. Tis. 
Tre. Alf. B D . 

CHAP. X 
4. And when, Gb. Sch. La. A D E P G ( K ) M S U I A A . Omit And 

(Gb. =0,Tis. Tre. Alf. BL. 
His own sheep, Gb. Sch. A E F G - K M S U A A . All his own, Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. B D L X . 

19. Therefore, Gb. Sch. A D E F G K M S I T A A . Omit (Gb. - ) , Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. Β L X . 

26. As I said unto you, Gb. Sch. Tis. Alf. A D E F G H M 2 S U X A A . 
Omit (Gb. -*),Alex. (La.) Tre. B K L M 1 . 

29. My Father's, Gb. Sch. La. (Tre.) A D E F G H E M S T F X A A . The 
Father's, Tis. Alf. B L . 

32. My Father, Gb. Sch. (La.) (Tre.) A E G H K L M S U X A A . The 
Father, Tis. Alf. ΒD. 

38. Know and believe, Gb. Sch. AEG-Η κ MS π Δ A. Perceive and 
know, Alex. La. Tis. Tre. Alf. B L X . 

Him, Gb. Sch. A E G H K M S U A A . The Father (Gb. ~ ) , Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. B D L X . 

CHAP. XT. 
41. From the place where the dead was laid, ( A ) C 3 E E G H ( K ) M S T J 

Δ A. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. B C ' D L X . 
C H A P . X I I . 

7. Against the day of my burial hath she kept this, Gb. Sch. AEF 
GH Ι MS π Δ A. Let her keep it for the day of my burial* 
(Gb.~), Alex. La. Tis. Tre. Alf. B D K L Q X . 

17. When (Gb. ~ ) , Tre. A B E 2 G H M Q S T J I A . Because, Gb. Sch. 
La. Tis. Alf. D E ^ L . 

22. Again Andrew and Philip, Gb. Sch. D E G H K M S T T X A A . 
Andrew and Philip come and, Alex. La. Tis. Tre. Alf. A B L . 

47. Believe not, Gb. Sch. E E G H M S A A - K e e p them not (Gb. ~ ) , 
Alex, La. Tis. Tre. Alf. A B ( D ) E L X . 

CHAP. X I I I . 
22. Then, Sch. La. A D E F G H K L M S U X A A . Omit, Gb. Tis. Tre. 

Alf. B C . 
* " I understand the words, winch, like all our Lord's proleptical expres­

sions, have something enigmatical in them, of her wbohj act, not regarded 
as a thing past, but spoken of in the abstract, to be allowed or disallowed." 
—Alf or d. 
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JOHN, CHAP. XIII . 

24. That he should ask, who it should be of whom he spake, Gb. 
Sch. ADEFG-HKMsrAA. And says to him; Tell who it is of 
whom he speaks, Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C L X Frag. Nit. 

25. He then, Gb. Sch. La. A ( D ) E E G - H ( L M ) S ( ? ) T J ( X A ) A . Omit, 
then, Tis. Tre. Alf. BC. 

Lying, Gb. Sch. A C 3 D E F G H M S U A A . Sitting at meat* 
(Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Tre. Alt'. B C 1 K L X . 

Lying, Gb. Sch. (La.) AD. Add% thus, Tis. Tre. Alf. B C E F G H 
( K ) L M ( S T J ) X A A 

26. Had dipped the sop, he, Gb. Sch. La. A D E E G - H K S U A A . 
Add, took and, Alex. Tis. Tre. Alf. B C L H X . 

32. If God be glorified in him, Gb. Sch. Tis. Alf. A C 2 E F & H K L M S 
ΙΓΔΑ. Omit, Alex. (La.) Tre. B C ^ L I . 

CHAP. XIV. 

2. I go, Gb. Sch. C2EaHMNSUAA. Because I go, Alex. La.Tis. 
Tre. Alf. A B O ^ K L X . 

4. Ye know, and the way ye know, Gb. Sch. AC3DEaHKMNSUAA. 
Ye know the way, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. B C 1 L Q X . 

5. Can we know, Gb. Sch. A C 2 E G H K L M N Q S U X A A . Do we 
know (Gb.~), La, Tis. Tre. Alf. BC 1 ©. 

10. He doeth the works, Gb. Sch. A E G H K M N Q S U A A . Doeth 
the works himself,t Tis. Alf. LX. 

12. My Father, Gb. Sch. E G H K M S U A A . The Father (Gb.=0, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. A B D L Q X . 

16. Abide, Gb. Sch. A D E & H K M S I J A A . Be, Alex. La. Tis. Tre. 
Alf. B L Q X . 

28. Because I said, EaHi2MSUAA. Omit, I said, Gb. Sch. La. 
Tis. Tre. Alf. A B D E ^ L X . 

My Father, Gb. Sch. D 2 E G H K M S U A A . The Father (Gb. - ) , 
Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. A B D ^ X . 

30. This world. The world, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
CHAP. XV. 

10. My Father's, Gb. Sch. La. Tre. A D E G H K I M S U X A A . The 
Father's, Tis. Alf. B. 

11. Remain, Gb. Sch. E G H K I M S U X A A , Be (Gb. ^ ) , Alex. La. 
Tis. Tre. Alf. ABD. 

CHAP. XVI. 
3. Unto you, DL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B E G H K M 

βπΓΔΑ. 
10. My Father, Gb. Sch. La. (Alf.) ΑΕ&ΗΕ:Μ8ΤΓΥΓΔΛ. The 

Father (Gb.=0, Alex. Tis. Tre. B D L . 
* See Alford's note. 

t " Doeth his own works," Alex. (La.) BD. 
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JOHN, CHAP. XVI. 

16. Because I go to the Father, G-b. Sch. ΑΕΟ-ΗΚΜβττΥΓΔΑ Frag. 
Nit. Omit (Gb.-), Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BDL. 

23. In my name, he will give it you, Gb. Sch. La. AC3DEG-HKMSTJ 
ΓΛ. He will give it you in my name, Alex. Tis. Tre. Alf. 
B C ^ I Y A 

32. Now, G-b. Sch. c3D2EGHiMSnrAA. Omit (Gb.=t), Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. ABC 1 D 1 LX, 

33. Ye shall have, La. D. Ye have, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. ABCE 
GHZLMSUXirA. 

CHAP. XVII. 
11. Keep through thy own name, those whom,D2. Keep them in 

thy name, which, G-b. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABCKD^EG-HKL 
Μ8(πΐ)ΥΓΔΛ. 

12. In the world, Gb. Sch. AC5EGHKMSuXirAA. Omit 
(Gb.-»), Alex. La. Tie. Tre. Alf. B C ^ L . 

In thy name: those that, Gb. Sch. La. AC3DEanKMSUXirAA. 
In thy name which, Tis. Tre. Alf. BC1!; 

Gavest me I have kept, Gb.Sch. AC3r(gr.)EGHKMSTJXirAA. 
Gavest me; and I kept them, Alex. (La.) Tis.Tre. Alf.BC1!. 

17. Thy truth, Gb. Sch. Tis. Ο 3 Ε&ΗΚΜ8ΪΤΧΥΓΔΑ. The truth 
(Gb. =0, Alex. La. Tre. Alf. ABC^DI.. 

21. One in us, Gb. Sch. A C 3 E G H K L M S U X I T A A . Omit, one 
(Gb.=0, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BC 1 ^ . 

23. And that the world, Gb. Sch. AEQHKMSUYrAA. Omit, 
and (Gb.-), Alex. La. Tis. Tre. Alf. BCDLX. 

CHAP. XVIII. 
11. Thy sword. The sword, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
20. The Jews always, Sch. Alf. C3DrEGHKMSUYrAA. All the 

Jews, Gb. Alex. La. Tis. Tre. ABCXLX. 
31. Therefore, Gb. Sch. ADrEGHXiMSUXTrAA. Omit, La. 

Tis. Tre. Alf. BC. 
CHAP. XIX. 

2. Eobe, Gb. Sch. AD'EGHKMSxrA. Add, And came to him, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. BLTJXA. 

13. That saying, Gb. Sch. κ SUA. These words (Gb. ^ ) , Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. ABDrEHiLMYA. 

16. And led him away, Gb. Sch. (A)DrEHiK(M)sUTAA. Omit, 
La. Tis. Tre. Alf. BLX. 

29. And they filled a spunge with vinegar, and put it upon hyssop, 
and put it to his mouth, Gb. Sch. Tis. AD'EGHKMSTJYA. 
Having then put a spunge full of vinegar upon hyssop, they put 
it to his mouth, Alex. La. Tre. Alf. BLX. 

35. That ye, EGMSYA. Add, also, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABDrHKLUXA. 



32 CRITICAL VARIOUS READINGS. 

JOHN, CHAP. XX. 

14. And when, E G K ( L ) M T J A A . Omit, and, Gb. Sch. La. Tie». 
Tre. Alf. A B D S X . 

16. Saith unto him, Gb. AEaKMSTTA. Add, in Hebrew (Gb.^), 
Sch. (La.) Tie. Tie. Alf. BDLXA Frag. Mosq. 

17. Ascended to my Father, Gb. Sch. (La.) ΑΕΘ-ΚίΛΓβΗΧΔΑ Frag. 
Mosq. Ascended to the Father, Tis. Tre. Alf. B D . 

19. Assembled, Gb. Sch. E G K L M S U X A A 2 . Omit (Gb. - ) , La. 
Tis. Tre. Alf. A B D I A 1 . 

25. Into the print, Gb. Sch. Tre. Alf. B D E G - K L M S U X A . Into 
the place, La. Tis. A I. 

28. And Thomas, Sch. A C ' E H K M S T J A A . Omit, And, Gb. Alex. 
La. Tis. Tre. Alf. B c b a i x . 

29. Thomas. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. M S S . 
CHAP. X X I . 

Γ). Immediately, Gb. Sch. A C 3 E G H K M P S U A . Omit (Gb. =:), 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. B C ^ L X A N . 

13. Then, Sch. A E G H K M S T T A A . Omit, Gb. Alex. La. Tis. Tre. 
Alf. B C D L X N . 

15, 16,17. Jonas, Gb. Sch. AC 2 EGHE:]VISUXAA. John, Alex.La. 
Tis. Tre. Alf. B C ^ I M * 

20. Then, Gb. Sch. D E O H K M S U X A A N . Omit, Alex. La. Tis. 
Tre. Alf. ABC. 

25. Amen, E G H K M S T J X A A . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
A B C ( ? ) D N . 

T H E A C T S . 

FOB A LIST OP THE UNCIAL MSS. CONTAINING " THE ACTS," 

SEE INTBODUCTION. 

C H A P . I. 

14. And supplication, Sch. c3. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. 
A B C X D E . 

15. Disciples, Gb. Sch. C 3 D E . Brethren (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. 
Alf. ABC1. 

16. This Scripture, Gb. Sch. Tis. Alf. C 3 D E . -The Scripture 
(Gb . - ) , Alex. La. ABC1. 

25. Part, Gb. Sch. C3EN. The post (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Alf. 
ABC1©. 

26. Their lots, Gb. Sch. νιΈ. Lots for them, Alex. La. Tis. Alf. 
ABCD2. 

* In verse 15, the original reading of Ν has been altered. 
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T H E ACTS, CHAP. I I . 

1. With one accord, Gb. Sch. Alf. c3E. Together, Alex. La. 
Tis . ABC1. 

7. All amazed, Gb. A C E I. Omit^ll (Gb . - ) , Sch. La. Tis. Alf. Β υ. 
One to another, Gb. Sch.DEL Omit, Alex. La.Tis. Alf. A B C R 

16. Joel, Gb. Sch. La. A B C E I . Omit, Tis. Alf. D. 
T2. Also, Gb. Sch. c3. Omit (Gb.=*), Alex. La. Tis. Alf. ABC*DE. 
'J3. Have taken, and, Gb. Sch. D E . — Omit (Gb. «»), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC 1 . 
Wicked hands, Gb. Sch. c3E. The hand of wicked men 
(Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. A B C ] D . 

•'JO. According to the flesh, he would raise up Christ to sit, Scli. 
( D ^ ) . That lie would seat, Gb. Alex. La. Tis. Alf. A B C D 2 . 

ol. His soul, Sch. c3E. He, Gb. Alex. La. Tis. ABC1]). 
Was not, Gb. Sch.E. Neither was (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf, 
ABCDN. 

33. Now, Sch. c3E. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. ABC 1 ! ) . 
37. Shall we do, Gb. Sch. La. B D . Must we do, Tis. Alf. ACE. 
41. Gladly, Gb. Sch. E. Omit (Gb. =;), Alex. La. Tis. Alf. ABCD. 
47. To the church, Gb. Sch. Tis. E. Together,* La. Alf. A B C » . 

CHAP. I I I . 

I. Together, Gb. Sch. Tis. E. Omit, La. Alf. A B C » . 
II. The lame man which was healed. He, Gb. Sch. La, Tis. Alf. 

MSS. 
13. Denied him, Gb. Sch. Tis. Alf. D E . Omit, him ( G b . - ) , 

Alex. La. ABC. 
18. His prophets, that Christ, Gb.Scli. A. (but A omits " that Christ 

should suffer") The prophets that his Christ (Gb.^) , Alex. 
La. Tis. Alf. B C D E . 

20. Before was preached unto you. Before was appointed you, 
Gb.Scli. La. Tis. Alf. MSS . 

21. All his (Gb.~), E. Omit, all, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCDN. 
22. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

Unto the fathers, Gb. Sch. DE. Omit (Gb.^O, Alex. La. Tis. 
Alf. ABC. 

26. Jesus, AB. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. C D E . 
CHAP. IV. 

24. Art God, Gb. Sch. Alf. DE . Art he, La. Tis. AB. 
L'5. Mouth of thy servant David, Gb. Sch. Tis. Holy Ghost, by 

the mouth of David thy servant our father, La. Alf. A B ( D ) E N . 
Τι. Together. Add, in this city, Gb. Sch. La. Tis. Alf. M S S . 

* " In the sense of making up one sum, one body, assembled in one place." 
Afford, D unites the two readings—" together daily to the church." 

4 
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T H E ACTS, CHAP. IV. 

3G. Joses, Gb. Sch. Joseph (Gb.~)> Alex. La. Tis. Alf. MSB. 

CHAP. V. 

23. Without. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. M S S . 
2Γ>. Saying. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
28. Did not we straitly command, Gb. Sch.D(gr.)E. W e straitly 

commanded (Gb.-»), La. Tis. Alf. AB. 
34. Apostles, Gb.Soh.Alf.DEH. Men (Gb.~), Alex. La.Tis. AB. 
37. Much,Gb.Sch.[cD(gr.)]EH. OmiY(Gb.-),La.Tis.Alf.A1B. 
39. Overtlirow it (Gb.~), Sch. 0*Η. Overthrow them, Gb. Alex. 

La. Tis. Alf. A B C 2 D E . 
41. His name.* The name, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D H . 

CHAP. VI . 

s. Faith,f H. Grace, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D . 
13. Blasphemous, E H . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD. 

This holy place, BC. The holy place, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
ADEH. 

CHAP. VII . 

17. Sworn, Gb. Sch. H . Declared! (Gb. <Ό, Alex. La. Tis. Alf. 
ABC 

IS. King, Gb. Sch. Tis. Alf. D E H . Add, over Egypt, Alex. La. 
ABC. 

19. Our fathers, Gb. Sch. A O E H . The fathers, La. Tis. (Alf.) B D . 
'J2. In deeds, H. In his deeds, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E . 
30. Of the Lord, Gb. Sch. D E H . Omit (Gb. - ) , Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 
37. The Lord, Gb. Sch. C E H . Omit (Gb. =*), Alex. La. Tis. Alf. 

ABD. 
Your God.§ Omit, your, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD. 
Him shall ye hear, Gb. Sch. C D E . Omit (Gb. - ) , La. Tie. 
Alf. ABH. 

43. Your God, Gb. Sch. A C E H . The God, La. Tis. Alf. B D . 
Remphan, ( B ) ( D ) . Rephan (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Alf. 
( A ) C E ( H ) . 

CHAP. V I I I . 
10. The great power of God, G-H. The power of God, which is 

called great, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E . 
12. The tilings, Gb. Sch. Alf. G H . Omit (Gb. =:), Alex. La. Tie. 

ABCDE. 

• " The name of Jesus," E. t " Grace and faith," B. 
X " Promised," DE. ; " Our God," BII . 



CRITICAL VA11I0TJS HEADINGS. 35 

T H E ACTS, CHAP. VIII . 
22. God, Gb. Sch. GH. The Lord (Gb. ~ ) Alex. La. Tie. Alf. 

ABCDE. 
37. Retain the verse (E)*. Omit the verse, Gb. Sch. La. Tie. Tre. 

Alf. A B C GH. 
CHAP. IX. 

5. The Lord said, Gb. Sch. ( E ) GH. He said (Gb.^), Alex. La. 
Tis. Alt', ABC. 

5. 6. It is hard for thee to kick against the pricks. And he trem­
bling and astonished, said, Lord, what wilt thou have rne to 
do? And the Lord said unto him. But, Gb. Sch. La. Tis. 
Tre. ΑΠ*. Α Β Ο ( Ε ) | & Η . 

12. In a vision, Gb. Sch. B C E G H . Omit, La. Tis. Alf. A. 
18. Forthwith, Sch. EG. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. ABCH. 
19. Then was Saul, GH. And he was, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCE. 
20. Christ, GH. Jesus, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCE. 
26. Saul, ( E ) I G H . He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 
29. Jesus, Gb. Sch. CGH. Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABE. 
31. The churches—were edified—were comforted, Gb. Sch. E G H . 

The church—was edified—was comforted, Alex. La. Tie. 
Tre. Alf. ABC. 

38. That he would not delay to come to them, Gb. Sch. C 3 ( ? ) G H . 
Delay not to come to us, Alex. La. Tis. Alf. ΑΒϋ*Ε. 

CHAP. X. 
6. He shall tell thee what thou oughtest to do. Omit, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. MSS. 
7. Cornelius, G. Him, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCE. 
11. Unto him, G. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C 2 E . 

Knit at the four corners, and let down, Gb. Sch. Tis. cl(?)o. 
Let down by the four corners § (Gb. =0, Alex. La. (Alf.) 

ABC2E. 
12. And wild beasts, Gb. Sch. Έ a.—Omit (Gb. =*), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC 2 . 
16. Again, Gb. Sch. G. Immediately (Gb.^0, Alex, La. Tis. Alf. . 

ABCE(gl\). 
19. Three,|| Gb. Sch. La. ACE. Omit (Gb. =5), Tis. Alf. D G H . 

* This verse is not found in the Complutensian Polyglot, which was the 
firet printed Greek Testament. Erasmus inserted it in the first published 
Greek Testament without MS. authority, supposing that it had been acci­
dentally omitted from the MSS. he followed. 

t Ε at the end of verse 4, adds, " It is hard for thee to kick against the 
pricks." 

% Ε reads " Paul" for " Saul." 
§ " By four rope ends, not four corners."— Alford. 
[} Β reads " two." 
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T H E ACTS, CHAP. X. 
21. Which were sent unto him from Cornelius, H. Omit, Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. AB(C)DE<3·. 
23. Peter, GH. Having arisen he, Gb. Sch. La. Tis. Alt ABCD.* 
24. They entered, Gb. Sch. Alf. AC EGH. He entered, La. Tis.3D. 
30. Fasting and, Gb. Sch. Tis. Alf. A 2 DEH. Omit,\ Alex. La. 

Tre. A2BC. 
32. Who, when he cometh, shall speak unto thee, Gb. Sch. Tis. Alf. 

CDEG-H. Omit (Gb. - ) , La. AB. 
33. Of God, Gb. Sch. Alf. DGH. Of the Lord (&b.*»\Alex. La. 

Tis. ABCE. 
36. The word which God sent, Gb. Sch. Tis. Alf. c (TIB.) D EGH. 

He sent the word, Alex. La. AB. 
42. It is lie, Gb. Sch. Tis. Alf. AH. This is lie (Gb.~), Alex. La. 

BCDEG. 
48. The Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. GH. Jesus Christ ( G b . ~ ) , ^ r . 

La. ABE-X 
CHAP. XL 

9. Me, Gb. Sch. EGH.—Omit, La. Tis. Alf. AB. 
12. Nothing doubting, Gb. Sch. La. ( A B ) G H . Omit (Gb.-), Tis. 

Alf.D. 
20. Spake, Gb. Sch. Tis. D E G H . Add, even, La. Alf. AB. 

Grecians, B D 2 E G H . Greeks,§ Gb. Sch. La. Tis. Alf. AD1 . 
28. Caesar, EGH.—Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD. 

CHAP. XII . 
13. Peter, EGH. He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD. 
20. Herod, EGH.—He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD. 

CHAP. XIII . 
1. Certain, Gb. Sch. EGH. Omit (Gb. =$), Alex. La. Tis. Alf 

ABD. 
6. Through the, GH. Add, whole, Gb. Sch. La. Tie. Alf. ABCDE. 
17. Of Israel, La. ABCD. Omit, Gb. Sch. Tis. Alf. EGH. 
18. Suffered he their manners (Gb. ~ ) , BC 2 DGH. Nourished he 

them, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A^E. 
19. By lot. 20. And after that he gave unto them judges, about the 

space of four hundred and fifty years. Gb. Sch. Tis. Alf. D 2 E 
GH. By lot about the space of four hundred and fifty years. 
20. And after that he gave them judges (Gb.~), Alex. La. Tre. 
ABC 

f Ε combines the two readings. 
t The verse must be read somewhat as follows :—" Four days ago, up to 

this hour, I was praying in my house, at the ninth hour." 
X D combines the two readings. 
§ Not Jewish proselytes of Greek extraction, but Gentile converts. 
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T H E ACTS, CHAP. XIII . 

23. Kaised up, CD. Brought, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABEQH. 
31. Who, Gb. BEGH. Add, now (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. ACD. 
33. Us their children, Gb. Sch. Tis. Alf. C*EGH. Our children, 

Alex. La. ABCXD. 
Second psalm (Gb. ~ ) , Sch. ABCEGH. First psalm,* Gb. 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. D. 

40. Upon you, Gb. Sch. Alf. ACEGI . Omit, La. Tis. BD. 
42. And when the Jews were gone out of the synagogue, the Gentiles 

besought, G. And as they went out they besought, Gb. Sch. 
La. Tis. Alf. ABCDEi.f 

44. God, Gb. Sch. Alf. B ^ E G . The Lord (Gb.~), La. Tis. AB2. 
45. Contradicting and, Gb. Sch. Tis. Alf. D ( E ) I . Omit (Gb.-), 

Alex. La. ABCG. 
CHAP. XIV. 

3. And granted, CG. By granting, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABDE. 
10. Yoice, Gb. Sch. Tis. Alf. ABGH. Add, I say unto thee in the 

name of the Lord Jesus Christ, Alex. La. C D ( E ) . 
14. Ran in, C 3GH. Rushed forth, Gb. Sch. La. Tis. AIL A B ^ D E . 
17. Us (Gb.=0. You,I Gb. Sch. La. Tis. Alf. BCDEGH. 

Our, ABGH.—Your, Gb. Sch. La. Tis. Alf. CDE. 
28. There, E G H . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD. 

CHAP. XV. 
7. Us, Gb. Sch. DEGH. You, La. Tis. Alf. ABC. 
11. Christ, La. CD. Omit, Gb. Sch. Tis. Alf. ABEGH. 
17. All these, E G H . Omit, all, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD. 
17,18. Doeth all these things. Known unto God are all his works, 

from the beginning of the world, E G H . Maketh things known 
from the beginning,§ Gb. Sch. Tis. Alf. Β c. 

23. After this manner, Gb. Sch. ( C D ) E G H . Omit, La. Tis. 
Alf. AB. 

Elders, and brethren, Gb. Sch. Tis. EGH. Elders, brethren 
(Gb.-), Alex. La. Alf. ABCD. 

24. Saying, Ye must be circumcised, and keep the law, Gb. Sch. 
C ( E ) G H . Omit (Gb.=0 Alex. La. Tie. Alf. ABD. 

25. To send chosen men, Gb. Sch. Tis. Alf. CDEH. To choose 
and send men (Gb. ~ ) , Alex. La. Tre. ABG. 

* Erasmus in Lis first edition of the Greek Testament, adopted the read­
ing, *'the first Psalm," on the authority of Jerome. 

Τ G- reads with A B C D E I , "as they went out." 
j These words had a remarkable applicability in a country where there 

was a great scarcity of water.—Alford. A omits the pronoun. 
§ "Known from the beginning to the Lord is his work," La. AD. Be­

tween verses 17 and 18, there can be no stop, if we accept the reading 
of Β c. 
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T H E ACTS, CHAP. XV. 

28. These, Gb. Sch. La.BCDEGHi The (Gb.=$), Alex. Tie. Alf. A. 
33. The apostles (Gb.^) ,EGH. Those who sent them, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. ABCD. 
34. Retain the verse, Gb. Sch. CD. Omit the verse (Gb.^),Alex 

La. Tis. Alf. A B E G H . 
36. Our brethren, G H . The brethren, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCDE. 
40. God, Gb. Sch. C E G H . The Lord (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. 

Alf. A B D . 
CIIAP. XVI . 

7. Spirit, GH. Add, of Jesus, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C 2 D E . 
10. The Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. D G H . God (Gb. ~ ) , Alex. La. 

ABCE. 
13. City, Gb. Sch. E G H . Gate (Gb.**),Alex. La. Tis. Alf. ABCD. 

Where prayer was wont to be made, Gb. Sch. Tis. Alf A J ( D ) 
EGH. Where we supposed was a place for prayer, Alex. La. 
A 2 ( B ) C . 

17. Unto us, Gb. Sch. Alf. AC2Gir. "Unto you, La. Tis. BDE(gr.) 
31. Christ, Gb. Sch. C D E G H . Omit, Alex. La. Tis. Alf. ΛΒ. 

CHAP. X Y I I . 
5. Which believed not, Sch. Tis. D E G H . Omit, Gb. La. Alf. AB. 

Moved with envy, La. ABE. Omit, Gb. Sch. Tis. Alf. D G H . 
13. Stirred up, Gb. Sell.Tis. Alf. EGH. Add, and troubled, Alex. 

La. ABD. 
18. Then certain, Gb. E. Add, also (Gb.~) , Sch. La. Tis. Alf. 

ABDGH. 
25. Worshipped with men's hands, Gb. Sch. E G H . Served by 

human hands (Gb. «*>), Alex. La. Tis. Alf. A B D . 
26. Blood, Gb. Sch. Tis. Alf D E G H . Omit (Gb.-), Alexia, AB. 

Before appointed (Gb.~), Di. Appointed, Gb. Sch. (La.) Tis. 
Alf. A B D 2 E G H . 

27. The Lord (Gb.~), E. God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B G H . 
30. All men everywhere to, Gb. Sch. Tis. G H . Men, that all 

everywhere should (Gb. ~ ) , Alex. La. Alf. A B ( D ) E . 
CHAP. X V I I I . 

1. Paul departed, Gb. Sch. A E G H . He departed, Alex. La. Tis. 
Alf. B D . 

5. Pressed in the spirit, Η. Earnestly occupied in discoursing, 
Gb. Seh. La. TU. Alf. A B D EG. 

15. A question, Ob. Sch. D ^ H . Questions* (Gb.~), Alex. La. 

Tis. Alf. ABD 2 (g i \ )E ( t ' l \ ) . 

* The plural denotes contempt, " a parcel of questions."—Alford. 
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T H E ACTS, CHAP. XVI I I . 
17. The Greeks, Gb. Sch. D E G H . Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. 

Alt', A B . 
20. With them, Gb. Sch. D E G H . Omit, La. Tis. Alf. AB. 
21. Bade them farewell, saying, Gb. Sch. Alf. G H . Having taken 

leave, and saying (Gb.~), Alex. La. Tis. A B D ( E ) . 
I must by all means keep this feast that cometh in Jerusalem, 
Gb. Sch. Alf. D G H . Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. A B E . 

But I will, Gb. Sch. Alf. GH. Omit, but (Gb.=0, Alex. La. 
Tis. ABE. 

And he sailed, Gb. Sch. Alf. E G H . Omit, and, La. Tis. ABD. 
25. The things of the Lord, Gb. Sch. GH. The things of Jesus, 

Alex. La. Tis. Alf. A B D E . 

CHAP. XIX. 

3. Unto them, Gb. Sch. G H . Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. Alf. 
ABDE. 

4. Christ, Sell* D G H . Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. ABE. 
9. One, Gb. Sch. D E G H . Omit, La. Tis. Alf. AB. 
10. Jesus, G. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E H . 
12. Of them, GH. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABDE. 
13. We adjure, GH. 1 adjure, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E . 

16. Overcame them, Gb. Sch. G H . Overcame both of ihemf 
(Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Alf. A B D . 

29. Whole, Gb. Sch. D E G H . Omit, La. Tis. Alf. AB. 
35. Goddess, G H . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E . 
37. Your, Gb. Sch. Tis. Alf. BEMgr.)GH. Our (Gb. ~ ) , Alex. 

La. A D E 2 . 

CHAP. XX. 

1. Disciples, Gb. Sch. Tis. G H . Add, exhorted, Alex. La. Alf. 
ABDE. 

4. Sopater ( G b . - ) , GH. Add, son of Pyrrhus, Gb. Sch. La. Tis. 
Alf. A B D E . 

7. The disciples, GH. We, Gb. Sch. La, Tis. Alf. A B D E . 
s. They were. We were, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
15. And tarried at Trogyllium, Gb. Sch. Tis. Alf. D G H . Omit 

(Gb.~), Alex. La. A B C E . 

19. Many, can.—Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E . 

21. Christ, Gb. Sch. A C D E . Omit, Alex. La. Tis. Alf. BGH. 
23. Witnesseth, G H . Add, to me, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E . 

* D Omits Jesus. 
t Two only appear to have been concerned in the particular instance 

related by St. Luke. 
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T H E ACTS, CHAP. XX. 

24. But none of these tilings move me, neither count I my life 
dear unto myself, so that I might finish, Gb. Sch. E G H . But 
I hold life of no account, nor is it so precious to me, as the 
finishing of, Tis. Alf * BCD2». 

With joy, Gb. Sch. C E G H . Omit (Gb.=*), Alex. La. Tis. Alf. 
ABD. 

25. Oi God, Gb. Sch. EGH.f Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. All. 
ABO. 

28. God (Gb.~), Sch. Alf. B « . The Lord,J Gb. La. Tis. A C ^ E . 
29. For, Gb. Sch. Tis. (B)C3EGUIN2.—Owztf (Gb. =5), Alex. La. Alt. 

A C b ^ 1 . 
This, Gb. Sch. Tis. C 3 E G H . Omit (Gb.=:)f Alex. La. Alf. 
A B C ! D . 

32. Brethren, Gb. Sch. C E G H . Omit ( G b . - ) , Alex. La. Tis. Alf. 
ABD. 

CHAP. XXI . 

8. That were of Paul's company, GH. Omity Gb. Sch. La. Tie. 
Alf. ABCE. 

15. We took up our carriages, and, Gb. Sch. Having packed up, 
we (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. A E E G . 

20. The Lord, Sch. DIT. God, Gb. Alex. La. Tis. Alf. A B C E G . 
25. That they observe no such thing, save only, Gb. Sch. Tis. Alf. 

CDEGH. Omit (Gb.=0, Alex. La. AB. 

CHAP. X X I I . 
9. And were afraid, Gb. Sch. Tis. Alf. DEG. Omit (Gb. =:) Alex. 

La. A B H . 
16. The name of the Lord, Gn. His name, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABE. 
20. Unto his death, G H . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D ( ? ) E . 
26. Take heed what thou doest, DGH. What doest thou? Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. ABCE. 
30. From his bands, G H . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C E . 

Their council, G H . The council, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCE. 

CHAP. X X I I I . 
6. Son of a Pharisee, Gb. Sch. E G H . Son of Pharisees § (Gb.«-), 

Alex. La. Tis. Alf. ABC. 
9. Let us not fight against God, C 3 G H . Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. ABC X E. 

* La A D I agree in the main with Tis. and Alf. 
t D reads, "k ingdom of Jesus . " 
X " The Lord and God," Alex. c 3 G H . 
§ i . e . A Pharisee of Pharisees, by descent from father, grandfather^ and 

upwards, a pure Pharisee.—Alf or d. 
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T H E ACTS, CHAP. XXIJ I. 
11. Paul, C8GH. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C T E . 
12. Certain of, α π . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCE. 
15. To-morrow, Sch. a n . Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. ABCE. 
30. Farewell, Gb. Sch. Ε G H . Omit (Gb . - ) , Alex. La. Tis. Alf. AB 
34. The governor had, G H. He had, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B E . 

CHAP. XXIY. 
1. The elders, Gb. Sch. Tis. Alf. G H . Some of the elders, Alex 

La. A B E . 
5. Sedition, Gb. Sch. Tis. Alf. G H . Seditions (Gb. ^ ) , Alex 

La. A B E . 
6. And would have judged according to our law, Gb. Sch. E. 

Omit (Gb.-,), Alex. La. Tis. (Alf.) A B G H . 
7. Retain the verse, Gb. Sch. E. Omit (Gb. =;), Alex. La. Tis 

(Alf.) A B G H . 
8. Commanding his accusers to come unto thee, Gb. Sch. E. 

Omit (Gb. =;), Alex. La, Tis. (Alf.) A B G H . 
9. Assented. Joined in setting upon him, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 
10. The more cheerfully, Gb. Sch. Alf. G H . Cheerfully (Gb. ~ ) , 

Alex. La. Tis. ABE. 
15. Of the dead, Gb. Sch. E G H . Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 
18. Certain Jews from Asia found me purified in the temple, 

neither with multitude, nor tumult, GH. They found me 
purified in temple, neither with multitude nor with tumult; 
but certain Jews from Asia, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C E . 

20. If they have found any evil-doing. What fault they have 
found, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

22. And when Felix heard these things (Gb. ^ ) , G.—And Felix,* 
Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C E H . 

23. Or come, Gb. Sch. G H . Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. Alf. 
A B C E . 

24. Christ, Gb. Tis. Alf. ACE. Add, Jesus, Sch. La. B E G . 
26. That he might loose him, Gb. G H . Omit (Gb . - ) , Sch. La. 

Tis. Alf. A B C E . 
CHAP. XXV. 

2. High priest, Gb. Sch. Alf. H. Chief priests (Gb. ~ ) , Alex. 
La. Tis. A B C E G . 

6. More than ten days, GH. Not more than eight or ten days, 
Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC(Egr.). 

16. To die, Sch. G H . Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. A B C E . 
* Adopting this reading, the verse would run, " and Felix, having more 

perfect knowledge of that way, deferred." 
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T H E ACTS, CHAP. X X V I . 
7. King Agrippa, Gb. Sch. GH. 0 king (Gb.^) , Alex. (La.) Tie. 

Alf, B C E I . 
15. And be said, Grb. Sch. Alf. H. And the Lord said, Alex. La. 

Tis. A B C E G I . 
17. Now (Gb.~), Sch. Omit Gb. Alex. La. Tis. Alf. M S S . 
23. Unto the people, Gb. Sch. G. Both to the people, Alex. La. 

Tis. Alf. ABE(gr.)H. 
30. When he had thus spoken, GH. Omit, Gb. Sch. La. Tie. 

Alf. AB. 
CHAP. X X Y I I . 

19. We cast out with our own hands (Gb. «^), Tis. GH. They 
cast out with their hands, Gb. Alex. La. Alf. ABC. 

34. An hair fall from the head of any of you, GH. An hair of 
your head perish, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB C. 

CHAP. X X V I I I . 
1. They knew, Gb. Sch. GH. We knew, Alex. La. Tis. Alf. 

ABC. 
16. The centurion delivered the prisoners to the captain of the 

guard: but, Gb. Sch. Alf. GH. Omit (Gb. *>), Alex. La. 
Tis. Α Β I. 

25. Our, Gb. Sch. GH. Your, La. Tis. Alf. ABN. 
28. The salvation, Gb. Sch. E(gr.)GH. This salvation, La. Tis. 

Alf. ABN. 
29. Retain the verse, Gb. Sch. GH. Omit the verse ( G b . - ) , 

Alex. La, Tis. (Alf.) ABEN. 

Κ Ο Μ Α Ν S . 

FOli A LIST ΟΓ MSS. CONTAINING- " THE E P I S T L E S OF ST. P A U L , " 

SEE I N T E O D U C T I O N . 

CHAP. L 

16. Of Christ, D 3 K L . Omit, Gb. Sch. La, Tis. Alf. ABCD X EG. 
24. Also, Gb. Sch. Tis. Alf. D E G K L . Omit (Gb.=0, Alex. 

La. ABC. 
29. Fornication, Sch. I ^ E G L . Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. 

A E C K . 
31. Implacable, Gb. Sch. C D 3 K L . Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. 

Alf. A B D ^ G N 1 . 
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KOMANS, CHAP. I I . 

17. Behold, D 3 L . But if, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D ^ K . 

CHAP. I I I . 

22. And upon all, Gb. Sch. Tis. Alf. D E F G K L . Omit (Gb. =:) 
Alex. La. ABCN 1 . 

28. Therefore, Tis. B C D 3 K L . For, Gb. Sch. La. Alf. A D ^ F G . 
30. Seeing, Gb. Sch. Tis. D ^ F G K L . If at least (Gb.~), Alex. 

La. Alf. A B C D 2 X . 

CHAP. IY. 

I. Father, Gb. Sch. Tis. Alf. C 3 D E P G K L . Forefather (Gb . - ) , 
Alex. La. ABC 1 . 

19. He considered not, Gb. Sch. Tis. Alf.DEFG-KL. Omit, not* 
(Gb.=s), Alex. La. ABCN. 

Now, Gb. Sch. Alf. A C D E K L . Omit, Alex. (La.) Tis. B F G . 

CHAP. V. 

1. We have, Gb. La. Tis. B 2 F G . Let us have, Sch. Tre. Alf.f 
A B ] C D K L « . 

2. By faith, Gb. Sch, c XL. Omit (Gb.~), Alex. (La.) Tis. Alf. 
B D E ( ? ) P G . 

CHAP. VI . 

I. Shall we continue (Gb.^) , Sch. May we continue, Gb. 
La. Tis. Alf. A B C D E P G ( K L ) . 

II. Our Lord, C K L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E F G . 
12. I t in, J C 3 K L . Omit, La. Tis. Alf. A B C 1 ^ . 
15. Shall we pin, Gb. Sch.—May we sin§ (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

A B C D E K L . 

CHAP. V I I . 

6. That being dead. Having died to that,|| Gb. Sch. La. 
Tis. Alf. A B C K L . 

18. I find not, Gb. Sch. D E F G - K L . Is not present (Gb.~), Alex. 
La. Tis. Alf. ABC. 

25. I thank God, Gb. Sch. A K I N 1 . Thanks to God Τ (Gb . - ) , 
Alex. La. Tis. Alf.BC2*-. 

* If we adopt the reading of A B C , veraee 19 and 20 must be connected 
somewhat as follows : " And not being weak in faith, he regarded his own 
body as dead, and the deadnese of Sarah's womb : but staggered not ." 

f " W e r e I now to reissue my second volume, I should edit, i let in have, 
a9 a mat te r of duty."—Alford, Prol-pgo. vol. I. chap. vi. p . 90. 

I Gb. Sch. D E F G , " obey i t , " omitting " i n the lusts thereof." 
§ " We have sinned," F G . 
ί " From the law of depth," D E F G . 
*ύ It is the grace of God, D E F G . 
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KOMANS, CHAP. V I I I . 
I. Who walk not after the flesh, but after the Spirit, A D 2 E K L * 

Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. B C D ^ G · . 
II . By his Spirit that dwelleth in you, ACN. Because of his 

Spirit that dwelleth in you, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
BDEFGKL. 

20. For the creature was made subject to vanity, not willingly, but 
by reason of him who hath subjected the same in hope, Gb. 
Sch. La. Tis. For the creature was made subject to vanity 
(not willingly, but by reason of him who hath subjected the 
same) in hope, Tre. Alf. See note in loc. 

26. Infirmities, Gb. Sch. κL.—Infirmityt (Gb.^) , Alex. La. Tis. 
Alf. A B C D . 

For us, Gb. Sch. CKL. Omit ( G b . - ) , Alex. La. Tis. Alf. 
ABDFGL 

CHAP. IX. 

3. Heart. For I could wish myself accursed from Christ for my 
brethren, Gb. Sch. La. Tis. Alf.- Heart (lor I did wish that 
myself were accursed from Christ) for my brethren, Tre. 

19. Why, Gb. Sch. A K L . Add, then, Alex. La. Tis. Alf. B D E F G . 
28. In righteousness: because a short work will the Lord make 

upon the earth, Gb. Sch. Tis. Alf. D E F G K L . Omit, Alex. 
La. ABN1. 

31. To the law of righteousness, Gb. Sch. Tis. F T K L . Omit 
of righteousness (Gb. - ) , Alex. La. Alf. A B D E G . 

32. The works of the law, Gb. Sch. D E K L . Works (Gb.=0, 
Alex. La. Tis. (Alf.) A B F G . 

For, Gb. Sch. Tis. D 3 E K L . Omit (Gb. =0, Alex. La. Alf. 
A B D ' F G . 

33. Whosoever, Gb. Sch. I L . He that (Gb.=0, Alex. La. Tis. 
Alf. ABDEFG. 

C H A P . X. 
1. For Israel, E L . For them, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E F G . 
15. Preach the gospel of peace, and, Gb. Sch. Tis. Alf. D E F G K L . 

Omit, Alex. La. ABC. 

CHAP. X L 
l2. Saying, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 
3. 1st. And, Gb. Sch. D E L . Omit (Gb.=0 Alex. La. Tis. Alf. 

ABCFG. 
t>. But if it be of works, then is it no more grace: otherwise work 

is no more work, Tis. BL. Omit Gb. Sch. La. (Alf.) A C D 
E F G N 1 . 

* AD2 omit the last clause, D 3 E K L have it. 
t FG , " the infirmity of our supplication." 
X F marks the passage as doubtful. 
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KOMANS, CHAP. XL 

21. Take heed, lest lie also spare not thee. Gb. Sch. Tis. Alf. D F G L . 
Neither will he spare thee (Gb.^) , Alex. La. ABC. 

'.'2. Thee, goodness, Gb. Soli. D 2 F G T , Thee, the goodness, add, of 
- God (Gb.~), Alex. La. Tie. Alt', A B C D 1 . 

26. And shalt turn, Gb. Sch. D 2 E L . He 6hall turn,* Alex. La. 
Tie. Alf. A B C D 1 . 

C H A P . X I I . 
2. Be not conformed—be ye transformed, Tis. Β 1 ^ Not to be 

conformed—to be transformed (Gb.^) , Alex. La. Alf. A B 2 

D E F G . 
Your, Gb. Sch. D * ( E ? ) L . Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. Alf. 
A B D ^ G . 

CHAP. X I I I . 
1. The powers that be, D 3 E L . And those that are, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. A B D * F G . 
o. Good works, Gb. Sch. D 3 E L . The good work (Gb.~), Alex. 

L a . T i s . Alf. A B D a F G . 
7. Therefore, Gb. Sch. D 3 E F G L . Omit, Alex. La. Tie. Alf. 

A B D 1 . 
\h Thou shalt not bear false witness. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. M S S . 
CHAP. XIV. 

4. God, Gb. Sch. Alf. C 3 D E F G L . The Lord, Alex. La. Tis. 
Alf. ABC 1 . 

t>. And lie that rejzardeth not the day, to the Lord he doth not 
regard it, Gb. Sch. Tis. C3L. Omit (Gb.^),Alex. La. (Alf.) 
A B ^ D E F G . 
He that eateth. And lie that eateth, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
MSS. 

«Λ Both died, Gb. Sch. c3D2L. Omit, both (Gb.=0, Alex. La. 
T i s . Alf. A B C ^ E F G . 

Eose and revived.f Lived, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 
10. Christ, Gb. Sch. C~(?)L.—God (Gb.~) , Alex. La. Tis. Alf. AB 

C 1 D E F G . 
18. Th-se things (Gb. ^ ) , Sch. D 3 E L . This, Gb. Alex. La. Tis. 

Alf. A B C D ^ G . 
C H A P . XY. 

7. Us, B D 1 . You, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A C D 2 E F G L . 
8. Now, Gb.Sch.L. For (Gb.^),.4for. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 

Jesus, Gb.Sch.DEFG. Omit (Gh.^),Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

* F G " t o t u rn . " 
t F H , " r o s e ; " D ^ E , " l ived and died and r o s e ; " D 2 L , " d i e d and rose and 

lived." 
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KOMANS, CHAP. XV. 

11. Laud him all ye people, Gb. Sch. D E F G I . Let all the people 
praise liim, La. Tis. Alf. ABC. 

19. Spirit of God, D 2 L . Holy* Spirit, Gb. Sch. La. A C I ^ E F G 2 . 
24. I will come to you, Tis. L. Omit.f Gb. Sch. La. Alf. ABC 

DEFG. 
29. Of the gospel, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 
31. My service which I have, Gb. Sch. Tis. Alf. ACD-EL. The 

present which I carry, Alex. La. BD^G. 
32. And may with von be refreshed, Gb. Sch. Tis. A C D E F G L . 

O/niY(Gb.-0,La.(Al!'.)B. 
CHAP. XVI. 

5. Achaia (Gb.^) , D : L . Asia, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC 
D 1 E F G . 

6. Us, Gb. Sch. Tis. Alf. C 2L. You (Gb.~), La. A B C M ^ E F G ) . 
16. The churches. All the churches, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCL-t 
18. Jesus, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 

* Spirit (Gb.ri), Alex. Tis. Alf. B. 
t " The participial oonstruction prevails throughout verse 23, the parti­

ciples standing a9 direct verbs: ' Now however I have no longer any business 
in these parts, but have had for many years a desire to see you, whenever 
I journey into Spain/"—Alford. 

X DEFG insert " all the churches," at end of ver. 21. 

I . C O R I N T H I A N S . 

CHAP. I. 

15. I had baptized, Gb. Sch. Alf. C 3 D E F G L . Ye have been bap­
tized, Alex. La. Tis. ABC 1 . 

20. This world, Gb. Sch. C 3 D 3 E F G L . The world (Gb.=0,^U«r. 
La. Tis. Alf. A B C ^ 1 . 

22. A sign, L. Signs, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCDEFG. 
23. Greeks, c3D3. Heathen, Gb. Sch. La.Tis. Alf. A B C ^ E F G L . 
ifS. Γ"<?α, and things, Gb. B C 3 D 3 E L — Omit (Gb.=0, Sch. La. Tis. 

Alf. AC1D1FG. 
29. In his presence, c1. Before God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC3 

D E F G L . 

C H A P . I I . 

4. Man's, ACLN 2 . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. B D E F G N 1 . 
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I. CORINTHIANS, CHAP. I I . 

10. His, Gb. Sch. Tis. D E F G L N 2 . The (Gb.=t), Alex. La. (Alf.) 
ABCN1. 

13. Holy Ghost, D 3 E L . Spirit, Gb. Sell. La. Tis. Alf. A B C D ^ G . 

CHAP. I I I . 

2. And, D E F G L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABO. 
0. And divisions, Gb. Sch. D E F G L . Omit (Gb.=0, Alex. La. 

Tis. Alf. ABC. 
4. Carnal, Gb. Sch. L. Men, Alex. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 
5. But, Tis. D 2 L . Omit, Gb. Sch. La. Alf. A B C D ^ P G . 

12. Tins, Gb. Sch. Tis. Alf. C 3 D E L . The (Gb . - ) , Alex. La. 
ABC1. 

13. The fire, Gb. Sch. D E L . Add, itself, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

C H A P . IV. 

2. Moreover, Gb. Sch. D 3 E L . Add, here, Alex. La.* Tis. Alf. 
A B C D ^ G . 

6. To think of men, Gb. c ( ? ) D 3 E 2 L . Omit, Alex. La. Tis. Alf. 
A B D ^ F G N 1 . 

CHAP. V. 

1. So much as named, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABO 
DEEG. 

3. As absent, Gb. Sch. Tis. D 2 E E G L . Omit, as (Gb.=*), Alex. 
La, Alf. A B C D 1 . 

4. Christ, Gb. Sell. D 3 E F G L . Omit, loth times, Alex. La. Tis. 
Alf.ABD 1 . 

5. Jesus, Gb. Sch. ADEFGL.f Omit, Alex. (La.) Tis. Alf. B. 
7. Therefore, CL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E P G . 

For us, Gb. Sch. L. Omit (Gb. =:) Alex. La. Tis. Alf. 
A B C D E F G . 

10. Yet, Gb. Sch. D 3 L . Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. ABC 

Or extortioners, Gb. Sch. T>2EL. And£ extortioners (Gb.^0, 
Alex. La. Tis. Alf. ABCDXFG. 

13. Therefore (Gb.~), D 3 E L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C 
D1EG. 

CHAP. VI . 

2. Do ye not, D 3 E L . Or do ye not, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
A B C D ^ G . 

* Alex, and La. connect " h e r e " with verse 1, "we are stewards of the 
mysterie9 of God here." 

f These MSS. differ as to the form, A F G 'our Lord Jesus Christ;' D B 
'Lord Jesus Christ;' L 'Lord Jesus/ 

* " Covetous and extortioners," are joined by and, as belonging to the 
same cla93.—Alf or d. 
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I. CORINTHIANS, CHAP. VI . 

20. And in your spirit, which are God's, C 3 D 2 K L . Omit, Gb. 
Sch. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 

CHA.P V I I . 

3. Due benevolence, L. Her due, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC 
DEFG. 

5. Fasting and, K L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC 
DEFG. 

13. Him, Gb. Sch. KL. Her husband (Gb.^),Alex. La. Tis. Alf. 
ABCDEFG. 

14. By the husband, Gb. Sch. D 3 K L . By the brother, Alex. La. 
Tis. Alf. A B C D E F G . 

22. Also, Gb. Sch. D E F G K L . Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABN. 

38. But, E^L. And, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E F G . 

39. By the law,D2EFGL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D ^ R 

CHAP. V I I I . 
2. And, Gb. Sch. D E F G K L . Omit (Gb.^O, Alex. La. Tis. 

Alf. AB. 

1st, Knoweth, Gb. Sch. Alf. KL. Hath known, Alex. La. 
Tis. A B D E F G . 

Nothing, Gb. Sch. Tis. Alf. D 2 E K L . It not (Gb.-*), Alex. 
La. ABDXFG. 

4. None other, Gb. Sch. Tis. Alf. K L . No (Gb.=0, Alex. La. 
ABDEFG. 

s. Neither, if we eat, are we the better: neither, if we eat not, are 
we the worse, Gb. Sch. D K F G L . Neither, if we eat not, are 
we the worse; neither, if we eat, are we the better,* Tis. 
Alf.A>B. 

CHAP. IX. 

]. Apostle, free (Gb.^) , D E F G K L . Transposed, Gb. Sch. La. 
Tis. Alf. A B. 

Christ, Gb. Sch. D E F G K L . Omit, La. Tis. Alf. AB. 

7. Or, Gb. Sch. Tis. A ^ K L . Omit, Alex. La. Alf. B C 2 ( ? ) D E F G . 

10. And lie that thresheth in hope should be partaker of his 
hope,f D 2 E K L . And he that thresheth should thresh in hope 
of partaking, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 

16. Yea, woe, K L . For woe, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 

18. Of Christ, Gb. Sch. D 2 E F G K L . Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. 
Alf. ABCD1. 

20. As under the law, D 3 K . I Add, not being really under law, 
Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D E F G . 

* " Neither if we eat not are we the better, neither if we eat are we the 
worse," Alex. La. A2. 

t " He that thresheth should partake of bis hope," D I F C . 
X L omits from " t o thein that ure under the law," verse 20; to l fthe 

weak," verse 22. 
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I. CORINTHIANS, CHAP. IX. 

22. As, Gb. Sch. C D E P G Z L . Omit (La.) Tis. Alf. AB. 
23. This, Gb. Sch. EX. All things (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Alf. 

ABCDEFG. 
CHAP. X. 

1. Moreover, KL. For, Gb. Sch. La. Tie·. Alf. ABCDEFG. 
9. Christ, Gb. Sch. Tis. D E F G K L . The Lord* (Gb.~), Alex. 

La.Alf. BC. 
Also, Gb. Sch. D 3 EKL. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 
ABCDaFG. 

10. Also, Gb. Sch. κ ι . Omit (Gb. =0, Alex. La, Tis. Alf. 
ABCDEFG. 

11. All, Gb. Sch. Alf. CDEFGKL. Omit, Alex. (La.) Tis. AB. 
For en samples, Gb. Sch. Tis. D E F G L . By way of figure, 
Alex. La. Alf. ABC κ. 

20. The Gentiles, Gb. Sch. ACKL. They (Gb.=0, Alex. La. Tis. 
Alf. BDEFG. 

23. For me, c3fH]iL. Omit loth times, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
ABCaDEFG.t 

24. Everyman, D 2 EKL. Omit Gb.Sch.La.Tis. Alf. ABCD 1 FGH. 
28. Unto idols, Gb. Sch. C D E F G K L . Omit (Gb.<*>), Alex. La. 

Tis. Alf. ABH. 
For the eartli is the Lord's, and the fulness thereof, H2KI. 
Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCDEFGH 1 . 

30. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
CHAP. XL 

2. Brethren, Gb. Sch. Tis. D E F G K L . Omit, Alex. La. Alf. ABC. 
11. Man, woman, D2KL.—-Transposed, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCDEFGH. 
14. Even, Gb. Sch. D 3 EKL. Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD^GH. 
18. In the church. In assembly,! Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
24. Take, eat, c3Kl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCaDEFG. 

Broken, Gb. Sch. C3D2EFGK:L. Omit (Gb.~), Alex. La. Tie. 
Alf. ABC1. 

26. This cup, Gb. D2EKL. The cup (Gb. =?), Sch. La. Tis. Alf. 
ABCDXFG. 

29. Unworthily, Gb. Sch. C 3 DEFGKL. Omit (Gb.=0, Alex. La. 
Tis. Tre. Alf. ABC1. 

* A " God." 
t c3 ha9 " for me," only in the first clause. PG omit4< all thinge are law­

ful for me, but all things edify not." 
t "In assembly, not local as in Authorised Version, but equivalent to, 

together**—Alford. 
5 
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I. COBINTHIANS, CHAP. XT. 
29. Lord's, Gb. Scb. C 3 D E F G K I . Omit, Alex. La. Tie. Tre. Alf. 

ABC1. 
34. And if, D 2 E K I . Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D ^ G . 

CHAP. XII. 
2. That, Gb. PG. Add, when* (Gb. <*), Sch. (La.) Tis. Alf. 

ABODE!. 
3. Calleth Jesus accursed, Gb. Sch. D E P G K L . Saith Jesus is 

accursed (Gb.™), Alex. La. Tis. Alf. ABO. 
12. That one body, Gb. DE. The body (Gb.=*X Sch. La. Tis. Alf. 

ABCPGKL. 
13. 2nd, Into one,f Gb. Sch. D 3 EK, Of one (Gb. -*),Alex. La. 

Tis. Alf. B C D ^ G . 
31. Best, Gb. Sch. D E F G K L . Greater, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

CHAP. XIII . 
10. Then, Gb. Sch. D 2 E Z L . Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABD^FG. 
11. But, Gb. Sch. D 3 E E G I L . Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABD1. 

CHAP. XIV. 
18. My, EL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABDEFG. 

Tongues, Gb. Sch. B K L A tongue (Gb.™), Alex. La. Tis. 
Alf. AD Ε Ρ G. 

25. And thus are the secrets of Ins heart, D3E:L. The secrets of 
his heart are, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E F G . 

34. Your, Gb. Sch. Tis. DEFGKL. Omit (Gb. - ) , Alex. La. 
Alf. AB. 

35. Women, Gb. Sch. D E F G E L . A woman (Gb.~), Alex. La. 
Tis. Alf. AB. 

CHAP. XY. 
14. Then is, Gb. BL. Add, both (Gb. «*), Sch. (La.) Tis. Alf. 

ADEFGK. 
Also, Gb. Sch. Tis. D 3 EKL. Omit (Gb. =t), Alex. La. Alf. 
ABDXPG. 

20. And become, D 3 ZL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD 1 EFG. 
24. Shall have delivered, Gb. Sch. κ ι . Delivers, La. Tie. Alf. 

( A ) B ( D E ) P G . 
29. 2nd. For the dead? D3L. For them?t Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alt. ABD^FGK. 
31. Rejoicing, Gb. Sch. Alf. D E F G L . Add, brethren, Alex. La, 

Tis. ABK. 
* To complete the sense, read "ye were carried." 
f A "we are all one body.'* 
X Dr. Tregellcs thus punctuates the verse, " Else what shall the baptized 

do? (It is) for the dead, if the dead rise not at all. Why then are they 
baptized for them ?" See his remarks, Account of the Printed Text of the 
Greek New Testament, p. 216. 
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I. COBINTHIANS, CHAP. X V . 
44. There is a natural body, Gb. Scb. KL. If there is a natural 

body,* Alex. La. Tis. Alf. ABCDMEJFG. 
47. The Lord, Gb. Sch. AD 2 KL. Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. 

Alf. B C D ^ P Q . 
49. We shall also bear, Gb. Scb. Tis. Alf. B. Let us also bear, 

Alex. La. ACDEFGEIL. 
55. Grave, Gb. Sch. A2KL. Death, Alex. La. Tis. Alf. B C D E F G I . 

CHAP. XVI. 
7. But, KL. For, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABODEFGI . 

Permit, Gb. Sch. D E P G K L . Shall have permitted (Gb. ~) , 
Alex. La. Tis. Alf. ABOI. 

22. Jesus Christ, Gb. Sch. C 3 DEFGKL. Omit (Gb.^), Alex. La. 
Tis. Alf. ABO1. 

24. Amen, Gb. Scb. ACDEKLN. Omit (Gb.=:) (La.), Tis. (Alf.) 
BEG. 

* The words must be read, " If there is a natural body, there is also a 
spiritual body." Ε omits " If." 

I I . C O E I N T H I A N S . 
CHAP. I. 

6, 7. Or whether we be comforted, it is for your consolation and 
salvation. And our hope of you is stedfast, knowing that, 
Gb.* And our hope is stedfast on your behalf; or whether 
we be comforted, it is for your consolation and salvation, know­
ing that (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. B D E F G K L . 

10. Doth deliver,f Grb. Sch. Tis. D 3 EEGKL. -Will deliver, Alex. 
(La.) Alf. BO. 

12. Simplicity, Gb. Sch. Tis. DEFGL. Holiness, Alex. La. Alf. 
ABCK. 

18. Was, Gb. D 2 EKL. Is (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. ABOD^FG. 
20. And in him, Gb. Sch. Tis. Alf. D 2 E Z L . Wherefore through 

him too is the (Gb.~), Alex. La. ABC(D 1 )FG. 
CHAP. II. 

3. Unto you, Gb. Sch. C 3 DEFGKL. Omit, (Gb.-), Alex. La. 
Tis. Alf. ABC 1 ». 

* " A C read, Whether we be comforted, it is for your consolation which is 
effectual by the enduring of the same sufferings which we also suffer. And 
our hope of you," etc. 

t A D 1 omit the words. 
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I I . COKINTHIANS, CHAP. I I . 
10. If I forgave anything, to whom I forgave it, D 2 K I . What I 

have forgiven, if I have forgiven anything, Gb. Sch. La. Tis. 
Alf. ABC^EJPGh 

CHAP. I I I . 
1. Letters of commendation, Gb. Sch. Tis. DEPGEl. Omit 

(Gb.-»), Alex. La. Alf. ABC. 
17. There, Gb. Sch. D 2 E F G K L . Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD1**1. 
CHAP. IV. 

10. The Lord, E L Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCDEPG. 

CHAP. V. 
5. Also, D2EKi. Omit (Gb.=0, Alex. La. Alf. B C D ^ G . 
14. If, Gb. Sch. Tis. o1. Omit* (Gb.-) Alex. La. Alf. BC2D 

EPGKL. 
17. All things are, Gb. Sch. Tis. Alf. D 2 E K L . They are (Gb.-), 

Alex. La. B C D ^ G . 
18. Jesus, Gb. Sch.' D 3 EKL. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 

BCD^GL 
21. 1st, For, D 3 EKL. Omit (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. BCD^G. 

CHAP. YI. 
14. And what, Gb. Sch. z. Or what (Gb.^), Alex. La. Tis. Alf. 

BCDEPGL. 
CHAP. YII. 

12. Our care for you, Gb. Sch. Your care for us,f Alex. La. 
Tis. A l f . B C D ^ K L . 

13. Therefore we were comforted in your comfort: yea, and ex­
ceedingly the more joyed we, Gb. Sch. Therefore we were 
comforted: but in addition to that our comfort we rejoiced 
very much more, La. Tis. Alf. BCDEi(p)GK(L). 

14. Our boasting, Gb. Sch. Tis. DEQ-KL. The boasting concern­
ing you, La. Alf. Β p. 

CHAP. VIII . 
4. Praying us with much entreaty that we would receive the gift, 

and take upon us. Beseeching of us with much entreaty 
the grace and, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

* " That one died for all, therefore all died." 
t "St. Paul wrote in order to bring out their zeal on his behalf, and make 

it manifest to themselves in God's sight."—Alford. DIF " Tour care for 
yourselves." G " our care for ourselves." 

t FL read, " Your comfort." 
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I I . COBINTHIANS, CHAP. V I I I . 
19. Same, Gb. Sch. Tis. D 2 E K . Omit (Gb . - ) , Alex. La. Alf. 

B C D ^ G I . 
Your (Gb. ~ ) , p. Our, Gb. Sch. La. Tis. Alf. B C D E G E I . 

21. Providing, K L For we provide, Gb. Sch. La. Alf. B ( C ) D 
EFG. 

24. 1st, And. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. M S S . 

CHAP. IX. 

4. I n this same confident boasting, D 3 E 1 K L . Of this confi­
dence, Gb. Sch. La. Tis. Alf. B C D ^ G . 

5. Whereof ye had notice before, Gb. Sch. K L . Before pro­
mised (Gb.<O, Alex. La. Tis. Alf. B C D E E G . 

10. Minister, multiply, increase, D 3 E 2 K L . Shall minister, shall 
multiply, shall increase, Gb. Sch. La. Tis. Alf. B C D K I ^ P G ) . 

CHAP. X. 

7. 3rd, Christ's, Tis. D 3 E E I . Omit, Gb. Sch. La. Alf. B C D ^ G . 
8. Us, Gb. Sch. D 3 E E G K L . Omit, Alex. La. Tis. Alf. BCD1. 

CHAP. XI . 

3. Simplicity, Gb. Sch. Tis. D3IC:LM. Add, And chastity, Alex. 
La. (Alf.) BD 1 EPa. 

6. W e have been throughly made manifest among you in all things, 
Gb. Sch. ( D 1 ) D 3 E B : L . I n every matter we made things mani­
fest before all men unto you, Alex. La. Tis. Alf. B E G ( M ) . 

10. No man shall stop me of this boasting. This boasting shall 
not be stopped as regards me, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

31. Our Lord Jesus Christ, Gb. Sch. DEM. The Lord Jesus, 
Alex. La. Tis. Alf. B F G K L . 

32. Desirous, Gb. Sch. D 3 E K L M « . - O J M ^ (Gb . - ) , Alex. La. Tis. 
Alf.BD1. 

CHAP. X I I . 
1. I t is not expedient for me doubtless to glory, Gb. Tis. Alf. 

( D 1 ) K M ( « ) . Boast I must. I t is no advantage, Sch. La. 
BD 3 EFGI. 
I will come.* But I will also come, Alex. La. Β (PG-N). 

3. Out of, Gb. Sck D2E2PGhKLM«. Apart from, Alex. La. Tis. 
Alf. B D ^ 1 . 

5. Mine, Gb. Sch. Tis. D 3 E P G K L M N . Omit, Alex. La. Alf. BD 1 . 
9. My strength, Gb. Sch. A 2 D 2 E K L . Omit, my (Gb.-»), Alex. 

La. Tis. Alf. A ^ D ^ G N . 
11. I n glorying, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis.Alf. A B D E F G K N . 

* Gb. Sch. Tis. Alf. read with the common Greek text, " For I will come;" 
SO DEKL. 
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II . CORINTHIANS, CHAP. XII. 
14. The third time, Alf. I L . This third time, Gb. Sch. La. T k 

ABDEFGR 
Burdensome to you, Gb. Sch. D E ( P G ) K X . Omit, to you, La. 
Tis. Alf. AB«. 

19. Again think ye that we excuse ourselves unto you? Gb. Sch. 
DEKL. Ye have been sometime thinking that we are ex-
cusing ourselves unto you, Alex, La. Tis. Alf. ABEGN. 

CHAP. XIII . 
2. Being absent now I write to you, D 3 EKL. And being now 

absent,* Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D ^ G N . 
7. I pray, Gb. Sch. D3EE:L. We pray (Gb.^), Alex. La. Tis. 

Alf. A B D ^ G N . 
13. Amen, DEE. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B P G L R 

* Ί here be-in tr DO pronouns expressed in the Original, the verse should be 
translated, " I have forewarned, and I now forewarn, as when present the 
second time, and now when absent, those who have heretofore sinned, and 
all other."—Afford. 

G A L A T I A N S . 

CHAP. I. 
10. For if I yet, Gb. Sch. Tis. D 2 E E L Omit, for (Gb.=0, Alex. 

La. Alf. ABD'EGK. 
15. It pleased God, Gb. Sch. ADEKLN. He pleased (Gb.^0, 

Alex. (La.) Tis. Alf. BEG. 
17. Went I up, Gb. Sch. Tis. AKLN. Did I go, Alex. La. Alf. 

BDEEG. 
18. Peter, Gb. DEEGKL. Cephas (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. AB. 

CHAP. II . 
11. Peter, Gb. DEEGKL. Cephas (Gb.<*>), Sch. La. Tis. Alf. 

ABCHN. 
14. Peter, Gb. DEFGKL. Cephas, (Gb.^), Sch. La. Tis. Alf. 

ABCN. 
Why compellest thou, Tis. KL. How is it thou compellest, 
Gb. Sch. La. Alf. ABCDEFG. 

16. Knowing, AD3K. Add, nevertheless, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
B C l ^ E ^ F G L . 

•:n. The Son of God, Gb. Sch. Tis. Alf. AOD 2EKL. God and of 
Christ, Alex. La. BD1FG. 
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GALATIANS, CHAP. III . 

1. That you should not obey the truth, C D S E 2 I L . Omit, Gb. 
Sch. La, Tis. Alf. A B D 1 E 1 F G « . 
Among you, Gb. Sch. Tis. Alf. DEFGKL. Omit (Gb.=t), 
Alex, La. ABCN. 

12. The roan, D 3 E K I . He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D ^ G . 
17. In Christ, Gb. Sch. DEEGK. Omit (Gb.^), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 
29. And heirs, Gb. Sch. FGKL. Omit, and (Gb.->), Alex. La, 

Tis. Alf. ABODE. 
CHAP. IV. 

6. Your (Gb.~), D 3 EKL. Our, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD1 EG. 
7. Of God through Christ, Gb. Sch. C 3 DEKL. Through God,* 

Alex. La. Tis. Alf. ABCMFG) . 
14. My temptation, Gb.f Sch. Tis. Alf. D 2 EKL. Your trial (Gb. 

~ ) , Alex. La. ABC 2 D 1 FG. 
24. The two. Omit, the, Gb. Sch. La. Tie. Alf. MSS. 
26. All, AC3KL. Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Alf. B C ^ E E G . 
28. We, Gb. Sch. ACD 3EKL. Ye, Alex. La. Tis. Alf. B D ! F G . 

CHAP. Y. 
1.1 Therefore (Gb.~), Sch. La. A B ^ E G K L N . Omit, Gb. Tis. 

Alf. B E . 
19. Adultery, D E ( F G ) K L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 
24. Christ's, Gb. Sch. Alf. DEEGKL. Christ Jesus's, Alex. (La.) 

Tis. ABC. 
CHAP. VI. 

15. Circumcision nraileth (Gb.~), D3KL.—Is circumcision, Gb. Sch. 
La. Tis. Alf. ABCD 1 EFG. 

17. The Lord, Gb. Sell. 0 3 D 3 E K L . Omit (Gb.^),Alex. La. Tis. 
Alf. ABC1 . 

* Windischmann, quoted by Alford, remarks, " Through God combines, 
on behalf of our race, the whole before mentioned agency of the Blessed 
Trinity: the Father has sent the Son and the Spirit, the Son has freed 
us from the law, the Spirit has completed our sonship; and thus the 
redeemed are heirs through the triune God Himself, not through the law, 
nor through fleshly descent." 

f (Gb. <v), el, " t h e trial," omitting (he pronoun. 
% The first clause of V. 1, is connected by some with the concluding 

words of chap. IV. " of the free, by the liberty*wherewith Christ hath made 
ua free," so (Gb.ro). See Developed Criticism on the Text of the New 
Testament, by the Rev. T. S. Green. 

Gb.ro
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E P H E S I A N S . 

CHAP. I . 

I. Which are at. Ephesus, and to the faithful, Gb. Sch. La. AB3D 
EPGKL. Who are also faithful (Tis.) (Alf.), B1**. 

10. Both. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. M S S . 
II. Obtained an inheritance, Gb. Sch. Tis. Alf. B K L « - B e e n caUed 

(Gb.^) , Alex. La. A D E F G . 

18. Understanding. Heart, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
And, Gb. Sch. Tis. Alf. D 3 E E L . Omit, (Gb.=0, Alex. La. 
A B i ^ F G . 

CHAP. I I . 

1. Trespasses, and, Gb. Sch. Alf. XL. Add, Your, Alex. La. Tis. 
( A ) B D E F G . 

19. But, Gb. Sch. D3XL. Add, Ye are (Gb.~) , Alex. La. Tis. Alf. 
A B C D ^ F G . 

CHAP. I I I . 

3. He made known, D3EKL. Was made known, Gb. Sch. La. 
Tis. Alf. A B C D ^ G . 

6. His promise, Gb. Sch. D 2 E F G K L . The promise (Gcb.-+),Alex. 
La. Tis. Alf. A B C D 1 . 

Christ, Gb. Sch. D E F G K L . Add, Jesus, La. Tis. Alf. ABC. 
9. Fellowship. Dispensation, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

By Jesus Christ, D 3 E K L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
ABCDXFG. 

14. Of our Lord Jesus Christ, Gb. Sch. DEPGKL. Omit, (Gb.=0, 
Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

21. Church by Christ, Gb. Sch. Tis. Alf. D - ( E ) K L . Church, and 
in Christ, Alex. La. A B C ( D 1 F G ) . 

CHAP. IY. 

6. Yon, Gb.* Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 
9. First, BC3KL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AC^EFG. 
17. Other, Gb. Sch. Tis. Alf. D 2 E K L . Omit, (Gb.=0, Alex. La. 

A B D ^ G . 

C H A P . V. 

5. Ye know, D 3 E K L . Ye know assuredly, Gb. Sch. La. Tis. 
Alf. A B D 1 F G . 

9. Spirit, D 3 E 2 K L . Light, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D ^ F G . 

* " Us" (Ob.r;), Sch. D E F G K L . 
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EPHESIANS, CHAP. V. 
21. God. Christ, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABDEFGKL.* 
22. Submit yourselves,! Gb. Sch. DEEGKL. Omit (Gb.=0, Tis. 

Alf. B. 
23. And he is, D 2 E 2 KL. Himself, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD 1 

27. It, D 3 EK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD1FG-L. 
29. The Lord, D 3 KL. Christ, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D ^ P G . 
30. Of his flesh and of his bones, Gb. Sch. Tis. Alf.DEEGKL. 

Omit (Gb.-), Alex. La. AB. 
CHAP. VI. 

I. In the Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. A D 2 E I I . Omit, (Gb.-*), Alex. 
La-BD^G. 

9. Knowing that, Gb. Sch. (D 3 EEG)K. Add, both their and 
(Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. A B D H L ) . 

II. My brethren, Gb. Sch. ( A P G ) E L . Omit, (Gb.-), Alex. La. 
Tis. Alf. Β DE. 

12. The darkness of this world, D 3 EKL. This darkness, Gb. Sch. 
La. Tis. Alf. ABD 1 FG. 

24. Amen, DEKL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABEG. 
* D E P G add " Jesus." κ reads simply " the Lord." 
t " Let the wives be in subjection," La. A. 

P H I L I P P I A N S . 

CHAP. I. 
11. Fruits of righteousness, which are. Fruit of righteousness, 

which is, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
14. Word, Gb. Sch. Tis. Alf. D 3 E 2 K. Add, Of God, Alex. La. 

A B D ^ 1 . * 
16, 17. The one preach, etc... .the other of love, D2K. Transposed, 

The one of love...the other preach, etc., Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
ABD1ErG-. 

16. To add, Gb. Sch. D 3 E 2 K. To raise up, (Gb.<*0, Alex. La. 
Tis. Alf. ΑΒΌ1(Έ1)Έ&. 

23. For. But, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
Which is far, D E F G K L . For it is far, Gb. Sch. La. Tis. 
Alf. ABC. 

* "Of God/' FG. 
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P H I L I P P I A N S , CHAP. I. 

28. But to you of salvation,* Gb. Sch. D 3 E P K L . But of your 
salvation (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. ABC 2 . 

CHAP. I I . 

3. Or, Gb. Sch. Alf. D E P G K I . Neither through, Alex. La. 
Tis. ABC. 

30. Wot regarding (Gb.~), Tis. C K L . Venturing, Gb. Sell. La. 
Alf. A B D E P G N . 

CHAP. I I I . 

3. Worship God in the Spirit, Gb. D1 Worship by the Spirit 
of God (Gb. - ) , Sch. La. Tis. Alf. A B C D 3 E P G K L . 

11. Of the dead, Gb. X L . From the dead, Sch. La. Tis. Alf. 
A B D E ( P G ) . 

12. Jesus, A K L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. BDEFG-. 
16. Let us walk by the same rule, Sch. D 3 E K L . Let us walk 

uniformly, Gb. Alex. La. Tis. Alf. A B D ^ a . 
Let us mind the same thing, S C I I . D E P G K L . Omit, Gb.Alex. 
La. Tis. Alf. AB. 

CHAP. IV. 

3. And I intreat. Yea, I intreat, Gb. Sch. La. Tis. Alf. M S S . 
13. Christ, D 3 E P G K L . Him, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD1. 
23. Our, Gb. DE. The (Gb.=*), Sch. La. Tis. Alf. A B F G K L . 

You all, Gb. Sch. KL. Your spirit, Alex. La. Tis. Alf. 
ABDEFG-. 

Amen, Gb. Sch. A D E K L . Omit (Gb.=0, Alex. (La.) Tis. 
Alf. BPG-. 

* " T o us of salvation," c^DlG. 

C O L O S S I A N S . 

CHAP. I. 

2. Christ, Gb. Sch. Tis. Alf. B D 3 E 2 E L . Add, Jesus, Alex. La. 
A D 1 E 1 F G . 

And the Lord Jesus Christ, ACFG-, Omit, Gb. Sch. (La.) 
Tis. Alf. B D E E L . 

3. And, Gb. Sch. A C 2 D 3 E K L . Omit (Gb . - ) , La. Tis. Alf. 

6. And bringeth forth, Gb. Sch. Tis. D 2 E 2 F G - K L . Omit, and 
(Gb.=0, Alex. La. Alf. A B C D ^ 1 . 
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COLOSSIANS, CHAP. I. 
Bringeth forth fruit, D 3 E 2 K. Bringing forth fruit, and in­
creasing, Gb. Sch. La. Tie. Alf. A B C D ^ P G L . 

7. Also, Gb.D3EKL. Omit (Gb.=0, Sch. La. Tie. Alf. A B C I ^ P G . 
For you, Gb. Sch. Tis. Alf. CD 2 EPKL. For us (Gb.*>), Alex. 
La. A B D 1 » . 

10. In the knowledge (Gb.~), Tis. D 3 E 2 E L . By the knowledge, 
Gb. Sch. La. Alf. A B C D ^ F G . 

14. Through his blood. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
20. By him, I say, Gb. Sch. Tis. Alf. ACD2EK. Omit (Gb.-), 

Alex. La. B D ^ G I . 
28. Jesus, D 2 EKL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D ^ G . 

CHAP. II . 
2. And of the Father, and of Christ, D 3 E K L Omit* Gb. Sch. 

Tis. Alf. D2. 
11. The sins of, D 2 E 2 K I . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC 
13. Flesh, Gb. DEPG. Add, Ένβη youf (Gb.~), Sch. La. Tis. 

Alf. ACE:L. 
18. Not, Gb. Sch. Tis. CD 2 EPGKL. Omitt (Gh.*),Alex. (La.) 

Tre.Alf .ABD 1 . 
20. Wherefore.—Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

CHAP. I I I . 
6. On the children of disobedience, Gb. Sch. ACDEPGKL. Omit 

(La.) Tis. Alf. B. 
13. Christ, Gb. Sch. Tis. CD 2 EKL. The Lord, Alex. La. Alf. 

ABI^PG. 
16. The Lord (Gb.~), C 2 D 3 EXL. God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

A B C ^ P G . 
17. God and, Gb. Sch. DEPGE:. Omit, and (Gb.-), Alex. La. 

Tis. Alf. ABC. 
22. God, D3E2E:. The Lord, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C D ^ P G L . 
24. For ye serve the Lord Christ, Gb. Sch. D 2 E ( ? ) K L . Serve ye 

the Lord Christ (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. A B C D ^ ? ) . 
25. But, Gb. Sch. D 3 EKL. For (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

A B C D ^ G . 
CHAP. IV. 

8. He might know your, Gb. Tis. Alf. CD2EKii. Ye might know 
our, (Gb. ~) Sch. La. A B D ^ G . 

* La. ( Β ) Ό l, " Which is Christ." A C, " The Father of Christ." 
t B,"TJS." 
j " ' Intruding into those things which he, vainly puffed up by his fleshly 

mind, hath seen;' it was not that he actually had seen them, but only as thus 
puffed up."—Tregellesj Account of the Printed Text, etc., p. 204. 
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COLOSSIANS, CHAP. IY. 

12. Christ, Gb. Sch. DEEGK. Add, Jesus, Alex. La. Tis. Alf. 
ABOL. 
Complete, Gb. Sch. D 3 EKL. Fully persuaded (Gb.*>), Alex. 
La. Tis. Alf. A B C D ^ G . 

13. Zeal, D 2 EKL. Labour, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCKD^G) . 
18. Amen, L E K L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCFG. 

1. T H E S S A L O N I A N S . 

CHAP. I. 

1. From God our Father, and the Lord Jesus Christ, Gb. Sch. 
C ( ? ) D E K L . Ome* (Gb.-*), Alex. (La.) Tis. Alf. BEG. 

7. Ensamples, Gb. Sch. ACEGEIL. Anensample* (Gb.^>), Alex. 
La.Tis.Alf.BD1(E). 

8. Also, Gb. Sch. D 3 E I L . Omit (Gb.^), Alex. La. Tis. Alf. 
ABCDXEG. 

CHAP. II . 
2. Even. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
7. Gentle, Gb. Sch. Tis. Alf. AC2X>3EKL. Simple,! Alex. La. 

BC^EG. 
15. Their own, D 2 E 2 E I . The, Gb. Sch. La. Tis. (Alf.) A B D ^ E G . 
19. Christ, Gb. Sell, EGL.——Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABDEK. 
CHAP. I I I . 

2. Minister of, Sch. AD 3 FGKL. Fellow-worker with, Gb. La. 
Tis.Alf. (B)D 1 . 
And our fellow-labourer, D3FGE:L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 
Alf. ABD1. 

11. Christ, Gb. Sch. D3EF(JEL. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. 
Alf. ABD2. 

CHAP. IY. 
1. God, Gb. Sch. D 3 E 2 KL. Add, As also ye are walking (Gb.~), 

Alex. La. Tis. Alf. ABDXEEG. 
8. Hath also given, Gb. Sch. Tis. Alf. AKL. Gives, Alex. La. 

BDEEG. 
* Speaking of the Church collectively. 
t Adopting this reading, a colon should be placed after "you," and a 

comma after children. 
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I. THESSALONIANS, CHAP. IV. 

S. Us, Gb. A. Tou (Gb.*>), Sch. La. Tis. Alf. BDEFGKL. 
9. Ye need not that I, Gb. Sch. Tis. Alf. AD 3 EKL. We have no 

need to (Gb.~), Alex. La. ( B ) D 1 F G . 
13. I would. We would, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

CHAP. V. 
3. For, Ε Ι . Omit* Gb. Sch. Tis. Alf. APG. 
5. Ye are, κ. For ye are, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B D E F G L . 
21. Prove (Gb.-), A. But prove, Gb. Sch. La. Tis. Alf. BDE 

FGKL. 
27. Holy, Gb. Sch. Tis. AKL. Omit (Gb.=0, Alex. La. Alf. 

BDEFG. 
28. Amen, AD 2 EKL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. B D ^ G . 

* " B u t " (La.) B D E . 

I I . T H E S S A L O N I A N S . 

CHAP. 1. 

8. Christ, Gb. Sch. AFG. Omit, Alex. (La.) Tis. Alf. BDEKL. 
10. That believe. That believed,* Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
12. 1st, Christ, Gb. Sch. AFG. Omit, Alex. (La.) Tis. Alf. BDEKL. 

CHAP. II . 
2. Christ, D3K. The Lord, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B I ^ E ^ F G L . 
4. As God, D8EFGE:L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD1. 
8. Lord (Gb.-), B D ^ ^ L 1 . Add, Jesus, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

AD 1E 1FGL 2 . 
11. Shall send, Gb. D 3 EKL. Sends (Gb.*>), Sch. La. Tie. Alf. 

ABDXFG. 
CHAP. I I I . 

3. The Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. B D 3 E K L « . God, Alex. La. 
A I ^ F G . 

6. Our Lord, Gb. Sch. AD 3 E 2 FGKLN. The Lord (La.), Tis. Alf. 
BD1E1 . 
He received. They received,f Gb. Sch. Tis. Alf. AD(EE:L)N. 

18. Amen, Gb. Sen. La. ADEFGKL. Omit, (Gb. =5), Tis. Alf. B«. 
* i( Looking back from that day on the past."— Alford, 
t " Ye received," La. BFG. 



02 CBITIOAL YAEIOUS READINGS. 

I . T I M O T H Y . 

CHAP. I. 
1. Lord, D 3 KL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ADXFG. 
2. Our Father, Gb. Sch. D 3 KL. The Father (Gb.^), Alex. La. 

Tis. Alf. A D * F α 
4. Godly edifying (D1), D3. The dispensation of God, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. AFGKL. 
12. And, Gb. Sch. Tis. DEL. Omit (Gb.-*), A lex. La. (Alf.), APG. 
17. Wise, D 2 KL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A D ^ G . 

CHAP. II . 
7. In Christ, D 3KL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A D 1 * » . 
9. Or gold, Gb. Sch. D 3 KL. And gold, La. Tis. Alf. A D ^ G . 
14. Being deceived, Gb. Sch. D 3 KL. Having been seduced by 

deceit, Alex. La. Tis. Alf. AD 1 FG. 
CHAP. III . 

3. Not greedy of filthy lucre. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
16. God, Sch. D3Ei« r . Who, Gb. La. Tis. Tre. Alf. AC^FGN. 

CHAP. IV. 
10. Both, Gb. Sch.Tis. Alf.FGKL. Omit (Grb.^),Alex.L&.AGO. 

Suffer reproach, Gb. Sell. Tis. Alf. DL. Strive (Gb.~), Alex. 
La. ACFGK. 

12. In spirit, KL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACDFG. 
CHAP. Y. 

4. Good and. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
16. Man or, Gb. Sch. Tis. Alf. D E L . Omit (Gb.-), Alex. La. 

ACFGN. 
21. The Lord, Gb. D3KL. Omit (Gb.^), Sch. La. Tis. Alf. 

AD l FG«. 
By partiality, Gb. Sch. Tis. Alf. FGKN. By request* of an­
other, Alex. La, ADL. 

CHAP. VI. 
5. Perverse disputings. Incessant quarrels, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. MSS. 
From such withdraw thyself, Gb. Sch. KL. Omit (Gb.=s), 
Alex. La. Tis. Alf. ADXFG-. 

7. And it is certain, Gb. Sch. D 2KL. Because (Gb. - ) , Alex. 
La. Alf. AFG. 

* Τίροσκλησις is used in the classics in the sense of δεησις, supplication.— 
See Mattkaei's Greek Testament. 
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I. TIMOTHY, CHAP. VI. 
12. Also. Omit, Gb. Sell. La. Tis. Alf. MSS. 
13. Quickeneth, Gb. Sch. κ ι . Endues with life (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. ADFG. 
17. The living, Gb. Sch. DEKL. Omit (Gb.-*), Alex, La. Tis. 

Alf. AEG. 
19. Eternal, D 3 E 2 KL. That which is really, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

A D ^ F G . 

I I . T I M O T H Y . 

CHAP. II. 

3. Thou therefore endure hardness, Gb. Sch. C 3 D 2 E 2 KL. Suffer 
hardness with me (Gb.^), Alex. La. Tis. Alf. AO 1 D 1 E 1 FG. 

7. And the Lord give, Gb. C3KL. For the Lord shall give 
(Gb.^), Sch. La. Tis. Alf. AC 1 DEFG. 

12. We deny, Gb. Sch. DEKL. We shall deny, La. Tie. Alf. AC. 
13. He cannot, Gb. K. For he cannot (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. 

A ( ? ) C D E F G L . 
14. Before the Lord that they strive not, Gb. Sch. Tis. Alf. C 3 DEF 

G E L . Before the Lord. Strive not, Alex. La. AC1. 
19. Of Christ. Of the Lord, Gb. Sch. La, Tis. Alf. MSS. 
21. And meet, Gb.Sch. C1D2E-E:L. Omit, and (Gb.=s),^fe#.La. 

Tis .Al f .A(?)C 2 D 1 E 1 FG. 
22. With them that, Gb. Sch. Tis. Alf. DEKL. With all who, 

Alex. La. ACFG. 
25. Will give, Gb. Sch. D 3 E Z L . May give, Alex. La. Tis. Alf. 

ACD^G. 
CHAP. III . 

10. Hast fully known, Gb. Sch. Tis. DEKL. Followedst, Alex. 
La. Alf. A C ( F G ) . 

14. Of whom, Gb. Sch. C 3DEKL. From what teachers* Alex. 
La. Tis. Alf.AC^G. 

CHAP. IV. 
1. Therefore, D3K. Omit, Gb. Sch. La.Tis.Tre. Alf. ACDEXFGL. 

The Lord, D 3 EKL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACDXFG. 
* " Thy mother Lois, and thy grandmother Eunice."—Alford. 
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II . TIMOTHY, CHAP. IT . 
]. At (Gb.~), Sch. D 3 EKL. Both by,* Gb. Alex. La. Tie. Tre. 

Alf. ACDaFG. 
14. Reward, Gb. Tis. D 3 E 2 KL. Shall reward (Gb.~), Sch. La. 

Alf. A C D ^ F G . 
18. And the Lord, Gb. Sch. D 3 E F G E L . Omit, and (Grb.->),Alex. 

La. Tis. Alf. A CD1. 
22. Christ, Gb. Sell. Alf. CDEKL. Omit, La. A.f 

Amen, D E R I . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACFG. 
* This verse should be read as follows: " I make earnest adjuration 

before God and Christ Jesus, who is to be judge of quick and dead, both 
by his appearing and his kingdom/'—Ghreen'8 Developed Criticism of the Text 
of the New Testament. 

f Tie. FG read simply, "the Lord." 

T I T U S . 

CHAP. I. 

4. Mercy, Gb. La. AC2KL. Omit (Gb. ~) , Sch. Tis. Alf. 
C1DEPGI. 

The Lord Jesus Christ, Gb. Sch. D 3 E F G K L . Christ Jesus, 
La. Tis. Alf, Αθϋχι. 

10. Many unruly (Gb.-), Alex. La. ACI. Many and unruly, Gb. 
Sch. Tie. Alf. D E F G K L . 

And vain. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
CHAP. II . 

5. Keepers at home, Gb. Sch. D 3 H I K . Workers at home (Gb.~), 
Alex. La. Tis. Alf. A C D ^ F G . 

7. Sincerity (Gb.~), D 3 E 2 ( ? ) K I , Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
ACD^FG. 

8. Of you, A. Of us, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ODEFGKL. 
CHAP. I I I . 

15. Amen, D 2 E F G H K L . Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Alf. ACD1. 
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P H I L E M O N . 

2. Beloved, Gb.Scli.Tis. D 3 E 2 K L . Sister (Gb.~), Alex. La. Alf. 
AD 1 E 1 Fa . 

6. You (Gb.~), EG. Us, Gb. Sch. La. Tie. Alf. A C D E K L . 
7. W e have, Gb. Sch. Tis. D 3 E L . 1 bad* (Gb.~), Alex. La. 

ACFG. 
Joy, Gb. Sch. La. A C D E E G . Grace (Gb.~), Tis. Alf. KL. 

10. My bonds, Gb. Sch. C D 3 K L . Omit, my (Gb.=0, Alex. La. 
Tis. Alf. A D 1 EG. 

12. Again: thou, Gb. Sch. Tis. Alf. D 3 E E G K L . Again to thee 
(Gb.~), Alex. La. A C D 1 E . 

Receive, Gb. Sch. C D E K L . Receive ft La. Tis. Alf. AEG. 
20. Bowels in the. Lord, D 3 E K . Bowels in Christ, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. A C D ^ G L . 

25. Amen, C D 2 E K L . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AD 1 . 

* '«We had/ ' Alf. DIE. 
f The sense is completed in verse 17.—Alf ova. 

H E B R E W S . 

CHAP. I. 

2. In these last days. At the end of these days, Gb. Sch. La. 
Tis. Alf. MS s. 

3. By himself, Gb. Sch. Tis. D J E E : L M . Omit, Alex. La. Alf. 
ABD2«. 

Our, Gb. Sch. D 3 E 2 K L . Omit (Gb.*) , Alex. La. Tis. Alf. 
A B D ^ M N . 

8. A sceptre of, Gb. Sch. D 3 E 2 E : L . And a sceptre of, Alex. La. 
Tis. A l f . A B D ^ M . 

CHAP. I I . 

7. And didst set him over the works of thy hands, A C D ^ M . 
Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Alf. B D 3 E 2 K L 

CHAP. I I I . 

1. Christ, C*-D3EKL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B O ^ M . 

G. Firm unto the end, Gb. Sch. La. A C D E K L M N . Omit, Tis. 
Alf. B. 

6 
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HEBREWS, CHAP. I I I . 
9. Tempted me, Gb. Sch. D 3 E 2 K L M . Omit, me (Gb.-), Alex. 

La. Tie. Alf. A B C D ^ 1 . 
Proved me, Gb. Sch. D3E:L. By way of trial (Gb.™), Alex. 
La. Tis. Alf. ABCD 1 EM. 

CHAP. IV. 
2. Mixed with faith in, Gb. Sch. Tis. (N). United in faith with* 

(Gb.~), Alex. La. Alf. A B C D 1 ( D 3 E Z L ) M . 
7. As it is said, Gb. Sch. D 3 E 2 K L . As it has been said before 

(Gb.<*), Alex. La. Tis. Alf. A C D ^ 1 . 
CHAP. VI. 

3. We will do, Gb. Sch. La. Tis. Β XL. Let us do (Gb.~), Alex. 
Alf. ACDE. 

10. Labour of love, D 3 E 2 E . The love, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
A B C D ^ 1 . 

16. Verily, Gb. Sch. Tis. Alf. CD 3 EKL. Omit, Alex. La. ABD1. 
CHAP. VII. 

14. Priesthood, Gb.Sch. C 3 D 2 ZL. Priests (Gb.~), Alex. La.Tis. 
Alf. A B C ^ E . 

17. Testifieth, Gb.Sch. CD 3 E 2 KL. Is testified of (Gb.<*>),Alex. 
La.Tis.Alf.ABDiE1. 

21. After the order of Melchisedec, Gb. Sch. La. ADEKL. Omit 
(Gb.-),^Z^r.Tis. Alf. BC. 

26. Became, Gb. CKL. Add, also (Gb.~), Sch. (La.) Tis. Alf. 
ABDE. 

CHAP. VIII. 
2. And not man, Gb. Sch. AD 3 E 2 KL. Omit, and (Gb. - ) , Alex. 

La. Tis. Alf. B D ^ 1 . 
4. Priests that offer, Gb. Sch. D 3 E 2 KL. Those that offer (Gb.=:), 

Alex. La. Tis. Alf. A B D ^ N . 
11. Neighbour. Fellow citizen, Gb. Scl). La. Tis. Alf. MSS. 
12. And their iniquities, Gb. Sch. La. Tis. A D E Z I . Omit, Alex. 

Alf. BN1. 
CHAP. IX. 

9. In which, Gb. D 3 EKL. According to which (Gb.~). Sch.La. 
Tis. Alf. ABD1 . 

10. Washings and, ( B ) D 3 E K L . Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. 
Alf. AD1. 

14. Your, Gb. Sch. Tis. D 3 EL. Our (Gb. *>), Alex. La. Alf. 
ADXK. 

* It is the unbelieving Israelites, and not the 'word' that is spoken of, if 
we adopt the reading of AB, etc. 
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H E B R E W S , CHAP. IX. 

23. So. Add, also, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

CHAP. X. 

I. Can never, Gb. Sch. Tis. Alf. D ^ K L . They could never, 
Alex. La. A C D 2 . 

9. Ο God, i.—Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACD Ε κ. 
I I . Priest, Gb. Sch. Tis. D E K L . High priest, Alex. La. Alf. AC. 
15. Before, Gb.Sch.Tis. κ ι . Omit (Gb.^) , Alex. La. Alf. ACDE. 
34. Me in my bonds, D 3 E K L . Those who were in bonds, Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. AD 1 . 
In yourselves. For yourselves,* Gb. Sch. Tis. Alf. DEE:L. 
In heaven, Gb. Sch. D 3 E K L . Frag. Mosq.2 Omit (Gb. - ) , 
Alex. La. Tis. Alt', AD 1 . Frag. Mosq.1 

38. The just, Gb. Sch. D 3 E K L . Frag. Mosq2. My just man, La. 
Tis. Alf. A. Frag. Mosq1. 

CHAP. XI . 
3. Things which are seen were, Gb. Sch. D 3 E 2 K L . That which 

is seen was (Gb.™), Alex. La. Tis. Alf. A D 1 E 1 . 
5. His translation, Gb. Sch. D 3 E I L . The translation (Gb. - ) , 

Alex. La. Tis. Alf. AD1. 
11. And was delivered of a child (Gb.~), D 3 K L . Even, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. AD1. 
13. And were persuaded of them. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 
15. Came out, Gb. Sch. D 3 E 2 K L . Went out, Alex. La. Tis. Alf. 

AD1E1. 
20. Things to come, Gb. Sch. D 3 E E L . Future things also, Alex. 

La. Tis. Α1Γ. A D 1 . 
26. In Egypt (Gb.^) . Of Egypt, Gb. Sch. Tis. Alf. ( A ) | D E K L . 

CHAP. XI I . 
7. If ye endure chastening, Gb. Sch. I t is for chastisement ye 

are enduring, Alex. La. Tis. Alf. MSS . 
15. Many, Gb. Sch. D E L . The many, La. Tis. Alf. A. 
18. The mount that might, Gb. Sch. Tis. D K L . That which 

might, Alex. La. Alf. AC. 
20. Or thrust through with a dart. Omit% Gb. Sell. La. Tis. 

Alf. M S S . 
24. That speaketh better things than that of Abel. Speaking bet­

ter than Abel, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS . 
26. I shake, Gb. D E L . 1 will shake (Gb. ~ ) , Sch. La. Tis. Alf. 

ACM. 
* La. A Fra£. Mosq. read, " yourselves," simply, 
t La. follows A. 
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HEBREWS, CHAP. XIII . 
4. But, Gb. Sch.Tis. C D 3 K I . For (Gb.~), Alex. La. Alf. AI^M. 
9. Carried about, KL. Carried away, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ACDM. 
11. For sin, Gb. Sch. La. C ^ K M . Omit, Tis. Alf. A. 
18. We trust, Gb. Sch. C3D3K. We are persuaded (Gb.<*>),̂ tfea\ 

La. Tis. Alf. A C ^ M . 
21. And ever, Gb. Sch. La. ΑθαΚΜ. Omit (Gb.=0, Tis. Alf. c3J). 

J A M E S . 
FOE A LIST OF UNCIAL MSS. CONTAINING " T H E CATHOLIC EPISTLES," 

SEE INTRODUCTION. 

CHAP. I. 
12. The Lord, Gb. Sch. CGK. He (Gb.-), La, Tis. Alf. ABN. 
19. Wherefore, Gb. Sch. Tis. GK. Ye know (it) (Gb. - ) , Alex. La. 

Alf. ABC(N). 
Brethren, Gb. Sch. Tis. GK. Add, but,* La. Alf. BCR 

26. Among you (Gb.~), GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCN. 
CHAP. II . 

3. Unto him, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCN. 
2nd, Here, Gb. Sch. c2GKN. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. 
Alf. ABO1. 

4. Then, Gb. Sch. Tis. GK. Omit (Gb.=0, Alex. La. Alf. ABCN. 
5. Of this world. In the world,f La. Tis. Alf. A 1 BC 1 «. 
10. Shall keepj Gb. Sch. GK. Shall have kept, La. Tis. Alf. BC. 

Shall offend, Gb. Sch. GK. Shall have offended, La. Tis. 
Alf. ABC. 

13. And, AN2. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. BCGKN1 . 
18. Thy works, Gb. Sch. CGK. The works (Gb.*), Alex. La. Tis. 

Alf. AB. 
My faith, Gb. Sch. La. AGK. Omit, my (Gb.=0, Tis. Alf. BC 

20. Dead, Gb. Sch. AC2GKN. Vain, La. Tis. Alf. BC1. 
24. Then, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 

CHAP. I I I . 
3. Behold, Gb. Sch. c. But if § (Gb.~), La. Tis. Alf. ABGK. 

* " And let," A. 
t " Of the world," Gb. Sch. A2C2GK. 
X " Shall fulfil/' A. 
§ Adopting the reading of ABGK, we must read, "we turn about also," 

instead of " and we turn about." 
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JAMES, CHAP. III. 

6. So is the tongue among our members, that it, Gb. Sch. G. 
The tongue (is it) among our members that (Gb.=0, Alex, La. 
l i s . Alf. ABCK. 

8. Unruly, Gb. Sch. CGK. Kestless, La. Tis. Alf. A B R 
9. Bless we God, Gb. Sch. ακ. Bless we the Lord (Q*b.™),Alex. 

La. Tis. Alf. ABC. 
12. So can no fountain both yield salt water and fresh, Sch. GK.* 

Neither can salt water produce sweet, Gb. Alex. La. Tis. 
Alf. ABC. 

CHAP. IV. 
1. And, Gb. GK. Add, from whence (Gb. ~ ) , Sch. La. Tis. Alf. 

ABC. 
2. Yet ye have not (Gb.~). Omit, yet, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 
4. Adulterers and, Gb. Sch. GK. Omit, La. Tis. Alf. ABN1 . 
5. Dwelleth, Gb. Sch. Tis. GK. He hath caused to dwell, La. 

Alf. AB. 
7. Resist, Gb. Sch. Tis. Alf. GK. And resist, Alex. La. AB. 
11. And judgeth, Gb. Sch. GK. Or judgeth (Gb.~), Alex. La. 

Tis. Alf. AB. 
12. Lawgiver, GK. Add, and judge, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ΛΒ. 

Who art thou. But who art thou, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
Another, Gb. Sch. GK. A neighbour (Gb.~), Alex. La. Tis. 
Alf. AB. 

13. Or, Gb. Sch. La. B. And, Tis. Alf. AGK. 
14. It is, Gb. Sch. G. Ye are, La. Tis. Alf. ABK. 

CHAP. Y. 
5. As, Gb. Sell. GK. Omit, La. Tis. Alf. AB. 
9. Condemned. Judged, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
11. Endure, Gb. Sch. Tis. Alf. GK. Endured (Gb.^), Alex. La. 

AB. 
And have seen, Gb. Sch. La. B*K. See also, Tis. Alf. AB 2 G. 

16. Confess, Gb. Sch. Tis. G. Add, Therefore, Alex. La. Alf. 
ABK. 

19. Brethren, Gb. Sch. Tis. G. My brethren, Alex. La. Alf. Α Β κ. 
20. A soul, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. His soul, Alex. La. A. 

* c2, with G K , reads, " so ." 



70 CRITICAL VABIOUS HEADINGS. 

I . P E T E R . 

CHAP. I. 

12. Unto us (Gb.~) κ. Unto you, Gb. Sch. La. Tis. Alt ABCG. 
16. Be ye, Gb. Sch. GK, Ye shall be (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABC(N). 
20. In these last times, Gb. Sch. GK. At the end of the time* 

(Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. ABC. 
22. Through the Spirit, Gb. Sch. GK. Omit (Gb.=0, Alex. La. 

Tis. Alf. ABCN. 
With a pure heart, Gb. Sch. CGK. From the heart, La. Tie. 
Alf. AB. 

23. For ever, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 
24. The glory of man (Gb. ~) . Its glory, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 
Thereof, Gb. Sch. Tis. Alf. CGK. Omit (Gb.^), Alex. La. AB. 

CHAP. II . 
2. Grow thereby, G. Add, unto salvation, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCK. 
5. An holy priesthood, Gb. Sch. Tis. GK. For an holy priest­

hood, Alex. La. Alf. ABC. 
6. Wherefore also. Because, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
12. Shall behold, Gb. Sch. AGE. Behold, La. Tis. Alf. BC. 
20. 2nd, Patiently, Gb. Sch. CGK. Add, for,* La. Tis. Alf. AB. 
21. For us (Gb.«0, Sch. Tis. GK. For you, Gb. La. Alf. ABC 

Us. You, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
CHAP. I I I . 

I. May be won, Β (?) Gb. Sch. Shall be won (Gb.~), Alex. La. 
Tis. Alf. AB(?)CGK. 

8. Courteous, xf. Humble minded, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 
9. Knowing that, Gb. Sch. G. Because (Gb.=0, Alex. La. Tis. 

Alf. ABC κ. 
II. Let him eschew, Gb. Sch. C2GK. And let him eschew, Alex. 

La. Tis. Alf. ABC1. 
13. Followers, Gb. Sch. Tis. GK. Emulous of (Gb.^), Alex. La. 

Α1Γ. ABC. 
15. God, Gb. Sch. GK. Christ (Gb. ~) Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 
* Adopting the reading of AB, we must supply some such expression as, 

" Η is glory, after " patiently," to complete the sense.—See Alford. 
f G combines the two readings, "courteous,humbleminded." 
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I. PETER, CHAP. III. 

15. 1st, And, Gb. Sch. Tis. Alf. AGK. Omit, Alex. La. BC. 
In you, Gb. Sch. GK. Add, but, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

16. They speak evil of you, as of evil doers, Gb. Sch. La. ACGK. 
Ye are spoken evil of, Tis. Alf. B. 

18. Suffered, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. Died (Gb.~), Alex. La. AC 
By the Spirit. In Spirit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

20. Once the long suffering of God waited. The long suffering 
of God was waiting, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

21. The like figure whereunto.—Which* the antitype (of that), Gb. 
Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

TJs, Gb. Sch. CGK. You, La. Tis. Alf. AB. 

CHAP. IY. 
1. For us, Gb. Sch. A G E . Omit (Gb.-) , Alex. La. Tis. Alf. BC. 
3. Of our life, Gb. Sch. GEL. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABC 
Us, Gb. Sch. CGK. Omit (Gb.-) , Alex. La. Tis. Alf. AB. 

8. Shall cover, Gb. Sch. G. Covers (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 
ABK. 

14. Glory, Tis. Alf. BGK. Add, and of power (Gb.^) Sch. La. A. 
On their part lie is evil spoken of, but on your part he is glorified, 
Gb. Sch. GK. Omit (Gb.=:), Alex. La. Tis. Alf. AB. 

16. On this behalf, Gb. Sch. GK. In this name (Gb.^), Alex. 
La. Tis. Alf. AB. 

19. To him in well doing, as unto, Gb. Sch. Tis. GK.—In well doings 
unto, Alex. La. Alf. AB.f 

CHAP. Y. 

1. The elders, Gb. Sch. Tis. GE:. Elders, therefore, Alex. La. 
Alf. AB. 

2. Willingly, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. Add, according to God's 
appointment, Alex. La. A. 

5. Be subject one to another, and be clothed with humility, Gb. 
Sch. GK. Be clothed with humility one to another (Gb.-) , 
Alex. La. Tis. Alf. AB. 

6. Due time, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. Time of visitation, Alex. 
La. A. 

8. Because, G. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABK. 
10. Us, Gb. Sch. K. You (Gb.~), Alex. La, Tis. Alf. ABG. 

Make vou perfect, Gb. Sch. GK. Shall perfect (Gb.<*>), Alex. 
La. Tis. Alf. AB. 

11. Glory and, Gb. Sch. G ( K ) . Omit (Gb.-) , La. Tis. Alf. AB. 
* " Which," i.e. "water;* not "baptism."—Alford. 
t Β reads with GK, " in well doing." 
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J. P E T E E , CHAP. V. 
12. Ye stand, Gb. Sch. Tis. GK. Stand ye, La. Alf. AB. 
14. Jesus, Gb. Sch, GK. Omit (Gb.=*), La. Tie. Alf. AB. 

Amen, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB. 

I I . P E T E E . 

CHAP. I. 

3. To glory and virtue, Gb. Sch. B G K . By his own glory and 
virtue (Gb.«0, Alex. La. Tis. Alf. AC. 

5. Besides this, Gb. Sell. Tie. Alf. B C G K . Ye also, Alex. La. A. 
12. I will not be negligent, Gb. Sch.GK. 1 will take care (Gb.**), 

Alex. La. Tis. Alf. ABC. 
21. Holy men of God spake, Gb. Sch. La. A(C)GK. Men spoke 

from God, Tis. Alf. B. 
CHAP. I I . 

2. Pernicious ways. Lasciviousnesses, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 
4. Chains, Gb. Sch. Tis. ax. -Dens, La. Alf. ABC. 
11. Before the Lord, Gb. Sch. Alf. B C G K . Omit (Gb.=0, La. 

Tis. A. 
12. Natural brute beasts, made, Gb. Sch. ( A 2 ) G K . Brute beasts 

born naturally, La. Tis. Alt. Α*Βα 
13. With their own deceivings, Gb. Sch. Tis. Alf. A ^ G K . In 

their love feasts (Gb.~), Alex. La. A2B. 
14. With covetous practices (Gb.^) . In covetousness, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. MSS. 
17. Clouds, G. And mists, Gb. Sell. La. Tis. Alf. ABC. 

For ever, Gb. Sch. ACG. Omit (Gb.=t), La. Tis. Alf. B. 
18. Clean, CGK. In some degree, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB. 

Were escaped, Gb. Sch. GK. Are escaping (Gb.^) , Alex. La. 
Tis. Alf. ABC. 

22. But, Gb. Sch. CGK. Omit, La. Tis. Alf. AB. 
CHAP. I I I . 

2. Of us the apostles, Gb. Sch. Of your apostles, Alex. La. Tis. 
Alf. MSS. 

3. Scoffers, GK. Add, in their scoffing, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
ABC. 

7. The same word, La. A. His word, Gb. Sch. Tis. Alf. Β CGK. 
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I I . P E T E R , CHAP. I I I . 

9. To usward, Gb. Sch. απ. To you* (Gb. ~ ) , Alex. Tis. 
Α1Γ. BC. 

10. In the night, CGK. Omit, Gb. Sell. La. Tis. Alf. AB. 
11. Seeing then that, Gb. Sch. La. AGE:. Seeing that thus, Tis. 

Alf. BC. 
18. Amen, Gb. Sch. La. A C G K . Omit ( G b . - ) , Tis. (Alf.) B. 

* La. A, "for your sake." 

I . J O H N . 

CHAP. I. 

3. Declare we, Gb. Sch. Tis. GK. We also declare, Alex. La. 
Alf. ABC 

4. Unto you, Gb. Sch. Tis. A 2 C G K . — Omit (Gb. ~) Alex. La. Alf. 
AXB. 

Your, Gb. Sch. Tis. ACK. Our, La. Alf. BG. 
7. Christ, Gb. Sch. A G E . Omit, La. Tis. Alf. BC. 

CHAP. I I . 
6. So, Gb. Sch. Tis. CK. Omit, Alex. La. (Alf.) AB. 
7. Brethren, a x . Beloved, Gb. Sch. La, Tis. Alf. ABC 

Heard from the beginning, Gb. Srh. GK. Omit, from the be­
ginning (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. A B C 

13. I write unto you, little children, Gb. Sch. K. 1 wrote unto 
you, little children (Gb.^) , Alex. La. Tis. Alf. A B C G . 

23. (But) he that aclcnoioledgeth the Son, hath the Father aho, 
omitted in GK. He that acknowledged the Son, hath the 
Father also, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A B C 

24. Therefore, Gb. Sch. GK. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 
ABC. 

27. The same anointing, Gb. Soli. La. Alf. A B G K . His anointing 
( G b . - ) , T i s . c 

Ye shall abide, Gb. Sch. Tis. GK. Abide ye (Gb.~), Alex. La. 
Alf. ABC 

28. When he shall, Gb. Sch. Tis. GK. If he should* Alex. La. 
Alf. A B C 

29. Every one, Gb. Sch. La. AC Add, also, Alex. Tis. Alf. B G K . 
* " Marking not time, but reality only/'—Alford. 
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I. JOHN, CHAP. III . 

1. Of God, Gb. Sell. Tis. GK. Add, and we are so, Alex. La. 
Alf. ABC. 

2. But, Gb. Sch. GK. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. ABCN. 
5. Our, Gb. Sch. CGK. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. AB. 
13. My, Gb. Sch. GK. Omit (Gb.=s), Alex. La. Tis. Alf. ABC. 
14. His brother, Gb. Sch. CGK. Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABN. 
18. My, Gb. Sch. GK. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 
19. And hereby, Gb. Sch. Tis. CGK. Omit, and, Alex. La. (Alf.) 

AB. 
We know, Gb. Sch. Tis. GK. We shall know (Gb.~), Alex. 
La. Alf. A B C 

CHAP. IY. 
3. That Jesus Christ is come in the flesh, Sch.* GK(N) . Jesus, 

Gb. La. Tis. Alf. AB. 
16. And God, Gb. Sch. Tis. A. Add, dwelleth, Alex. (La.) (Alf.) 

BGK. 
19. Him, Gb. Sch. GK. Omit, La. Tis. Alf. AB. 

He, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. God, Alex. La. A. 
20. How can he, Gb. Sch. Tis. Alf. AGK. He cannot, Alex. La. B. 

CHAP. V. 

2. Keep, Gb. Sch. GK. Do (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. B. 
7. In heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and 

these three are one.—8. And there are three that bear witness 
in earth. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

9. Which, Gb. Sch. GK. That (Gb.*>), Alex. La. Tis. Alf. ABN. 
10. Not God, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. Not the Son (Gcb.~),Alex. 

La. A. 
13. That believe on the name of the Son of God, GK. Omit, Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. AB. 
And that ye may, GK. Who, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A ( B ) . 

18. Himself, Gb. Sch. La. A2GK. Him, Tis. Alf. A^ . 
21. Amen, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB. 

* Sch. omits "Christ." « reads, "that the Lord Jesus is come in 
the flesh." 
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I I . J Ο Η Ν. 

3. The Lord, Gb. Sch. GE. Omit (Gb.=:), Alex. La. Tis. Alf. AB. 
7. Entered, GK. Gone out (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. AB. 
8. We, we, we, Gb. Sch. GK. Ye, ye, ye (Gb.™), Alex. La. Tis. 

Alf. A ( B ) * 
9. Transgresseth, Gb. Sch. GK. Goeth before (you), Alex. La. 

Tis. Alf. AB. 
Abideth in the doctrine of Christ, Gb. Sch. GK. Omit of 
Christ (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. AB. 

12. But (Gb.~), Tis. Alf. B G L - F o r , Gb. Sch. La. A. 
Our, Gb. Sch. Tis. GK. Your (Gb.*0, Alex. La. Alf. AB. 

13. Amen, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB. 
* Alf. B. " That ye lose not the things which we wrought/' 

I I I . J O H N . 

4. In truth, Gb. Sch. c2GK. In the truth, La. Tis. Alf. ABO1. 
5. And to strangers, Gb. Sch. GK. And that strangers (Gb.~), 

Alex. La. Tis. Alf. ABO. 
7. Gentiles, Gb. Sch. GK. Heathen (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABC. 
8. Receive, Gb. Sch. ccorGK. Support (Gb.~), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC1. 
9. I wrote, Gb. Sch. GK. Add, something (Gb. ~ ) , Alex. La. 

Tis. Alf. ABC. 
11. But he that doeth,G. Omit, but, Gb. Sch. La.Tis. Alf. ABCK. 
12. Ye know, Gb. Sch. Tis. GK. Thou knowest (Gb.~), Alex. 

La. Alf. ABC. 
13. Things to write, Gb.Sch. GK. Add, to thee,La.Tis. Alf. ABC. 
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J U D Ε . 

1. Sanctified, Gb. Sch. GK. Beloved (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. 
Alf. AB. 

3. The common, Gb. Sch. Tis. GK. Our common, Alex. La. 
Alf. A B C ( ? ) . 

4. Lord God, GK. Omit, God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 
5. This, Gb. Sch. ακ . All things (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABC 2 N. 
The Lord, Gb. Sch. Tis. c 1 ! ? ) ^ » . Jesus (Gb.~), Alex. La. 
Alf.AB. 

12. Tliese are spots, Gb. Sch. c2E. These are the rocks (Gb.^), 
Alex. La. Tis. Alf. A B G . 
Carried about. Carried away, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

15. Convince, Gb. Sch. Convict (Gcb.^),Alex. La. Tis. Alf. MSS-
Among them, Gb. Sch. Tis. GK. Omit ( G b . - ) , Alex. La. 
Alf. A B C . 

18. In the last time, Gb. Sch. ακ. At the last of the time* 
(Gb.^) , Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

22. Of some have compassion, Gb. Sch. BC2GK. Some convict 
(Gb.*>), Alex. La. Tis. Alf. AC1. 

Making a difference, Gb. Sch. ακ. When they are disputing 
(Gb.~), Alex. La, Tis. Alf. ABC. 

23. And others save with fear, pulling them out of the five, Sell. 
ακ. And others save snatching them from the fire, Gb. Alex. 
La. Tis. Alf. ABC. 

Fire, Sch. GK. Add. and others compassionate in fear, Gb. 
Alex. La. Tis. Alf. AB.f 

24. Υου,ί Gb. Sch. La. CG. Them (Gb.~), Alex. Tis. Alf. Β κ. 
25. Wise, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 

Saviour, κ. Add, by Jesus Christ our Lord, Gb. Sch. La. 
T i s . Alf. ABCG. 

Glory and, Gb. Sch. GK. Omit, and (Gb.=0, Alex. La. Tis. 
Alf. ABC. 

Power, Gb. κ. Add, before all time (Gb.^) , Sch. La. Tis. 
Alf. ABCG. 

* i.e. At the end of this dispensation. 
f c exhibits the two last eluuses us one, " A n d others save from the fire in 

fear." 
t A reads " Us ." 
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R E V E L A T I O N . 
POE LIST OF UNCIAL MANUSCEIPTS, SEE " INTBODUCTION." 

CHAP. I. 

2. And of all things. Omit, and, Gb. Soli. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
5. Loved. Loveth, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABCN. 

Washed, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Freed, Alex. La. Tre. ACN. 
6. Us, Gb. Sch. Tis. Alf. BN. For us, Alex. Tre. A * 

Kings and. A kingdom, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. Acf». 
8. The beginning and the ending. Omit, Gb. Sch. La. Tie. Tre. 

Alf. ABC. 
Lord. Add, God, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

9. Also. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABO. 
Patience of Jesus Christ ,! Sch. Patience in Jesus, Alex. La. 
Tis. Tre. Alf. CR 

- Testimony of Jesus Christ, Gb. Sch. B. Omit Christ (Gb . - ) , 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. AC. 

11. I am Alpha and Omega, the first and the last: and. Omit, 
Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

Which are in Asia. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
13. Seven, Gb. Sch. B. Omit (Gb.=0, La. Tis. Tre. (Alf.) AC. 
17. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
18. Amen, B. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AC. 
19. Write. Add, therefore, Gb. Sell. La. Tis. Tre. Alf. A B C 
20. Candlesticks which thou sawest. Omit, which thou sawest, 

Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

CHAP. I I . 

1. Of Ephesus, Gb. Soli. Tis. Alf. Β. Who is in Ephesus (Gb. ~ ) , 
La. Tre. AC. 

2. Thy labour, Gb. Sch. B » . Omit thy (Gb. ^ ) , La. Tis. Tre. 
Alf. AC. 

3. Hast borne, and hast patience, and for my name's sake. 
Thou hast patience, and barest for my name's sake, Gb. iSch. 
La. Tis. Tre. Alf. ABCR 
Hast laboured, and hast not fainted. And hast not been 
wearied, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A ( B ) C ( N ) . 

5. Quickly, Gb. Sch. B. Omit (Gb.=0, La. Tis. Tre. Alf. AC». 
* "Our , " La. c. 
t Β "royal priesthood/' 
I (Gb.o), Δ. " i n Christ." (Gb .^ ) , B. " i n Christ Jesus/ ' 
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EEVELATION, CHAP. IT. 

7. The midst of. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB C. 
Of God, La. Tre. AC. Of my God, Gb. Sch. Tis. Alf. B. 

9. Works and, Gb. Sch. B * Omit (Gb.=0, La. Tis. Tre. Alf. 
AC. 

10. None of, Gb. Sch. Tis. R Not (Gb.~), Alex. La. Tre. Alf. 
ABC. 

. Shall cast, Gb. Tie. B. Is about to cast, Sch. La. Tre. Alf. AC. 
Shall have, Gb. Sch. Tis. Alf. B. May have, La. Tre. A. 

13. Thy works and, Gb. Sch. B. Omit (Gb.-) , La. Tis. Tre. Alf. 
AC«. 
Wherein, Gb. Sch. Tis. B«r. Omit* La. Tre. (Alf.) AC. 
My faithful martyr, Gb. Sch. BN. My witness, my faithful 
one, La. Tis. Tre. Alf. AC. 

14. Because, Gb. Sch. Tre. AB. Omit, La. Tis. (Alf.) c. 
15. Which thing I hate. In like manner, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABC. 
16. Eepent. Add, therefore, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
17. To eat. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
18. In Thyatira, Gb. Sch. Tis. Alf. BC. Who is in Thyatira, La. 

Tre. A. 
19. And the last. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
20. A few things. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

That woman, Tre. CN. Thy wife, Gb. Sch. La. Tis. (Alf.) AB. 
To teach, and to seduce. And she teacheth, and seduceth, 
Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

21. Of her fornication ; and she repented not. And she willeth 
not to repent of her fornication, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC. 

22. Their deeds (Gb. ~ ) , A. Her deeds, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. BC. 

24. And unto. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
And which. Who, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
I will put, Gb. B. 1 put (Gb.~), Sch. La. Tis. Tre. Alf. AC. 

CHAP. I I I . 
2. Are ready. Were ready,! Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AC. 

Before. Add, my, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
3. On thee, Gb. Sch. B. Omit (Gb.-), La. Tis. (Tre.) Alf. AC. 

* Accepting this reading» the clause must be read, " And in these days 
tvax Antipas my witness, my faithful one." 

t (Gb.cvj), B, " thou wast ready to cast away." 
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KEVELATION, CHAP. I I I . 

4. Thou hast a few. But thou hast a few, Gb. Sell. La. Tis. Tre. 
Alf. A B C . 
Even. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABO. 

5. The same shall, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Shall thus, La. 
Tre. AC. 

7. Man shutteth. Man shall shut, La, Tis. Tre. Alf. M S S . 
Man openeth, Gb. Sch. La. Tre. AC. Man shall open, Tis. 
Alf. Β Λ 

8. And no man can shut it. Which no man can shut, Gb. Sch. 
La, Tis. Tre. Alf. A B C . 

11. Behold. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
14. Of the Laodiceans. In Laodicea, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 
17. Wretched and miserable, c. The wretched one, and the 

miserable, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
18. And anoint. And to anoint, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

A ( B ) C . 
20. I will come in, Gb. La. Tre. A. 1 will both come in (Gb.~), 

Sch. Tis. (Alf.) B. 
CHAP. IY. 

2. And, Gb. Sch. Omit (Gb.=0, La. Tis. Tre. Alf. AB. 
4. I saw. 1 saw* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

They had. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
6. There was. Add, as it were, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
7. A man. Of a man, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
11. Ο Lord, Gb. Sch. Add, and our God, La. Tis. Tre. ^lf. 

AB. 
They are. They were, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

CHAP. V. 

4. And to read. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. B.f 
5. To open, Gb. Sch. La. Tre. Alf. A. Who opens (Gb. *0, 

Tis. B. 
To loose. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

6. And, lo. Omit, Gb. Sch. La. Tis.t Alf. B. 
Seven spirits, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, seven, La. 
(Tre.) A. 

8. Harps, Gb. Sch. A harp, La. Tis. Tre. Alf. AB. 
9. Us, Gb. Sch. Tre. B. Omit (Gb. - ) , La. Tis. Alf. AN. 

* " And upon the twenty four thrones I saw elders sitting."—Tregellex. 
t A omite the verse. 
X " And, behold, and in the midst of the throne," Tre. A. 
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KEVELATION, CHAP. V. 

10. Us. Them, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
Unto our God, Gb. Sch. La. Tre. Β ft Omit, Tis. Alf. A. 
Kings, Gb. Sch. B. A kingdom (Gb. ~ ) , Alex. La. Tis. Tre. 
Alf. AN. 

We shall reign. They reign,* La. Tis. Tre. Alf. A B . 
14. Four and twenty. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

Him that liveth for ever and ever. Omit, Gb. Sch. La. Tis 
Tre. Alf. ABC. 

CHAP. VI . 

1. One of the. Add, seven, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
As it were the noise of thunder, one of the four beasts saying. 

One of the four beasts saying as a voice of thunder, Gb. 
Sch. La. Tis. Tre.f Alf. ABC. 

And see, Gb. Sch. ( B ) . Omit, La. Tis. Tre. Alf. AC. 
3. And see. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
5. And see, Gb. Sch. ( B ) . Omit, La. Tis. Tre. Alf. AC 
6. A voice, Gb. Sch. Tis. B. As it were a voice, La. Tre. 

(Alf.) AC. 
7. The voice of, Sch. La. A. Omit, Gb. Tis. (Tre.) (Alf.) BC. 

And see, Gb. Sch. (B). Omit, La. Tis. Tre. Alf. AC. 
8. Unto them, La. Tis. Tre. Alf. AC. Unto him, Gb. Sch. B. 
11. White robes were given. A white robe was given, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
Little, La. Tre. AC—Omit, Gb. Sch. Tis. (Alf.) B. 

12. Lo, A. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. BC. 
The moon. The whole of the moon, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. ABC. 

15. Every free man, Gb. Sch. Omit, every (Gb. =:), La. Tis. Tre. 
Alf. ABC. 

CHAP. V I I . 

1. And, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. Tre. (Alf.) AC. 
These things. This (Gb.~) f Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

5_8. Were sealed, Gb. Sch. Omit, xoere sealed ten times (Gb.=0, 
La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

9. Lo, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, La. Tre. AC. 
10. Cried. They cry, Gb. Sell. La, Tis. Tre. Alf. ABC. 
12. 2nd, Amen, Gb. Sch. AB. Omit, La. Tis. (Tre.) Alf. C. 
14. Sir, A. My Lord, Gb. Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. BC. 

* " T h e y shall re i?n," Gb. Sr-h. N. 
t "As it were with a voice of thunder ," Tre . 
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REVELATION, CHAP. V I I I . 
7. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

Earth. Add, and the third of the earth was burnt up, Gb. 
Sch. La. Tis. Tre. Alt'. AB. 

13. Angel. Eagle, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

CHAP. IX. 

4. Their foreheads, Gb. Sch. Tis. B. The forehead (Gb . - ) , La. 
(Tre.) (Alf.) A. 

6. Shall flee, Gb. Sch. B. Fleeth, La. Tis. Tre. Alf. A ( « ) . 
10. And there were stings in their tails : and their power WMS, Gb.* 

And stings; and their power in their tails was, Sch. La. 
Tis. Tre. Alf. M S S . 

11. And. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
13. Four, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. (Tre.) (Alf.) AN. 
14. Which had. Thou who hast, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

MSS. 

16. And I heard. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
18. Three. Add, plagues, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
19. For their power. For the power of the horses, Gb. Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. MSS. 
CHAP. X. 

1. A rainbow. The rainbow, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABCN 2 . f 

2. And he had. And having, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
4. Uttered their voices. Had spoken, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

M S S . 
Unto mo. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS . 

5. His hand, A. His right hand, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
BCN. 

7. Should be finished, B. Was finished, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. ACK. 

11. He said, Gb. Sch. They say,I La. Tis. Tre. Alf. AB. 

CHAP. XL 

1. And the angel stood, Gb. Sch. B. Omit, La. Tis. Tre. 
Alf. A. 

4. God. Lord, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
8. Bodies. Body, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

Our. Their, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

* (Gb.-vs), " stings, in their tails was their power." 
t N1 reads, " and the hair was upon his head." 
* i.e. " i t was said." 
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KEVELATION, CHAP. XI. 

9. Shall see. See, Gb. Sell. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
Shall not suffer, Gb. Sch. B. Do not suffer, La. Tis. Tre. 
Alf. AC. 
Graves. A grave, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf.* B. 

10. Shalt rejoice. Eejoice, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
12. They heard, Gb. Sch. La. Tre. AC. 1 heard (Gb. *>), Tis. 

Alf. B. 
15. The kingdoms of this world are become the kingdoms. The 

kingdom of this world is become the kingdom, Gb. Sch. La. 
Tis. Tre. Alf. A B C 

17. And art to come. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
19. Was opened in heaven, Gb. Sch. Alf. B. Which is in heaven 

was opened, La. Tis. Tre. AC. 
CHAP. XII. 

7. Fought against. At war with, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC. 

12. Inhabiters of the earth, and of the sea. Earth, and to the 
sea, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A(B)C. 

14. Two wings, Gb. Sch. B. The two wings, La. Tis. Tre. 
Alf. AC. 

17. Christ.—Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
CHAP. XIII . 

1. I stood, Gb. Sch. Tis. Alf. BN. He stood (Gb. ~) , Alex. La. 
Tre. AC. 
The name (Gb.~), c. Names, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

3. I saw. 1 saw, Gb. Sch. La. Tie. Tre. Alf. ABC. 
4. Which gave (B) . Because he gave, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 

Power. The power, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
Who is able. And who is able, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC. 

6. In blasphemy, Gb. Sch. B. In blasphemies, La. Tis. Tre. 
Alf. AC. 

And them, Gb. Sch. Tis. B1. Those (Gb.=t), Alex. La. Tre. 
Alf. AB. 

7. Kindreds. Add, and people, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC. 

8. Whose, Gb. Sch. B. Se whose, La. Tis. Tre. Alf. A (?) c. 
Names are not written. Name hath not been written, Gb. 
Sch. La. Tie. Tre. Alf. ABC. * A is here defective. 
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KEVELATION, CHAP. XIII. 

10. Leadeth into, Gb. Sch. Is for, La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
Shall go into captivity, Gb. Sch. Tis. Alf. A. Goeth away, 
La. Tre. Β CN. 

14. Which had (Gb.~), B. Who* hath, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. AC. 

16. Foreheads, B. Forehead, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A ( C ) . 
17. And that, Gb. Sch. Tis. AB. Omit, and (Gb. =0, La. (Tre.) 

(Alf.) c. 
Or the name. Omit, or, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B ( C ) . 

CHAP. XIV. 

1. A Lamb. The Lamb, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
Stood, Gb. Sch. Standing, La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
Having. Add% his name and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC. 

2. I heard the voice of. The voice which I heard was as, Gb. 
Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

3. As it were, La. Tre. AC. Omit, Gb. Sch. Tis. (Alf.) B. 
4. These are they which follow, Gb. Sch. B. Those who follow 

(Gb. - ) , La. Tis. Tre. Alf. AC. 
5. Guile. Falsehood, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

For, Gb. Sch. Tis. B. Omit (Gb.-) , La. Tre. Alf. AC. 
Before the throne of God. Omit% Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC. 

8. Another, Gb. Sch. Add, a second, Alex. La. Tis. Tre. Alf. 
A B ( C ) . 

Babylon is fallen, is fallen, that great city. Babylon the great 
is fallen, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

2nd, Is fallen, Gb. Sch. Tis. La. Alf. A. Omit, Alex. Tre. BC. 
Because she made, Gb.f Sch. Who hath made, La. Tis. Tre. 
Alf. AC. 

9. And the third angel. And another, a third angel, Gb. Sch. 
La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

10. Holy, Gb. Sch. La. Tre. BC. Omit (Gb.-) , Tis. Alf. A. 
12. Here are they that keep. Who keep, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABC. 
13. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

May rest. Shall rest, La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
And their, Gb. Sch. Tis. B. For their (Gb.~), Alex. La. Tre. 
Alf. AC. 

* " This change in the gender is worthy of attention."—Revelation by 
Dr TregeUea. 

f (Gb.zt), Β omit. 
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EEVELATION, CHAP. XIV. 
15. For thee. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
18. Her grapes, Gb. Sch. La. Tre. Alf. AC. The grapes of the earth 

(Gb.-),Tis.B. 
CHAP. XV. 

2. Over his mark and. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A B C 
3. Saints. The nations,* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
4. Fear thee. Omit, thee (Gb. =0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 
5. Behold. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
6. Of the temple, Gb. Sch. La. Tre. AC. Omit (Gb. =:), Tis. 

Alf. B. 
And white.t Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

CHAP. XVI. 
1. Pour out the. Add, seven, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
2. Upon the earth, Gb. Into the earth (Gb. «*»), Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. ABC. 
3. Angel, Gb. Sch. B. Omit (Gb.=i), La. Tis. Tre. Alf. AC. 

Died in the sea, Gb. Sch. B. Died— as respects the things in 
the sea, La. Tis. Tre. Alf. AC. 

4. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
5. Ο Lord. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

And shalt be. Holy, Gb. Sch. La. Tis. Tre.J Alf. ABC. 
6. For they are. Omit, for, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
7. Another out of. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC.§ 
8. 10,12. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
9. And blasphemed, Gb. La. Tre. Alf. AC. And the men blas­

phemed (Gb.~), Sch. Tis. B. 
14. Of the earth and. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
17. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

Into. Upon, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
Great, Gb. Sch. Tis. B. Omit (Gb. ->), La. (Tre.) Alf. A. 
Of heaven, Gb. Sch. B. Omit (Gb.=s), La. Tis. Tre. Alf. A. 

18. Men were, Gb. Sch. B. Man was, La. Tis. Tre. Alf. A. 
CHAP. XVII. 

1. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
* "Of ages" (Gb.~), c. 
t Instead of "pure white linen," La. AC read, "a pure bright stone." 

Comp. Dan. x. 5, 6. 
t Tre. "the holy one." 
§ " One out of the altar," B. 



C R I T I C A L V A R I O U S R E A D I N G S . 85 

KEVELATION, CHAP. XVII. 
4. And filthiness. And the filthinesses,* Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. AB. 
Her fornication, Gb. Sch. La. Tre. Alf. A. The fornication of 
the earth (Gb.<*>), Tis. B. 

8. And yet is. And shall be present, Gb. Sch. La, Tis. Tre. 
Alf. AB. 

10. And one. The one, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
16. Upon the beast. And the beast, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 
17. And to agree, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. (Tre.) (Alf.) A. 

CHAP. XVIII. 
1. And after, Gb. Sch. Omit, and, La. Tis. Tre. Alf. AB. 
2. Mightily with a strong voice. With a mighty voice, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. AB. 
3. Have drunk of, Gb. Sell. La. Tis. Alf. Have fallen by, Tre. 

ABC. 
The wine of, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. Tre. Alf. AC. 

6. You. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A E C 
Unto her double, Gb. Sch. The double, La. Tis. Tre. (Alf.)f 
(ABJC. 

8. Lord, Gb. Sch. La. Tis. BC. Omit (Tre.) (Alf.) A. 
9. Bewail her. Omit, her, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
13. Cinnamon, B. Add, and amomum,£ Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 
14. Goodly, are departed. Goodly, have perished, Gb. Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. ABC. 
Thou shalt find, Gb. Sch. Tis. B. They shall find, La. Tre: 
Alf. AC. 

16. And saying, Gb. Omit, and (Gb.=0, Sch. La. Tis. Tre. Alf. 
ABC. 

17. And all the company in ships. And every passenger, § Gb. 
Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

19. Ships, Gb. The ships (Gb.~), Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
20. Holy apostles, c. Saints and apostles, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 
CHAP. XIX. 

i. And after. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 
Heard. Add, as it were, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

* " And the filthiness," Tre. 
t (Alf.) AB omit the definite article. 
X A precious ointment made from an Asiatic shrub, and used for the hair. 
§ " Every one who saUeth any whither/'—Alford. 
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EEVELATION, CHAP. XIX. 

I. Salvation, and glory, and honour, and power, unto the Lord 
our God. The salvation, and glory, and power of our God, 
Gb. Sch. La. Tie. Tre. Alt A(B)C. 

6. As tlie voice, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, a9, La. (Tre.) A. 
Lord, La. A. Add, our, Gb. Sch. Tis. (Tre.) B. 

II. Called, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. (Tre.) (Alf.) A. 
12. As, Gb. Sch. La. Tre. A. Omit (Gb.=0, Tis. (Alf.) B. 

He had, Gb. Sch. La. Tre. A. Add, names written, and, Tie. 
(Alf.) B. 

15. And wrath. Of the wrath, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
17. Supper of the great God. The great supper of God, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. AB. 
19. Their armies, Gb. Sch. Tis. B. His armies, La. Tre. Alf. A. 

CHAP. XX. 

3. And after that, Gb. Sch. Omit, and (Gb.=0, La. Tis. Tre. 
Alf. AB. 

5. But the rest, Gb. Sch. (B) . Omit, But, La. Tis. (Tre.) 
Alf. A. 

Again. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
9. From God, Gb. Sch. B. Omit (Gb. - ) , La. Tis. (Tre.) 

Alf. A. 
10. Where. Add, both, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
12. God. The throne, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
14. Second death, Gb. Add, the lake of fire (Gb.~), Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. AB. 
CHAP. XXI. 

2. John. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
3. Heaven, Gb. Sch. B. The throne, La. Tis. Tre. Alf. A. 

People, Gb. Sch. Tis. B. Peoples,* (Gb.~) La. Tre. Alf. A. 
4. For, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, La. (Tre.) A. 
5. Unto me, Gb. Sch. Omit ((2b. =0, La. Tis. Tre. Alf. AB. 
6. It is done, Gb. Sch.f They are done (Gb. ~ ) , La. Tis. Tre. 

Alf. A. 
7. All things. These things, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
9. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
10. That great city, the holy. The holy city, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. AB. 
* " Because, as in verse 24, many nations shall now partake in the bleseed 

fulfilment of the promise."—Alford. 
t " l a m become the Alpha," etc. (Gb. <N>), B. 
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11. And her light. Omit, and, Gb. Sch. La. Tie. Tre. Alt', AB. 
12. And had, Tre. Having, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB. 

The names, Gb. Sch. The names, La. Tis.* Tre. A. 
14. The names. Twelve names, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
15. Had. Add, a measure, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
19. And the foundations, Gb. Sch. Omit, and (Gb.-), La. Tis. 

Tre. Alf. A B. 
24. In the lirfit of it. By means of her light, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. AB. 
And honour, Gb. Sch. Β.—^Omit (Gb. =0, La. Tis. Tre. Alf. A. 

CHAP. XXII. 
1. Pure. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
2. On either side, Gb. Sch. On this side and on that (Gb.^), 

La. Tis. Tre. Alf. AB. 
5. No night there. No moref night, Gb. Sch. La. Tre. Alf. A. 

Need no. Shall not need J (Gb.~), Alex. La. Tre. Alf. A. 
Need no candle, Gb. Sch. Tis. B. Need not the light of a 
candle (Gb.~), La. Tre. (Alf.) A. 
Giveth them light, Will lighten them, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. A ( B ) . 
6. Holy. Spirits of the, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
7. Behold (Gb. - ) . And behold, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 
9. For. Omit, Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. AB. 
11. And he which is filthy let him be filthy&tilli Gb. Sch. Tis. Alf. 

B. Omit (La.) (Tre.), A. 
Be righteous. Work righteousness, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 
Alf. AB. 

12. And behold. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
Shall be, Gb. Sch. B. Is (Gb.-), La. Tis. Tre. Alf. A. 

14. Do his commandments, Gb. Sch. B. Wash their robes 
(Gb.~), La. Tis. Tre. Alf. AN. 

15. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
16. And morning, Gb. La. Tre. A. The morning, Sch. Tis. 

Alf. B. 
17. And whosoever. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
18. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 
19. Out of the book. From the tree, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

MSS. 
* "Names," Tis. Alf. B. 
t " No night" (Gb.z:), Tis. B. 
% " There is no need of," Gb. Sch. Tis. B. 
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EEVELATION, CHAP. XXII. 
19. And from the things. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alt MSS. 
20. Even so. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
21. Our Lord. The Lord, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

Christ, Gb. Sch. Tre. B. Omit, La. Tis. Alf. AN. 
You. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 
All, La. Tis. A. Add, the saints, Gb. Sch. (Tre.) Alf. B(M).* 
Amen, Alf. BN. Omit, Gb. Sch. La. Tis. (Tre.) A. 

* " The grace of the Lord Jesus be with the saints. Amen," Alf. N. 



APPENDIX. 
THE READINGS OF THE CODEX 

SINAITICUS. 

THE reader is requested to observe, that no reading of the Codex 
Sinaiticus inserted in the body of the work is noticed in the fol­
lowing pages, excepting such as have been altered by a corrector, 
in which case the original reading and the alteration are given. 
To compress the Appendix into the smallest possible compass, 
where no alteration has been made in the MS., those readings 
only are noted which agree with the Authorised Version. Where 
the reading of the MS. is not stated, it agrees with the critical 
readings given in the preceding pages. According to Prof. Tis-
chendorf, the New Testament part of the Codex has been cor­
rected by different scribes, distinguished in his prolegomena by the 
letters A B C . The corrections of the scribe A, cited in this Appen­
dix as N2, are found throughout the New Testament, the Revela­
tion excepted ; those of B, cited as N3, in the Gospels only; those 
of c, cited as N4, in the Acts and Epistles as N3, and in the Reve­
lation as N2, are found throughout the whole New Testament. The 
original reading of the Codex is always expressed by N1. 

The corrections of Β and c have been further subdivided by the 
Professor into Β, Ba, c, ca, c6, cc, cc*. For a work designed for 
popular use, it has been thought sufficient to cite the different cor­
rections of A B c, as explained above, without specifying them more 
minutely, e. g. N3a, N46 , etc. 

EXPLANATION OF ABBEEVIATIONS. 
A. V., Authorised Version. C. R., Critical Readings. 
A letter affixed to a verse, as Luke xi. 34a, implies that the 

reference is to the first quotation from that verse; Mat. x. 86, to 
the second; Rev. i. 9C to the third quotation. 

MATTHEW. 
III . 12 

Y. 22 
VI. 12 

A.V. 

« 

Ν4 

N4 

C.E. 

N1 

X 1 1 

MATTHEW. 
VII. 14 

VIII. 10 
1 15 

A.V. 

N1 

Ν 3 

C JSr. 
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A.V. 

MATTHEW. 
VI1.L 28 

IX. 35 
X. 8* 

XV. 17 
XVI. 3 

20 
XVIII. 14 

19 
26 
29 6 

XIX. 20 
29 

XX. 266 

26c 

XXI. 31 
XXII. 23 

30 
XXIII. 3 

21 
26 
— 

XXIV. 17 
XXVI. 26 

XXVII. 24 
MARK. 

I. 5 
19 
24 
40 1 

I I I . 32 
VI. 33 b 

44 
VII. 5 

24 
VIII. 3 

22 
IX. 41 
XL 1 

19 
XIIL 18 | 

tf4 

* l 

Ν 
Ν 
a 

Κ4 

I N 
b 

Ν 
Ν4 

Κ4 

Ν 
Ν 
* 4 

Ν 
Ν4 

Ν 
C 

Ν 
Ν 
Ν 
d 
Ν 
Ν 

e 
Μ1 

Ν4 

Ν 
Ν 
/ 
Ν 
Ν4 

Ν 
Ν 
Ν1 

Κ 
Ν 
Ν 
Ν4 

NJ 

NJ 

Nc 

Ν-

NJ 

«' 

Ν 

α Ν omits the verse with BVX, 
6 Ν reads "verily," omitting 

" again." 
c Ν omits " and observe." 
d Nl " that which." 
e « l " and they of Jerusalem, all 

were baptized." 
/ Ν reads with A EL Μ υ Δ. 

C.R. 

MARK. 
X1I1. 23 

32 
33 

XV. 8 
12 

LUKE. 
IV. 5 
V. 33 

VI. 2 
7 

VII. 19 
VIII. 3 

26 
37 

IX. 1 
10 
50 
62 

X. 1 
12 

XL 2* 
34 a 

446 
XII. 7 

25 
27 
31 * 

XIV. 5 
XVI. 21 

XVII. 4 
9 

36 
XVIII. 28 

XIX. 2d* 
46 

XX. I* 
14 
33 

A.V. 

Ν 

Ν 
Ν 

h 
3 
Jc 

Η4 

Ν2 

Ν4 

(Μ) 
Ι 

Κ2 

Μ1 

Κ4 

Μ1 

C. R. 

Ν] 

g Ν reads with C 2 L P X H . 
Λ Μ reads with C^LXAE, 
j « l omits "of a city called Beth-

saida." 
h «1 " against you is for us," so 

ΑΧΔ. 
I Ν is defective; omitting from 

" commanded him," to " command­
ed you." 



A P P E N D I X . 91 

1 A.V. I 

LUKE. ! \ 
XXI. 8 

XXII . 14 
31 

XXIII . 17 
386 

39a 

44 

m 
«4 1 " 1 » 
" « 
Ν 

XXIY. 12 | Ν | 
51 

JOHN. 
I. 3.4 

49 
III. 15 

45 
IY. 3 
Y. 13 

YI. 11 
22 
39 
55 

VII. 29 
406 

46 
50 

VIII. 14 
28« 
38 
— 
— 
54 
59 

IX. 26 
X. 4* 

32 
38 a 

XII. 17 

Ν4 

Ν 
(Μ) 
Ν 

Ι Η 1 
Ν 
Ν 
Κ4 

Ν 
0 
Ρ 
Ν 
α 

Ν 
Ι τ 
Ι Ν 

κ 
" Ν1 

Ν 
Ν 
Ν4 

Ν4 

$ 
Ν4 

* 
Ι Ν 

C. R. Ι 

| 
Ν4 

s1 ! 
— 
— 
— 
— 
— 
Μ1 

η 
— 
— 
Κ4 

— 
— 
Κ1 

— ι 
Ν4 

— 
— 
— 
* 4 

— 
— 
Ν1 

«ι 

Ν1 

— 
Ι — 

i»Nl defective from " I am," to 
1' go ye not." 

η Ν has no interpunction here. 
0 Ν omits the first clause of the 

verse. 
Ρ Nl defective. N* "my flesh is 

true meat, and my blood is truly 
drink." 

9 Ν reads with Alex. La. Tre. 
B D L T U . 

r Nl omits " that came to him 1 
formerly." I 

β Ν "his own." 

.—. 

JOHN. 
XII. 22 

, XIII . 22 
24 
25 
— 
— 
26 
32 

XIV. 5 
10 
28δ 

XV. 10 
11 

XVI. 3 
XVII. 126 

17 
21 
23 

XVIII. 31 
XIX. 16 

XX. 19 
25 

ACTS. 
II. 7α 

16 
23 α 

V. 28 
ΥΠ. 43 

— 
IX. 29 

Χ. 19 
24 
36 
42 

XI. 12 
20 
— 

A.Y. 

t 
Ν 
u 

(») 
M1 

Ν 
Ν 
Κ4 

ν 
Ν 
Ν 
" Χ 
W 
Ν4 

" 
** Ν 
" « 2 
Ν4 

Κ 
Ν 
«3 
Ν3 

" ζ 

Ν3 

" 
** Ν1 

* Ν 
Κ 

Ι α 

Γ 

C. R. 

— 

— 
Ν4 

— 
— 
Χ1 

Ν4 

Χ 
— 
— 
— 
— 
Κ1 

y 

— 
— 
χ 1 

Ν1 

Κ1 

Ν2 

Ι *3 

t Ν combines the two readings. 
Μ Ν combines the two readiugs. 
ν Ν reads with Alex. (La.) BD. 
w Nl omits "which thou hast 

given me." 
χ «l omits from "truth" to 

" truth." 
y « l "into his hand." 
ζ Nl Romphan Ν3 Raiphan. 
« Nl by mistake reads " Evan­

gelists." 
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ACTS. 
XIII . 17 

18 
33 b 

XIV. 10 
176 

XV. 23 
— 
25 
28 

XVII. 5* 
XVIII . 21* 

XX. 21 
XXIII . 30 

EOMANS. 
I. 31 

III. 22 
IV. 19* 

V. 1 
2 

VI. 11 
VIII. 1 

25* 
IX. 19 

28 
31 
32 
— 

X. 15 
XI. 2 

3 
6 

XII. 2 
— 

XIII. 7 
9 

XIV. 9 

10 
18 

XV. 19 
24 
29 
31 
32 | 

b « " a n d be y 
but to be traDsfor 

c Ν 3 reads with 
d Kl " t h a t coi 

A.V. 

« 
Ν 

! Ν 
Ν 
Ν 3 

Ν 3 

Η3 

Ν 
Κ 
Ν 

(χ1) 
Ν 
Ν 

Ν 3 

Κ3 

Ν 
Ν2 

Ν 
Ν 
Κ3 

Ν 3 

Ν 
Κ3 

Ν 3 

Κ3 

« 3 

Κ3 

κ1 
Ν 3 

Ν3 

ό 
" 
Η3 

Κ 
Η3 

<? 
Ν 3 

Ν3 

Ν 
Χ3 

Ν3 

Ν 
Ν3 | 

e not con 
med." 
L F G . 
ning to j 

C.R. 

— 
— 
— 
— 

H 1 

N1 

1 , 1 

— 
— 
— 
* 3 

Ν ' 
N1 

K1 

κ1 
N1 

— 
χ 1 

N1 

κ1 

H 1 

N1 

N 3 

x1 

M 1 

— 
κ1 

K1 

M1 

« l 

X1 

— 
N1 

N 1 

d 
formed, 

rou with 
1 

1 COEINTH. 
I. 20 

28 
II. 4 

10 
III. 4 

12 
13 

IV. 2 
6 

V. 1 
4 
5 
7 

— 
10 
— 

VII. 5 
13 
14 
3S 
39 

VIII. 4 
8 

IX. 7 
10 
16 
22 

X. 1 
' u« 20 

23 
XI. 24* 

26 
29 
— 
34 

XII. 12 
XIII . 11 
XIV. 35 

XV. 14" 
47 
55 1 

I A.V. 

N 3 

K3 

N 3 

X 3 

N 3 

X3 

Ν 
€ 

«3 
Η3 

/ 
Ν 
X3 

* 3 

H 3 

K3 

H3 

9 
K3 

H 3 

N 3 | 
H3 

Ν 
Ν 
» 3 

N3 

K3 

H3 

Ν 
Ν 
» 3 

N 3 

K3 

N3 

N3 

N 3 

H3 

K3 

N3 

« 3 

N3 

Λ 

C. E. 

N1 

«» 
N1 

N1 

K1 

N1 

— 

N1 

M> 

— 
N1 

Nl 
»» 
N1 

N1 

«3 
N1 

N1 

«1 
N1 

— 
_.. 
N1 

N1 

K1 

W1 

K» 
M1 

N 1 

N1 

K1 

H1 

κ· 
K1 

K1 

«» 
K1 

N l 

1 joy by t h e will of Jesus Christ , I 
| may be refreshed wi thyou . " 

e Ν reads simply " H e r e . " 
/ Ν omits " Christ ," the second 

time only. 
1 j N 1 combines bo th readings. 

A Ν 3 rejects th( j Teree. 
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1 CORINTH. 
X Y I . 22 

I I . COEINTH. 
I. 6,7 

12 
18 

I I . 3 
I I I . 17 

Y. 5 
14 
21 

VI I . 12 
14 

VIII . 19* 
IX. 4 

10 
X. 8 

XI . 3 
6 

XII . 1-
9 

19 
X I I I . 13 

GALATIANS. 
I. 18 

I I . 20 
IV. 7 

14 
24 
26 
28 

V. 19 
VI. 15 

17 
EPHESIANS. 

I. 1 
10 

I I I . 14 
IV. 9 

17 
Y. 22 

A.V. 

K3 ' 

i 
N3 

* 3 

N3 

« 3 

N3 

N3 

K3 

3 
" 
* 
« 3 

hi3 

N3 

Jc 
« 3 

t»1) 
« 3 
N 3 

« 3 

N3 

Ν 
« 3 
m 
N1 

« 3 
Ν 
* 3 

N 3 

Ν 

« 3 

« 3 

« 3 
Ν 3 

' «3 
«3 
η 

* Ν reads with AC. 
j Ν agrees with D I F . 
* ( " and chas t i ty ' ' ) , thus 
I N 3 « l f i t i s n o t expedi< 
m N3 reads with C* 
« Ν reads with La. A. 

C.K. 

N1 

N1 

N1 

M l 

1 N1 

« i 
X1 

N1 

— 
— 
N1 

K1 

w1 
N1 

N1 | 
* 
κ1 
M1 

J M l 

H1 

— 
H1 

W1 

«3 1 
* l ! — 
N1 

N1 

— 

N1 

H1 

X1 

N1 

H1 

« 3 
i n t . " 

E P H E S I A N S . 
V. 23 

30 
VI . 1 

1 0 

P H I L I P P I A N S . 
I. 23* 

I I I . 3 
12 
16 
— 

IV. 13 
2 3 * 
— 

COLOSSIANS. 
I. 2 

— 
3 

. 7 * 
10 
20 
28 

I I . 2 
1 1 

13 
18 
20 

I I I . 6 
13 
22 

IV. 8 
18 

1 THESSA. 
I. 1 

7 
IT. 7 

I I I . 2a 

IV. 8« 
V. 3 

21 
27 
28 

ο Nl reads wit! 
and F . i ther . " 

Ρ « ι "God." 
<y N3 reads with 

A.Y. 

« 3 
« 3 

Ν 
"Ν3 

Ν1 

Ν 3 

Ν 
Ν3 

« 3 
Μ3 

« 3 
Ν 

** 
Ν 
Ν « 3 
Μ3 

Ν 
« 3 

0 
« 3 

Κ3 

Ν3 

Κ1 

Ν 
« 3 
Κ3 

Μ 
« 3 

Ν 

« 3 

«3 

κ 3 

Ν Ι 
1 AC. «2 

(La.) Bi 

C.E. 

Ν1 

Ν 1 

— 
Η1 

Ν2 

Ν1 

Μ1 

Ν1 

Ν1 

Ν1 

Ν1 

Μ1 

Κ1 

Κ1 

Ν1 

Χ1 

Κ2 

— 
Ρ 
Μ1 

Ν1 

Ν1 

Ν1 

Μ» 
Κ1 

Ν 3 

Κ1 

ι " G o d 

Έ. 
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2 THESSA. 
J. 8 

III. 18 

1 TIMOTHY. 
1. 1 

2 
17 

II. 7 
14 

IIT. 16 
IV. 10b 

VI. 7 
13 

2 TIMOTHY. 
II. 12 

13 
14 
22 
25 

IV. \c 

99 

TITUS. 
I. 10 

II. 5 
III. 15 

PHILEMON. 
6 
7ό 

10 
12 
25 

HEBREWS. 
II. 7 

III. 9 
VI. 3 

VII. 26 
VIII. 12 

IX. 10 
14 

. X. 9 
11 

A.y. 

κ3 

a3 

N3 

Ν 

Ν3 

Κ3 

Μ8 

C. Β. 

Κ 

Ν 

Κ1 

NJ 

NJ 

NJ 

NJ 

Ν 

NJ 

NJ 

Ν 

HEBREWS. 
X. 34 

XI. 5 
11 
15 
20 

XIII. 11 
18 
21 

JAMES. 
111. 12 
I V 

V. 

4 
14 
5 

l l 6 

16 

PETER. 
I. 22b 

' 24« 
20 
11 
16 
21« 
1 
8 

19 
6 
8 

11 
14 

II. 
I l l 

I V 

V. 

2 PETER. 
I. 5 

21 
II. 11 

13 

A.V. 

« 
S 

N3 

N 3 

N 3 

X3 

Κ 
X 
Κ3 

Χ 

U 
Ν3 

V 
Ν3 

χ 
Ν 

Χ 
Κ3 

Ν 
Ν 
Ν 

C.R. 

Ν1 

Ν1 

Ν1 

Ι Ν 1 
— 
— 
t 

~~~ 

Ν1 

Κ1 

~ 

ΙΌ 
— 
— 

ι « 3 
Χ 

Κ3 

Ν 
y 

Ν3 

r Ν reads with Tis. FG. 

s X reads with La. A, Frag. Mosq. 
* X1 is defective here. 
w X reads with C2GK "SO," but 

the rest of the verse with ABC. 
ν « omits from "life" to "that." 
«> « l " his £lory." 
χ Ν1 omits the pronoun. 
y Ν reads with Β " in well doing 

unto." 
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2 P E T E R . 
11. 18 

— 
22 

III. 11 
18 

1 J O H N . 
11. 6 

27° 
I I I . 5 

19* 
IV . 19 

— 
Y. 2 

10 
IS 

2 J O H N . 
ο Ο 

12 
— 

3 J O H N . 
4 
9 

JuDE. 
12a 

156 

22 a 

24 

R E V E L A T I O N . 
I. 8« 

9C 

13 
18 

II. 7 
10c 

136 

14 
16 
20 a 

A.V. 

Μ1 

Ν 
Ν3 

Ν 
Ν 

Ν 
— 
Ν 
Ν 
(«) 
Ν 
Ν 
Ν 
Ν 

Ν 
Ν 
" 

« 
Ν3 

Ν 
α 
Ν 
Ν 

Ν 
Η2 

Ν 
* 2 

« 2 

Ν 
^ « 2 

Ν 
^ 
c 

* « l reads" Spirit" for* 
in-,'." 

a N reads "every soul,'' 
that are ungodly among th 

i « i has blundered here 
c Κ " much/' 

C. Β. Ι 

« 3 

— 
Ν1 

— 
— 

— 
Ν3 Ζ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

— 
— 
— 

— 
Ν1 

~~" 

Ι 
~~ 

— 
Ν1 

— 

χ 1 

— Ι 
b 

' anoint-

for "all 
Lem." 1 

REVELA TI ON . 
11. 21 

24c 

III. 5 
17 

IY. 2 
Y. 5 

— 
6* 
9 

V I . \c 

3 
5 
7 

— 
8 

116 
15 

• VII. 1« 
5_8 
9 

12 
IX. 4 

18 
XI. 1 

86 
12 
19 

XII. 14 
17 

XIII. 1*. 
6* 
8 

14 
17 

XIV. 3 
5* 
8 9 

A.V. 

d 
Ν 
« 2 

Ν 
(*2) 
Ν 
Ν 
Ν 
Ν 
(Μ) 
Μ (») 
Ν 
(») 
Ν 
Ν 
Κ2. 
Ν 
/ 
Ν 
Μ 
Ν 
— 
«2 
Α 

Ν 
i 

Ν 
χ 2 

Ν 
Ν 
Κ 
Ν2 

Ν 

ί 
d Ν "Thisfornication." 

"and she repented not." 
e Ν1 omits " and every fre 
/ Ν omits " of the tribe < 

" of the tribe of Simeon." 
9 Ν omits " three." 
A Ni omits the pronoun. 
* Κ'"God." 
j & omits the whole vers 
A i* «« another, a second 

C. Β. 

Ν2 

— 
Μ1 

— 
Ν1 

— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
e 

— 
Ν 
— 
— 
— 
Ν 9 
» ι 

Χ2 

— 

— 
Μ2 

Ν1 

Μ1 

&1 omits 

ie man." 
of Gad,'' 

e. 
>> 
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KEYELATION. 
XIV. 10 

18 
XV. 3 

4 
6« 

XVI. 2 
3 

5* 
6 
8 
9 

17α 

— c 

—d 

18 
XVII. 4* 

8 1 

A P P E N D I X . 

Α. Υ. ι C. R. 

Ν 
Ν 
Ζ 

Ν 
Ν 
m 
η 

(») 
ο 

(») 
Κ 
χ 
Ν2 

Ν 
4? 
Ν 
£ ι 
r 

— 
— 
« 2 

Χ2 

« 2 

Ν1 

__ 

» 3 

l «1 with (Gb.cv) c. 
πι Nl omits from "the first" to 

" earth/' 
« «1 omits "and the second 

angel poured out." 
ο Ν with Tre. 
Ρ Ν "God" for "heaven." 
9 Ν combines the two readings. | 
r Nl"andagainj shall be pi •esent." ι 

ι f 

EEVELATION. 
XVII. 17 

XVIII. 3* 
8 

13 
XIX. 1* 

6 
H 
126 Ι 
19 

XX. 5 
9 

ίο ι 
XXI. 5 

6 Ι 
12* 
19 

XXII. 2 
5* 
u* 1 

| A.V. 

» 
' Μ 

« 
X2 

— 
t 

« 
Ν , 
Ν 
11 
Ν2 

" Ν 
w 
Ν 
Ν1 

« 2 
Ν 
Μ 

Ι α Ε. 

— 
| — 

— 
χ 1 

Ν - ί 
— 
— 
— 
— 

ν 
— 
— 

— 
Ν2 

Χ 
— 
— 

Ν* omits "and the glory." 
' Ν with B. 
Μ Ν omits from " thousand years " 

to " were finished." 
υ « l omits from "fire," 

fire " in verse 10. 
w Ν with (Gb.co) B. 

I * N1 is defective here. 

to "of 



E M E N D A T I O N S 

1» 

INTRODUCTION, page 7, line 5, for 25, read 23. 
Explanation of abbreviations, line 9, 10, for correction, read 

corrector. 
Page 2, Mat. viii. 10, for La. La., read La. 

„ 2, note, for Gargarenes, read Gazarenes. 
„ 6, „ xxiv. 36, for Nl, read «. 
„ 6, „ xxvi. 26, for Gb. La., read Gb. Alex. La. 
„ 7, „ xxvii. 24, deZe La. 
„ 7, „ „ 24, / o r (Gb. - ) Tis., read (Gb. - ) (La.) Tis. 
„ 7, „ xxviii. 2, for AC*E, rea^ ACE1. 

8, Mark iL 21, for Η (π ) , read Η (Μ) υ. 
10, „ vi. 44, for MSS-, read A B D E F G H K L M S U V T A . 
13, „ xi. 23, for Omit, read IL 

„ 24, for AE, etc^ read A D E , efc. 
xiv. 22, for Eat, read 2nd Eat. 
xvi. 20, for (s ?), read s (?) 

5 i. 35, deZe (La.) 
i. 35, for Sch., read Sell. (La.) 
ii. 22, for MSS., read ABEGHKLMBSUVxrAA. 
iii. 29, for BL, read BL( r ) . 
iv. 5, mountain, add Gb. Sch. 
„ 8, for Tre., read Tre. Al£ 
„ 34, for Tre., read (Tre.) 
v. 33, deZe N. 

viii. 37, note, for Gergeneses, read Gergesenee. 
ix. 62, for To, read Unto. 
x. 19 -> 

' on } f°r w> ^ ^ Frag. Par. 
xi. 34, for LA, read LA. 
„ 54, for (sV ?), read s u ( ? ) . 

11 

Μ 

11 

11 

11 

1) 

11 

11 

11 

1» 

11 

15 

11 

11 

11 

11 

11 

1 " l 

14, 
15, 
is, ; 
15, 
15, 
16, 
16, 
16, 
16, 
16, 
18. 
19. 
19, 
19, 
20, 
20, 

11 

11 

11 

Lul 
11 

11 

11 

11 

11 

11 

ii 

11 

il 

11 

11 

11 

)l 
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Page 20, Luke xi. 54, for γ A, read Δ Α . 
„ 21, „ xiii. 35, for Tis. Alf., read Tis. Tre. Alf. 
„ 22, „ xviii. 1, for Tis. Alf., read Tis. Tre. Alf. 
„ 25, John i. 3, 4, for G ( ? ) , read &*(?)· 
„ 26, „ v. 4, dele A. 
„ 26, „ note, for s, r^ad SA. 

29, „ xii. 22, / o r Again, read And again. 
„ 31, „ xvii. 11, for thy, read thine. 
„ 33, Acts ii. 23, for Omit (Gb. ~ ) , read Omit (Gb. =*). 
„ 33, „ ii. 30, for That he, read He. 
„ 33, „ ii. 31, for Tis., read Tis. Alf. 
„ 34, „ vii. 43, for Reruphan (B), read Remphan, Gb. Sch. 

(B). 
„ 35, „ ix. 31, for comforted, read multiplied. 
,, 35, „ x. 19, for Omit, read Some. 
„ 36, „ x. 33, for Of the, read From the. 
„ 37, „ xiii. 23, dele up. 
„ 37, „ „ 42, dele Q. 
„ 37, „ note, for G- reads with A B C D E I , uas they went out," 

read Q- "as they went out of the synagogue of 
the Jews." 

„ 37, „ xv. 17, IS, for Maketh things, read Maketh these 
things. 

„ 38, „ xvii. 26, for D I, readv1. 
„ 38, „ xviii. 5, for spirit, read spirit, and testified. 
„ 38, „ „ 5, for discoursing, read discoursing, testifying. 
„ 39, „ xx. 1, for exhorted, read And exhorted. 
„ 40, „ xxiii. 9, for Let us not fight against God, read If 

a spirit or an angel hath spoken unto him, let 
us not fight against God. 

„ 40, „ xxiii. 9, for Omit, read What it' a spirit or an angel 
hath spoken unto him ? 

„ 43, Rom. v. 2, for C, read ( A ) C. 
„ 44, ., ix. 28, for In righteousness, read He will finish 

the work, and cut it short in righteousness. 
„ 44, „ ix. 28, for Omit, read For the Lord will finally 

and promptly execute his work upon the earth. 
., 45, „ xii. 2, for Tis., read Gb. Sch. Tis. 
„ 45, „ „ 2, for your, read, your mind. 
„ 45, „ „ 2, for Omit, read the mind. 
„ 47, 1 Cor. iii. 4, for Men, read As men. 

47, „ v. 5, dele Alex. (La.) 
47, „ note, for G, read Q followed by Alex. (La.) 
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Page 48, 1 Cor. ix. 10, note, for c, read a. 

„ 52, 2 Cor. v. 21, for For, read For, Gb. Sch. 
55, Gal. v. 1, note, for (Gb. «*), read (Gb. ~ ) La. 

„ 57, Ephes, vi., for 11, read 10. 
60, 1 Thes. i. 1, fur c, read AC. 

„ 60, „ iii. 11, dele (Ob. ^). 
„ 60, „ iv. 8, dele also. 
„ 62, 1 Tim. vi. 7, for Sch., read Sch. Tis. 
„ 62, „ „ 7, / or Because, read Because neither. 

63, 2 Tim. iv. 1,/or DE l, read DXE. 
68, James ii. 13, dele N2. 
68, „ ii.. 13, for N1, read tf. 

„ 69, „ iv. 2, for (Gb. ~ ) , rearf (Gb. *>) (c«). 
69, „ iv. 2, / or MSS., read ABGK. 

„ 69, „ iv. 12, for A neighbour, read Thy neighbour. 
„ 70, 1 Peter i. 24, for MSS., razd ABCGK. 
„ 70, „ iii. 13, dele of. 

71, „ iv. 19, note, for Β reads, read Alf. Β reads. 
„ 78, Rev. ii. 13,/or Νr, read Ν 2. 

v. 9, dele N. 
ix. 14, dele the verse. 
xi. 10, for Shalt, read Shall, 
xiii. 1, /or Β Ν, read Β. 

„ 1, for Ac, r*ad ACK. 
„ 6, for AB, read AC. 

xiv. 13, /or rest, read rest, Gb. Sch. 
xxi. 6, note, /or I am become, read I have done. 

I am. 

,, 
J l 

79. 
81, 
82, 
82, 
82, 
82, 
83, 
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ADVERTISEMENT. 

THIS Edition of the New Testament Scriptures consists 
o f : -

Γ. The GREEK TEXT of Dr. M. A. SCHOLZ ( Lapsic,\830-6): 
but carefully purged from the typographical inac­
curacies found in that edition. 

II. Every variation between Scholz's Text and that of 
Griesbach's Manual ( Leipsic, 1 S05 ); together with all 
those readings, of the value of which Griesbach ex­
presses any judgment. 

III. The variations of the Text of the Third Edition of 
Stephens (folio, 1550). 

The Text of this edition was followed by Dr. Mill, and is usually 
reprinted in England. 

IV. The variations of the Text of Beza's Fifth Edition 
(159S). 

From which the Authorised English Translation is said to have been 
made : it is evident, however, that other editions were likewise 
consulted. 

V. The variations of the Second of the Elzevir Editions 
(Ley den, 1633). 

VI The ENGLISH AUTHORISED YEBSION, according to the 
first Edition of 1611, the Italic words and punctuation of 
which have been carefully followed. 

VII. The Paragraphs into which the Greek Text is divided, 
have been regulated, in doubtful cases, by the di­
visions of Bengel; whose arrangement is adopted by 
Bishop Lloyd, in his edition of the Greek Testament. 



ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ. 319 ACTS XL 28. 
Τίνεύματι άγίω. 17 Ει ουν την ϊσην δω- with the Holy Ghost. ,7 Foras-
ρεαν ε'δωκεν αύτοϊς 6 θεός ως και ήμϊν, |?uc,h. t l , e" a s God gaVC l h e m r , , N x _. / >r

 r * the like gift as he did unto us, 
πιστευσασιν επι τον Κυριον Ιησουν who believed on the Lord Jesus 
Χριστον, ε\ώ a δε" τις ημην. δυνατός Christ: what was I that I could 

\ - * ^ / M 8 > A ' ** withstand God ? 18 When they 
κωλνσαιτον θεοί/; » Ακουσαντες δε h e a r d t h e s e thinffs< t h e y h e ,£ 
ταύτα ησύχασαν, κα\ εδόξαζον τον their peace, and glorified God, 

0 0 6 o s την μετανοιαν εόωκεν εις ζωήν. unto life. 
19 Οί μεν ουν διασπαρεντες άπο της ι» Now they which were scat-

θλίψεως της γενομένης επ\ h Στεφάνω," tered abroad upon the persecu-
^ - \ /i <•/ SR ' x w ' * * t i o n t , i a t arose about Stephen, 
διηλθον εως Φοινίκης και Κύπρου και travelled as far as Phenice, and 
Αντιοχείας, μηδεν\ λαλούντες τον λόγον Cyprus, and Antioch, preach-
«>̂ oW>Io,SaiW. -Jo»; δ* „W S ^ * ? ^ ^ 
εξ αυτών άνδρες Κύπριοι και Κυρηναιοι, them were men of Cyprus, and 
οΐτινες c ελθόντες" εις Άντιόχειαν, βλά- Cyrene, which when they were 
Λ Ν s ,i«y^N ;, > Ν come to Antioch, spake unto 
Χουν προς τους α Ελληνας, ευαγγελι- t h e Grecians, preaching the 
ζόμενοί τον Κυρών Ίησούν. 21 κα\ ην Lord Jesus. '•" And the hand 

Ν TV ' * > - . "\ ' > of the Lord was with them: 
*etp KvpuvjuT αυτών πολύ: « α/η- a n d a ^ e a t n u m b e r b e l i e v e d i 
σ/Ltoy πιστευσας επεστρεψεν επι τον and turned unto the Lord. 
Κυριον. 

23 'Ήκούσθη δε ό λόγο? ώ τα ωτα 2'J Then tidings of these things 
rijS Λ Λ , σ ώ , φνίΜρηοΚύβΜπ,οϊ %&TJt?£l5%2i 
αυτών' και εξαπεστειλαν Βαρναραν Οιελ- they sent forth Barnabas, that 
tfeo' εως * Αντιοχείας. 23 δ? παραγβι/ό- h e should go as far as Antioch. 

x <>fcx /L \ / - r\ ~ 'i3 Who when he came, and had 
/xei/os και ιδωι/ TIJV χάριν του^ θεού s e e n t h e ^ a c e o f G o d > w a s 
εχάρη, και παρ€κάλ€ΐ πάντας τη προ- glad, and exhorted them all, 

*™ Γ ^ δ ^ π ρ ο ^ ™K^· ^,ΤΪ,βΓ/^^Ώ 
~4 οτι ην ανηρ αγαθός και πλήρης Τίνευ- Ή For he was a good man. and 
ματος άγιου κα\ πίστεως, και προσετέθη £u}1

1
of t h* Holy Ghost and of 

ν \ c \ ~ Tr ' * a l t n : and much people was 
όχλος ικανός τω Κυριω. ac lded unto the Lord. 

25 Εξήλθε δε εις Ύαρσον e 6 Βαρνά- 25 Then departed Barnabas 
ο " ' /· ~ ~. ν "Λ Λ 26 „Λϊ ,»/.ΛΛ„ to Tarsus, for to seek Saul. 
βα*' s α™£ηΤη l ?s , \ . ^ι εύρων ,β A n d w h ; n h e h a d f o u n d h i l ^ 
1 αυτόν" ήγαγεν s αυτόν' εις Αντιοχειαν. he brought him unto Antioch. 
ένένετο δε αυτούς ενιαυτον όλον συνα- Αη<* i l c a m e [o pass, that a 

V,« , - > > / χ^<Ν',«· J / \ whole year they assembled 
χϋηναι εν TTJ εκκλησία, και οιόαξαιοχλον themselves «with the church, 
Ικανον, χρηματίσαι τε πρώτον εν *Αι>- and taught much people, and 

/ Λ Γ ί Λ \ ν / the disciples were called Christ-
τιοχεια τους^ μαθητας Χριστιανούς. ^ i a n s first

F
in A n t i o c h . 

^ Έι/ ταυται? δβ ταις ημεραις κατηλ- '27 And in these days, came 
Αντιοχειαν. Μ ανασταςόε εις εξ αυτών up one of them, named Agahus, 
ονόματι "Αγαβος, εσήμανε δια του and signified by the spirit, that 

a —».— Mr. uoi . b ί^- Χτβφανου. β R e c . »ισίλθο»'τβ5. d Rec. Κλλτικισταρ. « ^ ί - - · Β -* 
α O r . i a the chu rch . 



ACTS XL 29. 

there should be great dearth 
throughout all the world: which 
came to pass in the days of 
Claudius Caesar. *'·* Then the 
disciples, every man according 
to his ability, determined to 
send relief unto the brethren 
which dwelt in Judaea. 3U Which 
also they did, and sent it to the 
elders by the hands of Barna­
bas and Saul. 

12. Now about that time, 
Herod the king α stretched fort'.i 
his hands, to vex certain of the 
church. - And he killed James 
the brother of John with the 
sword. 

3 And because he saw it 
pleased the Jews, he proceeded 
further, to take Peter also. 
(Then were the days of un­
leavened bread.) 4 And when 
he had apprehended him, he 
put him in prison, and deliver­
ed him to four quaternions of 
soldiers to keep him, intending 
after Eastir to bring hiin forth 
to the people. 5 Peter then fore 
was kept in prison, but prayer 
was made & without ceasing of 
the church unto God for him. 

6 And when Herod would 
have brought him forth, the 
same night Peter was sleeping 
between two soldiers, bound 
with two chains, and the keep­
ers before the door kept th^ 
prison. 7 And behold, the .mgel 
of the Lord came upon him, 
and a light whined in the prison : 
and he smote Peter on the side, 
and raised him up, saying, Arise 
up quickly. And his chains fell 
off from his hands. H And the 
angel said unto him, Gird thy­
self, and bind on thy sandals: 
and so he did. And he saith un­
to him, Cast thy garment about 
thee, and follow me. 9 And he 
wentout, and followed him, and 
wist not that it was true which 

320 ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΩΝ 

Πνεύματος λιμόν a μέγαν μέλλειν εσε~ 
σθαι εφ' ολην την οίκουμένην' όστις" καϊ 
εγενετο επι ΚλαυΟίου . * των όε μα­
θητών καθώς ηύπορεΐτό τις, ώρισαν 
έκαστος αυτών εις διακονίαν πέμψαι τοις 
κατοικούσιν εν τη Ιουδαία άδελφοϊς' 
30 ό καϊ εποίησαν, άποστείλαντες προς 
τους πρεσβυτέρους δια χειρός Βαρνάβα 
καϊ Σαύλου. 

12. Κατ' εκείνον δε τον καιρόν έπέ-
βαλεν Ηρώδης ό βασιλεύς τας χείρας 
κακώσαί τινας τών από της εκκλησίας. 
2 άνεϊλε δε' Ίάκωβον τον άδελφον "Ιω­
άννου μαχαίρα. 

° Και ιοων οτι αρεστον εστί rots 
'Ιουδαίοι?, προσέθετο συλλαβεϊν και 

ετρον {ήσαν όε c αι ημεραι των αζυ-
μων') 4 ον καϊ πιάσας εθετο εις φυ-
λακην, παραδούς τέσσαρσι τετραδίοις 
στρατιωτών φυλάσσειν αυτόν, βουλό-
μενος μετά το πάσχα άναγαγεϊν αυτόν 
τω λαω. ° ό μεν ούν Πέτρος έτηρβϊτο 
εν Tjj φυλακή' προσευχή δε ην εκτενής 
γινομένη υπό της εκκλησίας προς τον 
θεόν d υπέρ" αυτοΐ). 

6 "Ότε δε εμελλεν αιτόν προάγειν ό 
Ηρώδης, τη νυκτϊ εκείνη ην ό Πέτρος 
κοιμώμενος μεταξύ δύο στρατιωτών, δε­
δομένος άλύσεσι δυσ\, φύλακες τε προ 
της θύρας έτη ρουν την φυλακην. 7 κα\ 
Ιδού, άγγελος Κυρίου επέστη, καϊ φως 
ελαμψεν εν τω οίκηματι' πατάτας δε την 
πλευραν τού Πέτρου, ή-γειρεν αυτόν 
λέγων' Ανάστα έντάχει. Και έξέπεσον 
αυτού αι άλύσεις εκ τών χειρών. 8 είπε 
τε ό άγγελος προς αυτόν' e Περίζωσαι," 
καϊ ύπόδησαι τα σανδάλια σου. Έποίησε 
δε ούτω. καϊ λέγει αύτω' Ιίεριβαλού 
το ιμάτιόν σου, καϊ ακολουθεί μοι. 
9 Και έζελθών ηκολούθει αύτώ' και 

?;δ ουκ νοεί οτι αληθές εστί το γινο-
* ΛΟ μβ·γαλην...ιρ-ΐί- b Rec . add Καισα/jof. c Rec . —* d r^) i rfpt . 

Or, b ^ g a o . β Or, iu*tant aad earnest ρ ray or was m.ide. 
• *v ZOJJ-OI. 
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A D V E R T I S E M E N T . 

AMONG the entire body of words occurring in the New Testa­

ment, three classes have been specifically distinguished; namely, 

(1) Those, the occurrence of which may be regarded as com­

mencing within the later Greek period, which is here reckoned 

from Polybius inclusive, marked (L. G.) : 

(2) New Testament words, marked (Ν. Τ.) ; those, namely, 

which occur in the New Testament alone, or, if also found else­

where, only in certain peculiar quarters : 

(3) Those which, besides their occurrence in the New Testa­

ment, are found only in the Septuagint and kindred writings, 

marked (S.)· 



ΙΣΧ 
ing) to ascertain by inquiry and ex­
amination i to inquire of; in Ar. T., 
to visit in order to become acquainted 
loith, Ga. 1. 18. 

ισχυρός, ά, όν, strong, mighty, ro­
bust, Mat. 12. 29. Lu. 11. 21; power­
ful, inighty, 1 Co. 1. 27; 4.10. 1 Jno. 
2. 14; strong, fortified, Re. 18. 10; 
vehement, Mat. 14. 30; energetic, 
2 Co. 10. 10; sure, firm, He. G. 18, 
et al.: from 

'ίσχύς, νος, η, strength, might, 
power, Re. 18. 2. Eph. 1. 19 ; faculty, 
ability, 1 Pe. 4. 11. Mar. 12. 30, 33. 
Lu. 10. 27: wJience 

Ι σ χ ύ ω , f. νσω, a. 1. ίσχυσα, to be 
strong, be well, be in good health, 
Mat. 9. 12; to have power, be able, 
Mat. 8. 28 ; 26, 40; to have power or 
efficiency, avail, be valid, Ga. 5. 6. 
He. 9. 17; to be of service, be ser­
viceable, Mat. 5. 13; meton. to pre­
vail, Ac. 19. 16. Re. 12. 8, et al. (ΰ). 

ν1σω£, adv. (LOOS) equally; perhaps, 
it may be that, Lu. 20. 13. 

Ιταλικό?, η, όν, Italian, Ac. 10. 1. 
*1χθνδιαν, ου, τό, a small fish, Mat. 

15. 34. Mar. 8. 7: dimin. of 
Ίχθνς, υος, 6, a fish, Mat. 15. 3G ; 

17.27. Lu. 5. 6, et al. 
"ίχνος, cos, τό, («ω) a footstep, 

track; in If. T., pi. footsteps, line 
of conduct, Ro. 4. 12. 2 Co. 12. 18. 
1 Pe. 2. 21. 

'Ιώτα, indec. τό, iota; in N. T.y used 
like, the Heb. T | \ the smallest letter in 
the Hebrew alphabet^ as an expression 
for the least or minutest part; a jot, 
Mat. 5. 18. 

K. 

Καγώ, contracted from καϊ βγω, 
dat. καμοί, accus. κάμε, και retaining, 
however, its independent force, Jno. 
6. 57; 10. 15, et al. 

Καθά, adv. (καθ* a) lit. according to 
what; as, according as, Mat. 27. 10. 

Καθαίρςσις, εως, η, pr. a taking 
down; a pulling down, overthrow, 
demolition, 2 Co. 10.4; met. a razing 
as respects spiritual state, a counter 
process to religious advancement by 
apostolic instrumentality, 2 Co. 10. 8; 
13. 10: from 

89 ΚΑΘ 

Καθαιρζω, ώ, f. ησω, & καθελώ, 
a. 2. καθεΐλον, (κατά & αϊρ4ω) to take 
down, Mat. 15. 30, 46. Lu. 23. 53. 
Ac. 13. 29; to pull down, demolish. 
Lu. 12. 18; to throw or cast down, 
degrade, Lu. 1.52; to destroy, put an 
end to, Ac. 19. 27; to overthrow, 
conquer, Ac. 13. 19; to pull down, 
subvert, 2 Co. 10. 5. 

Καθαιρώ, f. αρω, ρ. pass, κεκάθαρ-
μαι, (καθαρός) to cleanse from filth; 
to clear by pruning, prune, Jno. 
15. 2; met. to cleanse from sin, make 
expiation, He. 10. 2. 

Καθάπερ, adv. (καθ* a περ) even 
as, just as, Ro. 4. 6, et al. 

Καθάπτω, f. ψω, (κατά & απτω) 
tram, to fasten or fit to; in Ν. Τ., 
equivalent to καθάπτομαι, to fix one's 
self upon, fasten upon, Ac. 28. 3. 

Καθαρίζω, f. ι'σω, & ιω, a. 1. eVca-
θάρισα, a later equivalent to καθαιρώ, 
to cleanse, render pure, Mat. 23. 25. 
Lu. 11. 39; to Cleanse from leprosy, 
Mat. 8. 2, 3; 10. 8; met. to cleanse 
from si?i, purify by an expiatory 
offering, make expiation for, He. 9. 
22, 23. 1 Jno. 1.7; to cleanse from 
sin, free from the influence of error 
and sin, Ac. 15. 9. 2 Co. 7. 1; to 
pronounce ceremonially clean, Ac. 
10. 15 ; 11. 9, et al.: toJience 

Καθαρισμός, ου, o, ceremonial 
cleansing, purification, Lu. 2. 22. 
Jno. 2. 6 ; mode of purification, Jno. 
2. 6; 3. 35 ; cleansing of lepers, Mar. 
1. 44; met. expiation, He. 1. 3. 2 Pe. 
1.9, etal . L. G. 

Κάθαρμα, ατός, τό, (καθαιρώ) off-
scouring, filth; met. a mean and 
abject person, an outcast, 1 Co. 4. 13. 

Καθαρός, a, όν, clean, pure, un-
soiled, Mat. 23. 26; 27. 59; met. 
clean from guilt, guiltless, innocent, 
Ac. 18.6; 20.26; sincere, unfeigned, 
upright, virtuous, void of evil, Mat. 
5. 8 ; Jno. 15. 3; clean ceremonially, 
Lu. 11. 41: wlience 

Καθαρότης, τητος, η, cleanness; 
ceremonial purity, He. 9. 13. 

Καθέδρα, ας, η, (κατά & e&pa) a 
seat, Mat. 21. 12; 23. 2. Mar. 11.15. 

Καθίζομαι, f. καθεδουμαι, to seat 
one's self, sit down, Mat. 26. 55. Lu. 
2. 46, et al. 

Καθείς^ (Kaff εις) one by one, one 
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after another, 1 Co. 14. 31. Ep. 5. 33. 

Καθεξής, adv. (κατά & εξής) in a 
continual order or series, succes­
sively, consecutively, Lu. 1. 3. Ac. 
11. 4 ; 18. 23; ό, ή, καθεξής, succeed­
ing, subsequent, Lu. 8. 1. Ac. 3. 24. 
L. G. 

Καθεύδω, f. ενδήσω, (κατά & εΰδω, 
to sleep) to sleep, be fast asleep, Mat. 
8. 24; 9. 24, et al . ; met. to be.sloth­
ful, careless, secure, Ep. 5. 14. I Th. 
5. C; to sleep tlve sleep of death* 1 Th. 
5. 10. 

Καθηγητής, ov, 6, (καθηγεομαι, to 
lead, Conduct, fr. κατά & ήγέομαι) pr. 
a guide, leader; in N. T., a teacher, 
instructor, Mat. 23. 8, 10. L. G. 

Καθήκω, (κατά & ηκω) to reach, 
extend to ; καθήκει, impers. it is fit­
ting, meet, Ac. 22. 22; το καθήκον, 
what is fit, right, duty; τά μή καθή­
κοντα, by litotes for what is abomin­
able or detestable, Ro. 1. 28. 

Κάθημαι, 2 per. κάθησαι & κάθη, 
imperat. κάθησο & κάβου, (κατά & 

• τ}μαι, to sit) to sit, be sitting, Mat. 
9. 9; Lu. 10. 13; to be seated, 1 Co. 
14. 30; to dwell, Mat. 4. 16. Lu. 
1. 79 ; 21. 35, et al. 

Καθημερινός, η, ov, (καθ* ήμεραν, 
daily) daily, day by day, Ac. 6. 1. 
L. G. 

Καθίζω, f. ίσω, ρ. κεκάθικα, a. 1. 
Ικάθισα, trans, to cause to sit, place; 
καθίζομαι, to be seated, sit, Mat. 19.28. 
Lu. 22. 30; to cause to sit as judges, 
place, appoint, 1 Co. 6. 4; irttrans. 
to sit, sit down, Mat. 13. 48; 26. 36 ; 
to remain, stay, continue, Lu. 24.49. 

Καθίημι, f. καθησω, a. 1. καθήκα, 
(κατά & Ιημι) to let down, lower, Lu. 
5. 19. Ac. 9. 25; 10. 11; 11.5. 

Καθίστημι, and in Ν. Τ. καθιστάω, 
ω, f. καταστήσω, a. 1. κατέστησα, a. 1. 
pass, κατεστάθην, (ά), (κατά & ϊστημι) 
to place, set, Ja . 3. 6; to set, consti­
tute, appoint, Mat. 24. 45, 47. Lu. 12. 
14; to set down in a place, conduct, 
Ac. 17. 15; to make, render, or cause 
to be, 2 Pe. 1.8; pass, to be rendered, 
Ro. 5. 19. 

Καθό, (Kaff o) as, Ro. 8. 26; ac­
cording as, in proportion as, 2 Co. 
8.12. lPe.*4. 13. 

Καρόλου, (καθ* όλου) on the whole, 
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in general, altogether; and with a 
negative, not at all, Ac. 4. 18. 

Καθοπλίζω, f. ίσω, (κατά & οπλίζω) 
to arm completely, Lu. 11. 21. 

Καθοράω, ώ, (κατά & όράω) pr. to 
look down upon; in A7". T., to mark, 
perceive, discern, Ro. 1. 20. 

Καθότι, (καθ* οτι) according as, in 
proportion as, Ac. 2. 45; 4.35; inas­
much as, Lu. 1. 7 ; 19. 9. Ac. 2. 24. 

Καθώς, (κατά & ως) as, in the man­
ner that, Mat. 21. 6; 26. 24 ; how, in 
what manner, Ac. 15. 14; according 
as, Mar. 4. 33; inasmuch as, Jno. 
17. 2; of time, when, Ac. 7. 17. L. G. 

Και, ccmj., and, Mat. 2. 2, 3,11; 4. 22; 
και—και, both—and; as a cumula­
tive particle, also, too, Mat. 5. 39. 
Jno. 8. 19. 1 Co. 11. 6, et al . ; em-
pJiatic, even, also, Mat. 10. 30. 1 Co. 
2. 10, et al.; in A7. T., adversative, 
but, Mat. 11. 19, et a l . ; also intro? 
ductory of the apodosis of a sentence, 
Ja . 2. 4. Ga. 3. 28. 

Καίγε, (και & γε) at least, were it 
only, Lu. 19. 42; and even, yea too, 
Ac. 2. 18. L . G. 

Καινός, η, όν, new, recently made, 
Mat. 9. 17. Mar. 2. 22; new in spe­
cies, cluaracter, or mode, Mat. 26. 
28, 29. Mar. 14. 24, 25. Lu. 22. 20. 
Jno. 13. 34. 2 Co. 5. 17. Ga. 6. 15. 
Eph. 2. 15; 4. 24. 1 Jno. 2. 7. Re. 
3. 12, et a l . ; novel, strange, Mar. 
1. 27. Ac. 17. 19; new to the pos­
sessor, Mar. 16. 17; unheard of, un­
usual, Mar. 1. 27; Ac. 17. 19; met. 
renovated, better, of higher excel­
lence, 2 Co. 5. 17. Re. 5. 9, et al . : 
whence 

Καινότερος, a, ov, pr. comparat. of 
preced., newer, more recent; but^, 
used for the positive, new, novel, Ac. 
17. 21. 

Κ&ινότης, τητος, η, newness, Ro. 
6. 4 ; 7. 6. 

Καίπερ, (και & περ) though, al­
though, Phi. 3. 4. Re. 17. 8, et al. 

Καιρός, ov, δ, pr. fitness, propor­
tion, suitableness; a fitting situa­
tion, suitable place, 1 Pe. 4. 17; a 
limited period of time marked by a 
suitableness of circumstances, a fit­
t ing season, 1 Co. 4. 5. 1 Ti. 2. 6; 
6. 15. Tit. 1. 3; opportunity, Ac. 
24. 25. Ga. 6. 10. He. 11. 15; n 


